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* Točni i puni nazivi ministarstava razlikuju se od zemlje do zemlje

Zahvale
Pripremanje ovog priručnika izvršeno je unutar 
projekta PLATINA SWP 5.3 (2008-2010) koji je 
uključivao studije, stručna mišljenja od strane SWP 
5.3 projektnog tima te nekoliko konzultacija sa dio-
nicima. Ovaj dokument se stoga temelji na:
•	Provjeravanju dostupnih Europskih referenci i 

izvora (publikacije, radionice drugih organizaci-
ja, ostali priručnici itd.);

•	Općim smjernicama za planiranje Zajedničke 
izjave o pravilima za razvoj unutarnje plovidbe i 
zaštite okoliša u slivu rijeke Dunav (2007);

•	Doprinosima raznih stručnjaka i sastancima di-
onika, te poglavito sastancima vezanima za Za-
jedničku izjavu održanima 29-30. siječnja 2009. u 
Budimpešti i 9-10. ožujka 2010. u Zagrebu;

•	Raspravama o prvom nacrtu ovog priručnika od 
strane sudionika tijekom dvije radionice unutar 
projekta PLATINA SWP 5.3 o integriranom PU-
PP planiranju (Zagreb/Hrvatska 9-10. lipnja 2009. 
te Ruse/Bugarska 15-16. rujna 2009.).

Ovaj priručnik pripremljen je zajedničkim napori-
ma svih PLATINA SWP 5.3 partnera.
Posebne zahvale idu:
•	Tajništvu ICPDR-a, sa Philip Wellerom (super-

vizorom PLATINA SWP 5.3), Alexanderu Zinkeu 
(kordinatoru PLATINA SWP 5.3 i glavnom auto-
ru priručnika), Birgit Vogel i Jasmine Bachmann;

•	via donau (Markus Simoner, Johan Wösendorfer, 
Robert Tögel, Franz Steiner i Klaus Dieplinger) 
za ključan doprinos cijelom dokumentu;

•	Sveučilištu prirodnih resursa i bioloških zna-
nosti (BOKU) – Institutu za upravljanje vodama, 
hidrologiju i hidrološki inženjering u Beču: Hel-
mut Habersacku i Elisabeth Jäger za ključne do-
prinose cjelokupnom dokumentu;

•	INE (Karin De Schepper, Caroline Smith) za ko-
mentare o sadržaju, izgledu i uređivanje.

Ovaj priručnik omogućen je kroz angažiranje slje-
dećih doprinosa:

•	Marketinška tvrtka „message“ iz Beča omogući-
la je pripremu dizajna samog priručnika, izgled i 
tisak.

•	Kirstie Shepherd odradila je provjeru kao urednik, 
a Susannah Wight pregledala je ispravnost engle-
skog jezika. 

•	Koordinatori projekta PLATINA SWP 5.3. omo-
gućili su svu potrebnu podršku.

•	Tim Opće uprave za mobilnost i promet Europ-
ske komisije koordinirao je cjelokupan PLATINA 
projekt.

Brojni stručnjaci iz europskih zemalja pružili su 
vrijedne komentare i doprinijeli boljem dokumentu:

Opća uprava za okoliš Europske komisije 
(Marieke van Nood, Cristina Brailescu, Step-
hanos Ampatzis) i Opća uprava za mobilnost 
i transport (Cesare Bernabei), Njemačko mi-
nistarstvo prometa* (Dorothe Herpertz) i Mi-
nistarstvo za zaštitu okoliša* (Knut Beyer), 
Njemački Savezni institut za hidrologiju (Mo-
nika Sommer), Mađarsko Ministarstvo okoli-
ša* (Peter Kovacs), Slovačka Ministarstva za 
transport, okoliš i gospodarstvo (Matej Vani-
cek, Norbert Halmo, Miroslav Jarabek, opu-
nomoćeni za Gabcikovo-Nagymaros projekt 
Gabriel Jencik), ISRBC (Dejan Komatina, 
Željko Milković), WWF – Dunavsko–kar-
patski program (Suzanne Ebert, Irene Luci-
us, Tamas Gruber), IAD (Cristina Sandu, Jürg 
Bloesch), ÖKM (Helmut Belanyecz), VIRUS 
(Wolfgang Rehm), PIANC (Jan Brooke), Sk-
PIANC, WELL Consulting (Lenka Tajmrová, 
Pavel Obrdlik), IMDC (Marc Sas), WasserC-
luster Lunz (Thomas Hein) i drugi.

Na izradi hrvatske verzije priručnika sudjelovale su 
stručne suradnice iz Agencije za vodne putove (Lidi-
ja Hubalek, Marijana Vrančić). Željeli bismo izrazi-
ti svoju duboku zahvalnost g. Alexanderu Zinkeu na 
svim informacijama, savjetima i provjeri prijevoda.
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KRATICE I AKRONIMI

AGN	 Europski sporazum o glavnim unutranjim vodnim putovima od međunarodnog značaja
BD	 EU Direktiva o divljim pticama (79/409/EC)
BfG	 Federalni hidrološki institut, Njemačka
BOKU	 Sveučilište prirodnih resursa i bioloških znanosti, Beč
CCNr	 Centralna komisija za plovidbu na Rajni
CEDA	 Centralno udruženje za jaružanje
CIS	 Zajednička provedbena strategija (ODV)
DK	 Dunavska komisija (Budimpešta)
ECJ	 Europski sud pravde
ECMT	 Europska konferencija ministara transporta
EK	 Europska komisija
FCS	 Povoljno stanje zaštite (FFHD)
FD	 EU Direktiva o poplavama (2007/60/EC)
FFHD	 EU Direktiva o flori i fauni i Direktiva o staništima (92/43/EC)
FGP	 Flußbauliches Gesamtprojekt (pogledati pod IREP)
GEP	 Dobar ekološki potencijal (ODV)
GES	 Dobro ekološko stanje (ODV)
HD	 pogledati pod FFHD
HMWB	 Znatno izmijenjeno vodno tijelo (ODV)
ISO	 Interdisciplinarni savjetodavni odbor
IAD	 Međunarodna organizacija za istraživanja na Dunavu
ICPDR	 Međunarodna komisija za zaštitu rijeke Dunav (Beč)
IREP	 Integrirani projekt riječnog inženjeringa (na Dunavu istočno od Beča)
ISRBC	 Međunarodna komisija za sliv rijeke Save (Zagreb)
JS	 Zajednička izjava o pravilima za razvoj unutarnje plovidbe i zaštite okoliša u slivu rijeke Dunav (2007)
MS	 Država članica
MZB	 Makrozoobentos
NAIADES	 Plovidba te aktivnosti i razvoj unutarnjih plovnih putova u Europi
NGO	 Nevladine organizacije
ODV	 EU Direktiva o vodama (2000/60/EC)
PIANC	 Svjetsko udruženje za infrastrukturu riječnog transporta
PLATINA	 Platforma za implementaciju programa europske unije NAIADES
PUO	 Projektni upravljački odbor
PUO	 Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš (85/337/EEC)
PUPP	 Prijevoz unutarnjim plovnim putovima
RBMP	 Plan upravljanja riječnim slivom
SAC	 Područja od posebne zaštite (pogledati FFHD)
SCI	 Područja od interesa Europske zajednice (pogledati FFHD)
SPA	 Posebno zaštićena područja za ptice (pogledati BD)
SPUO	 Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš (2001/42/EC)
str.	 stranica
SUO	 Studija utjecaja na okoliš
TEN-T	 Trans-europska transportna mreža
TTEP	 Tim za tehničko i ekološko planiranje
UN	 Ujedinjeni narodi
UNECE	 Gospodarska komisija za Europu pri Ujedinjenim narodima
WWF	 Svjetski fond za prirodu
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Javne rasprave o zaštiti naspram ekonomskog ra-
zvoja europskih rijeka, dovele su posljednjih godi-
na do sve većeg razumijevanja da postoji snažna 
potreba za vođenjem budućih aktivnosti sa poseb-
nom pažnjom za usklađivanje konfliktnih interesa. 
Neki inovativni procesi i mjere pokazali su da je za-
ista moguće kreirati rješenja na obostrano zadovolj-
stvo kada govorimo o okolišu, prijevozu i drugim 
riječnim upotrebama. 
Svjetsko udruženje za infrastrukturu riječnog prije-
voza (PIANC) nedavno je izdalo vodiče poput onog 
za održivu plovidbu na unutarnjim vodnim putovi-
ma (2003) ili „Suradnja s prirodom“ (2008) koji 
poziva na proces integriranog planiranja kako bi se 
pronašla rješenja koja odgovaraju i predlagateljima 
projekata ali i skupinama za zaštitu prirode i okoli-
ša. U dunavskoj regiji, Zajednička izjava o pravili-
ma za razvoj unutarnje plovidbe i zaštite okoliša 
u slivu rijeke Dunav, koja je donesena 2007. godi-
ne od strane ICPDR-a (Međunarodne komisije za za-
štitu rijeke Dunav), Dunavske komisije, Međunarod-
ne komisije za sliv rijeke Save (ISRBC), predstavlja 
ključni alat koji omogućava vođenje kroz proces 
planiranja i implementacije projekata na unutarnjim 
plovnim putovima. Kako bi omogućili daljnje savje-
te, projekt Europske Unije PLATINA omogućila je 
sredstva za pripremu ovog priručnika dobre prakse u 
održivom planiranju vodnih putova koji je dizajniran 
za upotrebu u slivu rijeke Dunav, ali može koristiti i 
svim drugim riječnim slivovima u Europi. 
Priručnik pruža opće upute o organizaciji i imple-
mentaciji uravnoteženog integriranog planiranja. 
Upravo stoga, osobe zadužene za razvoj PUPP pro-
jekata moraju razmotriti nacionalne, regionalne i lo-
kalne aspekte i zahtjeve kada budu razvijali projekt 

prijevoza na unutarnjim plovnim putovima. Rana 
integracija dionika (uključujući i one koji predstav-
ljaju interese zaštite prirode i okoliša) i ciljeva zašti-
te, kao i široka rasprava su ključne za uspješan pro-
ces planiranja. 
Za razvoj održivog projekta infrastrukture vod-
nog puta koji ne uzrokuje pogoršanje riječnog su-
stava i koji može imati čak i pozitivan utjecaj na 
trenutno stanje okoliša, osobe zadužene za takve 
projekte moraju shvatiti i ugraditi širi aspekt zaštite 
prirode i okoliša, te u potpunosti poštivati pravne 
zahtjeve vezane uz njegovu zaštitu. 
Upravo stoga, ciljevi i principi planiranja treba-
li bi jasno spriječiti bilo kakvo pogoršanje ekološ-
kih uvjeta (NATURA 2000 područja i statusa voda) 
i doprinijeti pravnim potrebama (ciljevima zaštite 
prirode i upravljanja vodama) kako bi se održala, 
poboljšala ili obnovila ekološka kakvoća. Krite-
rij riječnog inženjeringa koji je predstavljen u Za-
jedničkoj izjavi trebao bi biti razmatran kao glav-
ni vodič.
Priprema i izvršenje procesa integriranog plani-
ranja zahtjeva  znatno veće ulaganje u planiranje 
nego što je to bilo potrebno u prošlosti, ali rezul-
tira u većim i brojnim mjerljivim koristima: ve-
ćoj sigurnosti da će projekti prijevoza na unutar-
njim vodnim putovima puno uspješnije proći kroz 
proceduru procjene utjecaja na okoliš i lakše dobi-
ti sve potrebne dozvole; razvoju inovativnih tehnič-
kih rješenja, boljoj financijskoj isplativosti, sma-
njenim troškovima nastalim oštećenjem okoliša i 
boljom upotrebom usluga riječnih ekosustava kao i 
poboljšanom slikom u javnosti samog projekta, ali 
i institucija koje su odgovorne za njegovo planira-
nje i izvršenje.
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Četiri bitne značajke za integrirano planiranje 
su:

Prepoznati integrirane ciljeve projek-
ta uključujući PUPP ciljeve, potrebe za-
štite prirode i okoliša, te potrebe i ciljeva 
drugih korisnika rijeka kao što su uprav-
ljanje vodama, rekreacija i ribolov.

Uključivanje relevantnih dioni-
ka u projekt od inicijalne faze samog 
projekta.

Provesti integrirani proces planiranja 
koji će ciljeve PUPP-a i zaštite prirode i 
okoliša pretvoriti u konkretne projektne 
mjere, stvarajući gdje god je to mogu-
će rezultate na obostrano zadovoljstvo.

Provesti sveobuhvatno praćenje sta-
nja (monitoring) po pitanju zaštite pri-
rode i okoliša prije, tijekom i nakon pro-
jektnih radova, omogućavajući pristup 
adaptivnom planiranju i provedbi kao i 
ocjenu uspješnosti projekta.

Ovaj priručnik predlaže 5 glavnih faza za pripre-
mu, izvršenje i održavanje integriranog pristupa 
koji treba primjenjivati i razvijati u svakom PUPP 
projektu:
definiranje obima, organizacija procesa planira-
nja, izvršenje integriranog planiranja, praćenje 
stanja i provedba projekta.

Za svaku fazu specificirano je nekoliko aktivno-
sti, a posebice u drugoj i trećoj fazi koje zahtjevaju 
znatno opsežniji pristup nego što je to bilo potrebno 
za infrastrukturne projekte u prošlosti.

Proces integriranog planiranja pokriva 4 glavna 
koraka:

Korak 1
Definirajte zajedničke ciljeve i načela planiranja

Korak 2
Provedite detaljno planiranje mjera

•	Tehničkih i ekoloških opcija 
•	Raznih alternativnih rješenja
•	Varijante odabranih rješenja
•	Lokalna ispitivanja i/ili testiranje mjera
•	Rangiranje prioriteta

Korak 3
Zaključite proces integriranog planiranja (oba-
vijestite zainteresirane i usvojite rezultate)

Korak 4
Izvršite proces procjene utjecaja na okoliš i za-
tražite sve potrebne dozvole

Osobe zadužene za razvoj projekta mogu koristi-
ti ove korake kako bi kreirali plan za cjelokupan 
proces planiranja njihovih PUPP projekata. Ipak, 
ne postoji vremensko ograničenje, a sam redosli-
jed koraka može ovisiti o specifičnim zahtjevima i 
napretku konkretnog projekta. 

Prije samog početka 
planiranja, preporuču-
je se nekoliko organiza-
cijskih aktivnosti koje bi 
trebale pomoći efikasni-
jem radu i ostvarivanju 
boljih rezultata. Priruč-
nik preporuča da se us-
postavi nekoliko tijela 
za planiranje. Slijede-
ća slika predstavlja ulo-
ge, predložene članove 
i funkcije tih sudioni-
ka unutar integriranog 
planiranja.©
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Projektni upravljački odbor (PUO)
Nadgledanje i odgovornost

Vlada, ustanova zadužena za vodne 
putove, financijske institucije

Interdisciplinarni savjetodavni odbor (ISO)
Podržava i savjetuje PUO u odlukama u svim 
fazama projekta (utvrđivanje svrhe, priprema i 
izvršenje planiranja, praćenje radova)

Stručnjaci za plovidbu, riječni inženjering, 
ekologiju, hidromorfologiju, kvalitetu vode itd.

Tim za integrirano praćenje stanja (TIPS)
Analizira situaciju na rijeci prije početka projekta 
i utjecaje njegove provedbe, pružajući osnovne 
informacije, evaluaciju procesa i mjere

Znanstvenici, istraživačke institucije nadležne za 
plovidbu, riječni inženjering, ekolozi

Tim za tehničko i ekološko planiranje (TTEP)
Detaljno planiranje projekta (baza podataka, 
kalkulacije i modeliranje) + SUO

Ugovoreni mjerodavni konzultanti  za plovidbu, 
riječni inženjering, ekologiju, hidromorfologiju, 
kvalitetu vode itd.

Sudionici u integriranom procesu planiranja

Dok detaljno planiranje mora biti izvedeno od stra-
ne tima za tehničko i ekološko planiranje (TTEP), 
interdisciplinarni savjetodavni odbor (ISO) trebao 
bi biti usko uključen u proces zajedničke procjene 
i optimizacije predloženih rješenja. Rezultati za-
jedničkog planiranja trebali bi biti javno predstav-
ljeni i komentirani od strane drugih dionika prije 
nego što su finalizirani i zaključeni. Kompletan set 
integriranih mjera mora biti predan nadležnim in-
stitucijama nadležnima za prirodu i okoliš sa svim 
potrebnim informacijama (tehnička izvedba, aspek-
ti zaštite okoliša) u Procjeni utjecaja na okoliš kako 
bi se dobile sve potrebne dozvole. Projektni uprav-
ljački odbor (PUO) izvršava cjelokupni nadzor i 
osigurava da su planirani rezultati točno primjenje-
ni u daljnjim fazama projekta. Ovo može uključiva-
ti potrebu da se određeni detalji kasnije specificira-
ju ili dopune temeljem uvjeta postavljenih od strane 
nadležnih institucija. 
Praćenje stanja prirode i okoliša trebalo bi biti 
izvršeno od strane kompetentnog tima za integri-
rano praćenje stanja (TIPS). Samo praćenje stanja 
trebalo bi biti povezano sa adaptivnim planiranjem 
i provedbom mjera kako bi se omogućila povratna 

informacija. Sve nove spoznaje trebaju biti procije-
njene od strane svih tijela za planiranje. 
Ukoliko je planiranje izvršeno na ispravan način, 
rezultati su u potpunosti koordinirani i kompati-
bilni sa svim razvojnim planovima unutar pro-
metnog sektora i drugim aktivnostima koje utječu 
na riječna područja (npr. Direktiva o vodama, Na-
tura 2000, obrana od poplava, razvoj poljoprivrede 
i rekreacije).
Iako su integrirano planiranje i njegova provedba re-
lativno nove metode, postoji široki spektar iskustva 
i praktičnih primjera u Europi koji pokazuju do-
bru praksu, a neki od njih prikazani su u poglavlju C 
ovog priručnika. Ovo poglavlje pruža i sveobuhvatni 
pregled svih relevantnih pravnih okvira i politika mo-
dernog koncepta za upravljanje vodnim putovima, te 
novih zadataka za administraciju vodnog gospodar-
stva koja mora biti u skladu sa Direktivama Europske 
Unije po pitanju zaštite prirode i okoliša.
Sveukupni uspjeh ovisi o tome koliko dobro su ovi 
alati za planiranje primijenjeni i interpretirani od 
svih strana (vlade, ustanove zadužene za vodne pu-
tove, relevantnih dionika) u svakom pojedinom in-
frastrukturnom projektu.
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Rasprave o europskim rijekama, a poglavito o Du-
navu, intenzivirale su se tijekom proteklih godina. 
Riječni ekosustavi i prirodni krajolici trebaju za-
štitu, a u mnogim slučajevima i poboljšanje uvjeta 
okoliša. Rijeke su višenamjenska područja – pred-
stavljaju plovne putove, izvor su energije i vode za 
piće, područja su za rekreaciju i turizam, kao i ka-
nali za odvodnju otpadnih voda i obranu od poplava 
– a svemu gore navedenom je potreban održivi ra-
zvoj. Povijesno gledano, koordinacija između pro-
metnog sektora i institucija za zaštitu okoliša bila je 
nedovoljna ili je slabo funkcionirala. Ipak, danas je 
situacija daleko drugačija i sve više postoji veće ra-
zumijevanje za potrebom vođenja svih budućih ak-
tivnosti na način da se pomire ponekad suprotstav-
ljeni interesi. Postoji i ohrabrujući dokazi kako je 
moguće stvoriti rješenja koja će koristiti raznim in-
teresima i potrebama brojnih različitih zainteresi-
ranih strana. 
Rijeka Dunav nudi upravo takve primjere pomirbe. 
U 2007. godini, Međunarodna komisija za zaštitu 
rijeke Dunav (ICPDR, Beč) zajedno sa Dunavskom 
komisijom (DK, Budimpešta) i Međunarodnom ko-
misijom za sliv rijeke Save (ISRBC, Zagreb) inici-
rala je međunarodni dijalog kako bi stvorila temelj 
za bolju plovidbu, istovremeno štiteći prirodni kra-
jolik i kvalitetu vode Dunava. Intenzivna jednogo-
dišnja rasprava rezultirala je sporazumom koji se 
naziva Zajednička izjava o pravilima za razvoj unu-
tarnje plovidbe i zaštite okoliša u slivu rijeke Du-
nav. Zajednička izjava donesena je od strane ICP-
DR-a, DK, ISRBC-a 2008. godine i pruža vodeća 
pravila i kriterije za planiranje i provedbu pro-
jekata na vodnim putovima koji katkada donose 
konflikte interese vezane uz plovidbu i zaštitu pri-
rode i okoliša. Zemlje dunavskog sliva obvezale su 

se koristiti ova pravila prilikom planiranja svojih 
budućih projekata razvijajući na taj način novu ba-
zu za održivu upotrebu Dunava. Kako bi potpo-
mogli i osigurali primjenu Zajedničke izjave, 
postojala je jasna potreba oko pripreme ova-
kvog priručnika dobre prakse o održivom pla-
niranju vodnih putova koji će biti korišten kao 
referenca i praktičan alat za Dunav i druge Eu-
ropske rijeke i njihove slivove, a koji će koristiti 
nadležne institucije za planiranje i druge zainte-
resirane skupine. 
Projekt Europske Unije PLATINA omogućio je 
sredstva za pripremu ovog priručnika, koji će bi-
ti, nadamo se, široko korišten i usvojen od strane 
komisija za rijeke i plovidbu. Sam početak izrade 
priručnika u 2009. godini već je naglasio važnost 
ranog uključivanja najvažnijih dionika iz područja 
razvoja plovnih putova i zaštite prirode putem radi-
onica (► PLATINA Zadatak 5.3.3) i službenih sa-
stanaka 1 . 
PLATINA priručnik 2  je planiran da bude jedno-
stavan vodič za vladine programere koji će se ba-
viti razvojem PUPP projekata, u svrhu postizanje 
uravnoteženog razvoja. Nadalje, ovaj priručnik slu-
ži projektantima vodnih putova i drugim dionicima 
(zaštitarima prirode i upraviteljima rijekama, lokal-
noj samoupravi, nevladinim udrugama) koji su ili 
će biti uključeni u proces integriranog planiranja 
PUPP projekata. 
Priručnik daje opće savjete o tome kako organizira-
ti i provesti uravnotežen procesa integriranog pla-
niranja. Ipak, ovaj priručnik nije detaljan nacrt za 
PUPP projekte; osobe zadužene za razvoj projekta 
trebaju razmotriti nacionalne, regionalne i lokalne 
aspekte i potrebe pri razvoju samog projekta. Ipak, 
konzultiranje dionika i integriranje ciljeva zašti-
te prirode i okoliša u što ranijoj fazi, ključno je za 
uspješno planiranje projekta.
Naredna poglavlja pružaju informacije o pozitiv-
nim aspektima i koristima integriranog planiranja 
(poglavlje A), detaljnom vodiču za uspješno inte-
grirano planiranje (poglavlje B) kao i razna detalj-
na objašnjenja, ilustracije i primjere (poglavlje C).

Preporuke iz priručnika

► EU PLATINA
www.naiades.info

2

1
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

A.1

Dodana vrijednost integriranog 
planiranja

Integrirano planiranje – 
Održivo planiranje vodnog 
puta

3
Model

Razvijanje održivih infrastrukturnih projekata ko-
ji za cilj imaju smanjiti negativne utjecaje ili čak 
imati pozitivan utjecaj na već degradirani oko-
liš, zahtjeva od PUPP planera da prvo razumiju ši-
ri kontekst okoliša. Ovo je prvenstveno točno za 
kompleksnost riječnih ekosustava i novih pravnih 
potreba za njihovom zaštitom (► poglavlje C.1). 
Rasprave tijekom procesa pripremanja Zajedničke 
izjave i radionica PLATINE, pokazala je da osobe 
zadužene za razvoj projekata vodnih putova često 
imaju vrlo slabu suradnju sa stručnjacima za zaštitu 
prirode i okoliša i drugim korisnicima rijeke, a da 
posljednično stručnjaci za prirodu i okoliš i drugi 
sudionici izvan sektora prometa imaju slab uvid u 
potrebe unutarnje plovidbe i rješenja za planiranje i 
upravljanje unutarnjim plovnim putovima.
Integrirano planiranje je alat za razvoj ekološki pri-
hvatljivih plovnih putova kojima se može postići 
situacija u kojoj su na dobitku i unutarnja plovid-
ba i ekologija, kao i što više osigurati i unaprijediti 
komunikaciju između ta dva sektora. Ove važne ra-
sprave – kao što je već dan prijedlog i za konkretne 
korake u planiranju (► poglavlje B.3.) – uključu-
ju sve mogućnosti da se istovremeno poboljša situ-
acija u unutarnjoj plovidbi, ali i u zaštiti prirode i 
okoliša (kao što su Riječni informacijski servis, pri-
vremena i lokalna ograničenja prometovanja u eko-
loški osjetljivim područjima itd.)
Pripremanje i provedba procesa integriranog planiranja 
zahtjeva znatno više ulaganja u takav proces nego što 
je to bilo potrebno u prošlosti. Danas znatno promije-
njena zakonska regulativa (► poglavlje A.2.2 i C.1.2.) 
zahtjeva sveobuhvatniju procjenu svih ciljeva i aspeka-
ta okoliša; s druge strane, postoji niz mjerljivih koristi 
dobivenih integriranim planiranjem: 3

•	Integrirano planiranje može pružiti nadležnim 
institucijama veću sigurnost u pozitivan ishod 
njihovog planiranja, budući da pomaže osigu-
rati da PUPP projekt neometano dobije sve po-
trebne dozvole vezane za okoliš. U prošlosti, in-
frastrukturni projekti su se vrlo često suočavali 
sa velikim problemima po pitanju provedivosti, 
u situacijama kada su trebali uključiti poboljšanje 
okoliša u već gotov dizajn. Ovo je tehnički vrlo 
zahtjevno, skupo i iziskuje vrijeme, a u konačnici 
može voditi do neuspjeha PUPP projekta.

•	Integrirano planiranje vodi do razvoja novih, 
kreativnih i inovativnih rješenja. Ovo je po-
zitivan izazov sa inženjerskog i tehničkog gle-

dišta, a već je i dovelo do boljih rješenja.
•	Integrirano planiranje može olakšati postupak 

traženja i dobivanja dodatnih izvora financi-
ranja, te na taj način poboljšati financijsku 
izvedivost samog projekta. 

•	Primjenom integriranog planiranja može se 
izbjeći ili barem smanjiti troškove zbog ugro-
žavanja okoliša, koji – ukoliko nisu unaprijed 
obuhvaćeni proračunom projekta – moraju bi-
ti naknadno plaćeni iz javnog proračuna. Spr-
ječavanje eventualnih šteta za okoliš, uvijek je 
jeftinije od oporavka nakon neočekivane štete. 

•	Integrirano planiranje može također pomoći u 
održavanju i oporavku  besplatnih i ekonomski 
vrijednih usluga riječnog ekosustava (kao što 
su: drvo, riba, divljač, opskrba pitkom vodom, 
zaštita protiv erozije, zadržavanje tla, hranjivih 
tvari i onečišćivača, rekreacija i turizam, spr-
ječavanje poplava, itd.) (► poglavlje C.1.1.1). 
Postoji izravna i neizravna novčana vrijednost 
koja treba biti uzeta u obzir tijekom planiranja.

•	Integrirano planiranje može doprinijeti i boljoj 
slici u javnosti samog projekta i institucija nad-
ležnih za planiranje i provedbu infrastrukture 
PUPP-a. Uz odgovarajuće planiranje, PUPP pro-
jekti mogu poboljšati ekološku kvalitetu vodnog 
tijela koja je vidljiva kroz rezultate praćenja sta-
nja i vidljive učinke poput obnovljenih obala ri-
jeka, poboljšane migracije riba i povećanog broja 
rijetkih vrsta. Kada osobe nadležne za planiranje 
i upravljanje infrastukturom mogu priopćiti ova-
kve uspješne rezultate, to može znatno povećati 
podršku javnosti za ovu vrstu prijevoza.

Navedeni argumenti pokazuju da je integrirano pla-
niranje put ka ostvarivanju PUPP ciljeva na ekološ-
ki i financijski održiv način. 
Uspješno upravljanje potrebama prirode i okoliša lak-
še se postiže kada nadležne institucije za održavanje 
vodnih putova uključe biologe i ekologe u svoj tim. 
Takvi stručnjaci mogu omogućiti vlastitu tehničku ek-
spertizu koja je potrebna za ekološko planiranje, izvo-
đenje radova i praćenje stanja projekata na vodnim pu-
tovima. Od 1980-ih neke institucije za vodne putove u 
europskim zemljama, kao što su Austrija, Belgija, Nje-
mačka i Nizozemska, počele su u gospodarenju vod-
nim putovima puno više primjenjivati ekološki pristup, 
te su provele projekte koji su uključivali i zaštitu priro-
de i okoliša, a ne samo upravljanje unutarnjom plovid-
bom (► poglavlje C.2.2.3, C.2.2.4 i C.3).
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Širi okvir za pitanja plovidbe te zaštite prirode i oko-
liša u slivu rijeke Dunav, uključuje i međunarodne 
konvencije između zemalja kao i relevantne zako-
ne Europske Unije, odredbe i akcijske planove. Ne-
ke od njih važne su za proces integriranog planiranja, 
tim više što su procjene preduvjeta za zaštitu prirode 
i okoliša vrlo složene i još uvijek u razvoju.

A.2.1 Politički okvir
Polazna točka za razvoj projekata vodnih putova su 
potrebe i želje državnog i međunarodnog interesa 
kako bi se omogućila i nadogradila prometna infra-
struktura. Postoje neke političke obveze koje treba 
uzeti u obzir:

•	Nacionalni master planovi za razvoj prometa 
•	Prometna politika EU (Bijela knjiga 2001, 

TEN-T, NAIADES)
•	Nacionalna i EU politika zaštite prirode i okoliša 

(o vodama, biološkoj raznolikosti, klimatskim 
promjenama, opasnostima od poplava itd.).

A.2.2 �Pravno obvezujući 
sporazumi

Postoji nekoliko državnih i međunarodnih pravnih 
zahtjeva vezanih za promet i zaštitu prirode i okoli-
ša koji moraju biti uzeti u obzir u infrastrukturnim 
projektima vodnih putova kao što su:

•	Smjernice EU – Transeuropske prometne 
mreže (TEN-T)

•	Europski sporazum o glavnim vodnim putovi-
ma od međunarodnog značaja (AGN)

•	Konvencija iz Mennheim-a o plovidbi na ri-
jeci Rajni

•	Konvencija o zaštiti rijeke Rajne
•	Konvencija o plovidbenom režimu na Duna-

vu (Beograd)
•	Konvencija o zaštiti rijeke Dunav (Sofija)
•	Okvirni sporazum o slivu rijeke Save
•	Espoo konvencija
•	Konvencija o biološkoj raznolikosti (Rio)
•	Bernska konvencija (Emerald mreža)
•	Ramsarska konvencija

Za detalje: ► poglavlje C.1.2.

A.2.3 �Nove direktive EUROPSKE 
UNIJE o zaštiti okoliša

EU Okvirna direktiva o vodama (ODV, 2000/60/
Ec) glavni je element politike za integrirano uprav-
ljanje vodama, ali brojne druge direktive, politike i 
konvencije trebaju biti razmatrane za sveobuhvat-
nu politiku integriranja koja se tiče razvoja PUPP-
a, a posebice EU Direktive o staništima i ptica-
ma (NATURA 2000 ekološka mreža) ► poglavlje 
C.1.3.2.
Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na oko-
liš (SPUO 2001/42/Ec) zahtjeva formalnu procjenu 
zaštite prirode i okoliša za planove i programe za 
koje postoji velika vjerojatnost da će imati značajne 
utjecaje na okoliš. Direktiva o procjeni utjecaja 
na okoliš (PUO; 85/337/EEC) osigurava da su po-
sljedice projekata na prirodu i okoliš identificirane 
i procijenjene prije nego što je projektu dano odo-
brenje za nastavak njegove provedbe. 
Detalji o ovim zahtjevnim EU direktivama i vo-
dičima o njihovoj primjeni dani su u ► poglav-
lju C.1.2. i C.1.3. Novija iskustva sa preklapanjem 
ovih direktiva rezultirala su kombiniranom i koor-
diniranom primjenom.

A.2Načelni okviri za 
PUPP projekte
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

A.3Moderni pristupi u 
riječnom inženjeringu – 
primjeri dobre prakse
Ekološki orijentirani riječni inženjering je relativ-
no nova vrsta upravljanja rijekama koja se razvila u 
projektima manjeg obima tijekom 1980-ih godina. 
Danas je to uobičajena praksa na mnogim rijeka-
ma, posebice u Austriji, Belgiji, Danskoj, Njemač-
koj, Nizozemskoj i Švicarskoj gdje postoji veliko 
iskustvo i brojni primjeri.
Konkretni rezultati redovito se prikazuju u publika-
cijama, na konferencijama, radionicama, studijskim 
putovanjima i kroz suradnju stručnjaka. Glavni 
izvor znanja za ovo tehničko područje je Europski 
centar za revitalizaciju vodotoka ► www.ecrr.
org, čija je zadaća povećati i promicati restauraciju 
vodotoka i održivo upravljanje rijekama u Europi. 
Dobra praksa u riječnom inženjeringu prepozna-
ta je na razini Europske Unije kroz trenutačnu pro-
vedbu ODV-a, posebice u publikaciji Europske 
komisije iz 2006. godine „Technical Paper – Go-
od practice in managing the ecological impacts of 

hydropower schemes; flood protection works; and 
works designed to facilitate navigation under the 
Water Framework Directive“ (Tehnička studija - 
Dobre prakse u upravljanju ekološkim utjecajima 
hidroelektrana, radova na zaštiti od poplava i rado-
va projektiranih za unaprjeđenje plovidbe prema 
Direktivi o vodama), koja propisuje određeni broj 
primjera građenja (za one koji se odnose na plovid-
bu vidi ► poglavlje C3.2). Drugi vrlo važan do-
kument je službeno mišljenje međunarodne udruge 
PIANC: „Working with Nature” (Raditi s priro-
dom, 2008), ► poglavlje C.2.2.2.
Ovaj priručnik predstavlja nekoliko primjera do-
bre prakse u riječnom inženjeringu; ► poglavlje 
C.3. Nova praktična iskustva iz ovog područja ne-
prekidno se stječu kroz projekte (od kojih su mnogi 
financirani kroz EU programe Life i Life +), ali je 
svaki novi projekt riječnog inženjeringa jedinstven 
i prolaziti će kroz svoj vlastiti razvojni proces.



Model za proces 
integriranog planiranja
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U novije vrijeme prednosti i potrebe za procesom 
integriranog planiranja izražavaju se na različite na-
čine, posebice putem procesa provedbe Zajedničke 
izjave za područje Dunava te kroz publikaciju PI-
ANC „Raditi s prirodom“ (► poglavlje C.2.2.2), te 
kroz konkretne projekte kao što je Integrirani pro-
jekt riječnog inženjeringa na rijeci Dunav istočno 
od Beča (► poglavlje C.2.2.3).
Osobe zadužene za razvoj PUPP projekata i dioni-
ci su iskazali interes za konkretnim vodičem koji će 
im omogućiti integrirano planiranje u formi kon-
trolne liste i priručnika kako što bolje udovoljiti za-
htjevima prirode i okoliša (kao što su Članci 4-7 
ODV-a) ► poglavlje C.1.3.1.
Ovo poglavlje nudi osnovne savjete o tome kako 
pripremiti i organizirati proces integriranog pla-
niranja, te nužnim koracima koje treba slijediti i 
održavati.
Osnovna filozofija je integrirati ciljeve zašti-
te prirode i okoliša u sam dizajn projekta i tako 
spriječiti pravne prepreke vezane za okoliš, značaj-
no smanjiti količinu potencijalnih kompenzacijskih 
mjera, te poboljšati ekološke uvjete rijeke. Iako se 
predloženi koraci u planiranju u ovom priručni-
ku mogu razlikovati od projekta do projekta, bitne 
značajke integriranog planiranja su slijedeće: 1

Odrediti ciljeve integriranog projek-
ta uključujući ciljeve PUPP-a, potrebe 
zaštite prirode i okoliša kao i ciljeve ko-
rištenja riječnih resursa u druge svrhe - 
kao što su: zaštita prirode, obrana od po-
plava i ribarstvo.

Uključiti relevantne dionike od počet-
ne faze projekta.

Provesti postupak integriranog plani-
ranja na način da ciljeve PUPP-a i za-
štite prirode i okoliša uobličimo u kon-
kretne projektne mjere koje će osigurati 
pozitivne rezultate na obje strane. 

Provesti sveobuhvatno praćenje sta-
nja prirode i okoliša prije, tijekom i po 
završetku projektnih radova, omoguća-
vajući prilagođavanje provedbe ukoliko 
je potrebno.

Vodič koji je dan u ovom priručniku razlikuje 5 
glavnih faza integriranog pristupa:

Bitne značajke  
integriranog planiranja

1
Model
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Prije pokretanja konkretnih radova planiranja, važ-
no je prepoznati širi opseg važnijih pitanja, te iden-
tificirati i uključiti sve relevantne i  ključne dionike. 
Ova početna faza osigurava da svi relevantni aspek-
ti, informacije, postojeći interesi i stručna znanja ne 
budu zanemareni prije nego što započne konkretna 
faza planiranja. Ovo će smanjiti moguće negativne 
utjecaje u kasnijim fazama procesa planiranja. Fa-
za detaljnog utvrđivanja opsega pitanja može uve-
like smanjiti financijske i političke rizike koje uve-
like mogu utjecati na uspješnu provedbu projekta. 
Proces utvrđivanja opsega pitanja može biti olakšan 
ukoliko se u ranoj fazi organizira javno predstav-
ljanje projekta i konzultacije o osnovnim projek-
tnim ciljevima kroz radionicu koja uključuje široku 
listu zainteresiranih dionika (npr. vladine agencije, 
privatni sektor, nevladine udruge, javnost, itd.). Ovo 
osigurava da su svi dionici upoznati i po mogućno-
sti uključeni u ranoj fazi, te da su najvažnija pitanja 
iznešena i uključena u proces planiranja PUPP pro-
jekta. ► poglavlje B.5.

B.1.1 �PREPOZNAVANJE PRIJEVOZNIH 
POTREBA

Polazna točka za infrastrukturni projekt vodnih pu-
tova je ono što se najčešće opisuje kao ‘usko grlo’ 
na plovnoj rijeci. Ukoliko takva uska grla ne udo-
voljavaju definiranom minimumu plovidbenih pa-
rametara na određenoj dionici plovnog puta (npr. 
širina, dubina, radijus zakrivljenosti plovnog pu-
ta, slobodna visina ispod mosta), mogu onemogu-
ćiti plovidbu te konkurentnost riječnog prijevoza u 

odnosu na željeznički i cestovni prijevoz. Ova uska 
grla unutarnje plovidbe definirana su u međunarod-
noj Plavoj knjizi (Blue book) UN/ECE 2  kao i u 
EU TEN-T mreži. TEN-T mreža trenutno uključuje 
dva Europska prioritetna projekta PUPP-a:

Projekt 18: Riječna os Rajna/Meuse-
Majna-Dunav unutarnji plovni put (poboljšanje 
plovnosti dionice Rajna-Meuse kao i plovnosti na 
Dunavu u Njemačkoj, Austriji, Slovačkoj, Mađar-
skoj, Rumunjskoj i Bugarskoj)

Projekt 30: Unutarnji plovni put Seina-
Scheldt (izgradnja kanala unutarnje plovidbe koji 
će povezivati obje rijeke u Francuskoj i Belgiji)

Ovi TEN-T projekti moraju biti provedeni od stra-
ne relevantnih država članica i obično su sufinanci-
rani od strane Europske Unije. U većini slučajeva, 
otklanjanje uskih grla je dio nacionalne prometne 
politike (npr. Master plan za prometnu infrastruk-
turu). Nadalje, PUPP politika za riječni promet pre-
poznaje uska grla na nacionalnoj i lokalnoj razini. 
Ova faza obuhvaća reviziju postojećih nacional-
nih i međunarodnih ili europskih vizija, politi-
ka i strategija kako bi se razvila prometna mreža i 
infrastruktura.
Najveći fokus je svakako na konkretnom projek-
tom planiranju koji treba ostvariti ciljeve PUPP-a 
(uključujući ekonomske i cost-benefit aspekte) te 
isto tako ostvariti i zatjeve za zaštititom i poboljša-
njem prirode i okoliša. 

B.1Određivanje 
obima održivog 
infrastrukturnog 
projekta vodnog puta

Popis standarda i parametara  
vodne mreže UN/ECE prvo 

revidirano izdanje 2006

www.unece.org/trans/doc/
finaldocs/sc3/ECE-TRANSSC3-

144r1e.pdf

2
www

http://www.unece.org/trans/doc/finaldocs/sc3/ECE-TRANSSC3-144r1e.pdf
http://www.unece.org/trans/doc/finaldocs/sc3/ECE-TRANSSC3-144r1e.pdf
http://www.unece.org/trans/doc/finaldocs/sc3/ECE-TRANSSC3-144r1e.pdf
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B.1.1 Prepoznajte prijevozne potrebe

B.1.2 Prepoznajte potrebe prirode i okoliša

B.1.3 �Prepoznajte druge upotrebe i planove za 
korištenje vode i tla

B.1.4 �Prepoznajte potencijalna prekogranična pitanja

B.1.6 Osigurajte financijska sredstva za projekt

B.1.5 �Prepoznajte ciljeve i koristi integriranog projekta

B.2. Organizirajte proces planiranja

B.3. Izvedite integrirano planiranje

B.4. �Pratite stanje projekta

B.1.2 �PREPOZNAVANJE POTREBA 
PRIRODE I OKOLIŠA

Osobi zaduženoj za razvoj PUPP projekata savjetu-
je se da napravi rano prepoznavanje potreba za za-
štittom prirode i okoliša na određenoj riječnoj di-
onici. Ovo uključuje zaštićena područja, vrijedna 
staništa i vrste, kao i potrebe upravljanja prirodom 
(sukladno nacionalnom, međunarodnom ili EU za-
konodavstvu), koji najčešće zahtjevaju onemogu-
ćavanje pogoršanja ili restauraciju prema po-
boljšanju postojećeg stanja.
U ovoj ranoj fazi važno je procijeniti potreban okvir 
za SPUO/PUO (koji je povezan i s ODV-ovim Član-
kom 4(7) i FFHD-ovim Člankom 6(2)) koji se mogu 
koristiti za kombiniranje nekoliko procjena utjeca-
ja na okoliš: ► poglavlje C.1.3.4. Ovaj okvir uklju-
čuje i moguće šire utjecaje planiranog infrastruktur-
nog projekta i izvan PUPP područja, tj. uzvodno i 
nizvodno, kao i unutar poplavnih dolina (u hidro-
morfološkom smislu i migraciji riba).
Prema europskom zakonu o očuvanju prirode (Di-
rektiva o pticama, Direktiva o staništima), prisustvo 
određenih vrsta i staništa u posebnom području za-
htjeva od države da im pruži učinkovitu zaštitu. Eu-
ropska mreža Natura 2000, mora biti održavana če-
sto novim planovima upravljanja kako bi održala 
svoj prirodni karakter.
Temeljem ODV-a različita poboljšanja na vodenim 
tijelima, kao što su mjere obnavljanja, nalaze se na 
popisu u novim nacionalnim i međunarodnim pla-
novima upravljanja slivom rijeke (RBMP 2009). 
Upravo stoga, rano razmatranje tih planova u sklo-
pu planiranja PUPP projekta je neophodno kako bi 
se dobio uvid u ekološke potrebe i mjesta osjetljivih 
riječnih dionica. Projekt mora spriječiti bilo kakvo 

pogoršanje ekoloških uvjeta te treba ocijeniti može 
li potrebno upravljanje prirodom biti kombinirano 
s poboljšanjem mjera za riječni transport (uključu-
jući mjere smanjenja i/ili mjere revitalizacije kako 
bi se udovoljilo svim zahtjevima zaštite okoliša) ► 
poglavlje C.1.3.1 i C.1.3.2.
Rano prepoznavanje svih potreba za zaštitu prirode 
i okoliša omogućava postizanje obostrano dobitnih 
rješenja, unapređujući u isto vrijeme infrastruktu-
ru vodnog puta kao i njegovu ekološku cjelovitost. 

B.1.3 �PREPOZNAVANJE DRUGIH 
UPOTREBA I PLANOVA za 
KORIŠTENJem VODE I TLA

Osim potreba zaštite prirode i okoliša unutar PU-
PP projektnog područja, strogo se preporuča raz-
matranje i drugih planova korištenja tla i vode i to 
u njihovoj ranoj projektnoj fazi. Koristi kao što su: 
sprečavanje poplava, ribarstvo, poljoprivreda, šu-
marstvo, navodnjavanje, opskrba industrijskom vo-
dom, proizvodnja energije i turizam, moraju biti 
uzeti u obzir, pa čak i integrirani u plan samog pro-
jekta kako bi se poticao uspjeh planiranja. Upravo 
stoga, korisno je stvoriti bazu podataka raznih ko-
risnika i njihovih lokacija. Integriranje ekonomskih 
aktivnosti kao što je riječni promet i zaštita okoliša, 
jedan je od ciljeva nove Strategije Europske unije 
za dunavsku regiju.

B.1.4 �PREPOZNAVANJE 
POTENCIJALNih 
PREKOGRANIČNih PITANJA

Europske regije, kao što je sliv rijeke Rajne i rije-
ke Dunav, kao i neki njihovi pod slivovi (poglavi-
to Tisa, Sava i delta Dunava) zahtijevaju intenzivno 
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prekogranično razmišljanje ukoliko se želi razviti 
bilo kakva aktivnost vezana uz vode. Većina proje-
kata unutarnje plovidbe ima prekogranični aspekt 
i utjecaje, te je stoga potrebna rana suradnja sa su-
sjednim zemljama ili njihovim manjim administra-
tivnim jedinicama.
Prekogranična pitanja mogu biti izravno povezana 
sa prometnim sektorom (npr. zajedničko održava-
nje vodnog puta na potezima rijeke duž granične cr-
te, sprječavanje nesreća) ali isto tako mogu biti po-
vezana s važnim temama kao što su kakvoća vode, 
upravljanje obranom od poplava i nanosom, te bio-
raznolikosti. Infrastrukturni projekti s prekogranič-
nim utjecajima na vodno stanje moraju biti uklju-
čeni u nacionalni i međunarodni RBMP (sukladno 
ODV Članku 4(7): ► poglavlje C.1.3.1).
Dok Espoo konvencija pruža koristan okvir za spr-
ječavanje i rješavanje spornih pitanja, pro-aktivna i 
rana procjena mogućih prekograničnih spornih pi-
tanja sa susjednim zemljama i lokalnim dionicima 
predstavlja najlakše i najučinkovitije rješenje.

B.1.5 �PREPOZNAvanje CILJEVa 
I KORISTI INTEGRIRANOG 
PROJEKTA

Dok je glavni razlog PUPP projekta ograničena 
plovnost uzrokovana uskim grlima i posljedično 
smanjena konkurentnost, sveobuhvatan dizajn teži 
uključivanju ciljeva zaštite prirode i okoliša, kao i 
drugih korištenja voda. Uključivanje drugih potreba 
van transportnih ciljeva vodi ka holističkom razvoju 
određenog riječnog poteza. Infrastrukturni projekti 
na vodnim putovima trebaju procjeniti mogu li mje-

re riječnog inženjeringa biti kompatibilne ili čak pri-
pomoći drugoj uporabi voda. Ovo poboljšava i odr-
žava nekoliko funkcija rijeka, te jača opravdanost 
samog projekta i njegovu bolju sliku u javnosti.
Stoga, održivi projekti vodnih putova uključuju uvje-
te i ciljeve prirode i okoliša kako ne bi došlo do po-
goršanja vodnog tijela i Natura 2000 područja (koja 
se mogu nalaziti nekoliko kilometara uzvodno ili ni-
zvodno). Unapređenje ili restauracija ekoloških funk-
cija rijeke mora biti dio projektnih ciljeva PUPP-a. 
Prepoznavanje glavnih zadataka projekta treba isto-
vremeno biti upotpunjeno definiranjem očekivanih 
koristi za plovni put, prirodu i okoliš, te druge ko-
risnike. Ove koristi također su važan element za 
opravdanost projekta, njegovo financiranje kao i za 
predstavljanje (► poglavlje B.1.7).

B.1.6 �Osiguravanje financijskih 
sredstava za projekt

Izvedivost projekta uvelike ovisi o osiguranim 
sredstvima. Dok integrirano planiranje zahtjeva vi-
še vremena i novaca za sam posao planiranja, isto 
tako može dokazati da će uštedjeti vrijeme i biti fi-
nancijski učinkovitije tijekom procjene utjecaja, 
ishođenja potrebnih dozvola od vlasti i provedbe, 
budući da će brojni planirani rizici već biti identifi-
cirani od samog početka.
Postupak integriranog planiranja zahtjeva financij-
ska sredstva i određenu fleksibilnost uvjeta finan-
ciranja kao što je produžena uključenost dionika, 
prilagodba provedbenih mjera i detaljan program 
praćenja stanja (monitoringa). Upravo stoga se pre-
poruča izraditi koncept financiranja projekta prije 
nego što planiranje započne, tako da je prilagodlji-
vo ukoliko dođe do pojave nepredviđenih situacija 
tijekom procesa planiranja ili provedbe. 
Nadležne državne, međunarodne i financijske insti-
tucije Europske Unije trebale bi prihvatiti ovaj fi-
nancijski koncept kako bi učinile održivom svoju 
financijsku obvezu prema projektu.

B.1.7 �KOMUNIKACIJA I AKTIVNO 
SUDJELOVANJE DIONIKA i 
JAVNOSTI

Dijalog s javnosti o velikim projektima koji mogu 
imati utjecaj na prirodu i okoliš, obično se odvija 
na 3 razine: obavještavanje, konzultacije i aktiv-
no uključivanje:
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Dostupnost informacija široj javnosti
Tijekom cijelog procesa planiranja, informacije o 
PUPP projektima trebaju biti redovito dostavljane 
javnosti. To se može ostvariti kroz ažurirano oba-
vještavanje (npr. pisana priopćenja i bilteni ili član-
ci u medijima na lokalnoj, nacionalnoj i međuna-
rodnoj razini), posebnim web stranicama koje će 
pružati osnovne informacije (barem na materinjem 
i engleskom jeziku) te kroz omogućavanje pristu-
pa svim relevantnim dokumentima vezanim za pla-
niranje. Javni događaji također mogu biti korište-
ni kao način obavještavanja o ciljevima projekata i 
procesu planiranja.

Konzultirajte zainteresiranu javnost
Svrha ovih konzultacija je pažljivo osluškivanje 
problema koje javnost ima vezano za projekt, te in-
tegriranje istih u proces planiranja ukoliko je to mo-
guće. Javne konzultacije su načelno pravni predu-
vjet za bilo koji javni infrastrukturni projekt, što je 
propisano u nacionalnom i europskom zakonodav-
stvu (posebice u Direktivi o sudjelovanju javnosti 
2003/35/EK i ODV-u). Vlasnici projekata mogu 
primjerice organizirati nekoliko okruglih stolova za 
relevantne organizacije (kao što su nevladine udru-
ge, akademske ustanove, zainteresirane skupine 
ili lokalne zajednice) na kojima bi se raspravljalo 
o osjetljivim temama projekta, kao što su plovid-
ba, druge uporabe i proces integriranog planiranja. 
Ovo se treba odvijati kroz cijeli proces planiranja.

Aktivno uključite grupe dionika
Aktivno uključenje dionika znači njihovo puno su-
djelovanje kroz cijeli proces planiranja, a samim ti-
me i njihov izravan doprinos u krajnjem ishodu i 
planovima. Ovo potiču nacionalni i europski zakoni 
(posebice SPUO, PUO, ODV) kao i drugi međuna-
rodni pravni instrumenti (kao npr. Aarhus konven-
cija). Projekti PUPP-a nalaze se u planu upravlja-
nja riječnim slivovima ODV-a iz 2009. godine, te 
bi relevantne međunarodne komisije za plovidbu i 
zaštitu prirode i okoliša (DK, ICPDR, IKSR, ZKR/
CCNR, ISRBC) trebale biti informirane o projek-
tima s potencijalnim prekograničnim utjecajem. 
Informacije o projektu trebaju biti dostupne pri-
je samog početka planiranja i trebaju biti redovito 
ažurirane. Ove komisije osiguravaju ujednačenu i 
usklađenu razmjenu informacija i održivu suradnju, 

a novi projekti i planovi uvijek trebaju biti predstav-
ljeni i  raspravljeni na ovakvim platformama.
Međutim, osim ispunjenja svih pravnih zahtjeva, 
preporuča se i ulaganje resursa u integraciju „ključ-
nih dionika“ koje još nazivaju „zabrinuta javnost“ 
ili „zainteresirane stranke“. Ovi važni dionici pred-
stavljaju javna tijela kao što su međunarodne riječ-
ne komisije ili privatni sektor kao što su industrije, 
stručne ustanove i nevladine udruge, te često posje-
duju vrijedne informacije i znanje. Njihovo uključi-
vanje može osigurati da dodatni važni podaci i isku-
stvo budu uključeni u planiranje projekata kako bi se 
pronašlo uravnoteženo i opće prihvatljivo rješenje.
Postoje korisni vodiči o sudjelovanju javnosti, kao što 
su ODV Zajednička strategija za implementaciju (CIS) 
vodič broj 8 „Sudjelovanje javnosti“. Ovaj ključni do-
kument izdan je 2003. godine te je rezultat rada među-
narodne radne skupine koja se bavi problemom sudje-
lovanja javnosti u ODV-u. Obuhvaća temeljna načela 
i mehanizme o sudjelovanju javnosti i navodi brojne 
primjere iz projekata vodnog gospodarstva. Drugi do-
bar izvor informacija je HarmoniCOP priručnik „Lear-
ning together to manage together – improving partici-
pation in water management“ („Učimo zajedno kako 
bi zajedno upravljali - jače uključivanje u vodnom gos-
podarstvu.“). Ovaj priručnik predstavlja ogledne pri-
mjere i inovativnu podršku za socijalno učenje za su-
djelovanje u vodnom gospodarstvu. 1

Opći ciljevi obavještavanja i aktivne uključeno-
sti su: 
osigurati transparentno planiranje i odlučivanje u 
procesu projekata PUPP-a;

•	podići svijest o cjelokupnim ciljevima projek-
ta i pitanjima vezanim za projekt;

•	dobiti podršku javnosti za proces planiranja i 
provedbu projekta;

•	integrirati ključne dionike u fazu planiranja 
kako bi se stvorila atmosfera međusobnog po-
vjerenja i uvažavanja, a time i lakše prihvaća-
nje od strane javnosti i uspješna provedba pro-
jekata PUPP-a.

Za praktičnu primjenu sudjelovanja dionika pre-
poruča se da strategija predane komunikacije i 
uključenja zainteresiranih strana:

•	izvrši analizu svih nadležnih i zainteresiranih 
međunarodnih, nacionalnih i lokalnih strana, 

Common Implementation 
Strategy for the WFD Guidance 
document no. 8. Public 
Participation (Zajednička 
implementacijska strategija 
ODV-a, Smjernice br. 8. - 
„Sudjelovanje javnosti“): circa.
europa.eu/Public/irc/env/
wfd/library?l=/framework_
directive/guidance_documents/
guidancesnos8spublicspar/_
EN_1.0_&a=d

Priručnik HarmonicCOP: www.
harmonicop.uos.de/handbook.
php

1
www

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/guidancesnos8spublicspar/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/guidancesnos8spublicspar/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/guidancesnos8spublicspar/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/guidancesnos8spublicspar/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/guidancesnos8spublicspar/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/guidancesnos8spublicspar/_EN_1.0_&a=d

http://www.harmonicop.uos.de/handbook.php
http://www.harmonicop.uos.de/handbook.php
http://www.harmonicop.uos.de/handbook.php
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

B.2Organizacija procesa 
planiranja

B.5. Provedite projekt

B.3. Izvedite integrirano planiranje

B.1. �Odredite svrhu infrastrukturnog projekta 
vodnog puta
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B.2.1 �Procjenite ulogu vlade, nadležnih institucija 
i relevantnih dionika (lokalnih, nacionalnih, 
internacionalnih)

B.2.2 Uspostavite projektni upravljački odbor (PUO)

B.2.3 �Uspostavite interdisciplinarni savjetodavni 
odbor (ISO)

B.2.4 �Sklopite ugovor sa timom za tehničko i 
ekološko planiranje (TTEP)

B.2.5 �Osnujte tim za integrirano praćenje stanja (TIPS)

B.2. Organizirajte proces planiranja

B.4. �Pratite stanje projekta

koja će rezultirati sveobuhvatnim popisom 
ključnih dionika koje treba uključiti u proces 
planiranja;

•	utvrdi pravila i odredbe za kontinuirano i re-
dovito informiranje o projektu putem web 
stranica i foruma namijenjenih široj javnosti 
i dionicima, osiguravajući redovitu i lako do-
stupnu informaciju, uključujući i mogućnost 
da budu uključeni u proces planiranja;

•	redovito dostavi pravovremene informacije o 
pripremanju i napredovanju planiranih faza, 
uključujući i transparentnost ključnih odluka 
od strane tijela za planiranje i nadzor (► po-
glavlje B.2)

•	omogući javno predstavljanje i raspravu o te-
meljnim projektnim idejama tijekom faze 

utvrđivanja i nakon završetka izrade nacrta 
projektnog plana, objašnjavajući rezultat in-
tegriranog procesa planiranja sa rješenjima, 
fazama implementacije i detaljima praćenja 
stanja.

Rezultati ovog procesa utvrđivanja (B.1.) tvo-
re osnovu integriranog procesa planiranja (► po-
glavlje B.2 i B.3) i predstavljaju najvažniji input za 
kasnije postupke javne nabave i ugovaranja za 
tehničko planiranje (► poglavlje B.2.4). Doku-
mentacija za nadmetanje treba osigurati da je tim 
za tehničko i ekološko planiranje pripremljen i do-
voljno stručan za planiranje projekata PUPP-a pre-
ma utvrđenom opsegu, te da je na pomoći i surađuje 
sa projektnim upravljački odborom i interdiscipli-
narnim savjetodavnim odborom (► poglavlje B.3).

Prije početka integriranog planiranja, preporuča se napraviti nekoliko organizacijskih aktivnosti kako bi se 
postigao učinkovit rad i konkretni rezultati:
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Projektni upravljački odbor (PUO)
Nadgledanje i odgovornost

Vlada, ustanova zadužena za vodne 
putove, financijske institucije

Interdisciplinarni savjetodavni odbor (ISO)
Podržava i savjetuje PUO u odlukama u svim 
fazama projekta (utvrđivanje svrhe, priprema i 
izvršenje planiranja, praćenje radova)

Stručnjaci za plovidbu, riječni inženjering, 
ekologiju, hidromorfologiju, kvalitetu vode itd.

Tim za integrirano praćenje stanja (TIPS)
Analizira situaciju na rijeci prije početka projekta 
i utjecaje njegove provedbe, pružajući osnovne 
informacije, evaluaciju procesa i mjere

Znanstvenici, istraživačke institucije nadležne za 
plovidbu, riječni inženjering, ekolozi

Tim za tehničko i ekološko planiranje (TTEP)
Detaljno planiranje projekta (baza podataka, 
kalkulacije i modeliranje) + SUO

Ugovoreni mjerodavni konzultanti  za plovidbu, 
riječni inženjering, ekologiju, hidromorfologiju, 
kvalitetu vode itd.

Sudionici u integriranom procesu planiranja

Preporučena tijela  
integriranog planiranja

1
Model

Planiranje projekta mora slijediti određena nacio-
nalna i međunarodna pravila koja zbog pravnih, za-
konodavnih i neformalnih razloga uključuju brojne 
odgovorne i stručne dionike u nekoliko tipova tije-
la za planiranje: 1

•	Projektni upravljački odbor (PUO) – osni-
va vladino nadzorno tijelo radi nadgledanja 
koordinacije;

•	Tim za tehničko i ekološko planiranje 
(TTEP) – sastoji se od vanjskih ugovorenih 
savjetnika koji osiguravaju potrebnu stručnost 
za poduzimanje konkretnog planiranja.

Prema osnovnom konceptu ovog priručnika, inte-
grirano planiranje može biti olakšano uspostavom 
dva dodatna tijela:

•	Interdisciplinarni savjetodavni odbor (ISO) 
koji pomaže i savjetuje Projektni upravljački 
odbor pri razvoju ciljeva projekta, ukoliko je 

moguće od B.1. faze utvrđivanja svrhe projek-
ta, načela planiranja, TTEP metoda planiranja 
i rezultata, prilagodljive provedbe, uključeno-
sti javnosti i prijenosa znanstvenih spoznaja, 
kao i u objavljivanju projektnih rezultata kao 
jednog od elemenata integriranog procesa pla-
niranja. (► poglavlje B.3)

•	Tim za integrirano praćenje stanja (TIPS) 
koji nadzire napredak (praćenje stanja pri-
je i poslije provedbe) kroz analizu tehničkih 
i ekoloških uvjeta prije projekta, te utjecaja 
provedenih mjera (procjena utjecaja), dostav-
ljajući osnovne informacije o procesu zaštite 
prirode i okoliša i njegovom razumijevanju.

Slika u nastavku predstavlja na koji način proces 
integriranog planiranja može biti uspostavljen:
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B.2.1 �Procjena uloga vlade, 
nadležnih institucija i 
relevantnih dionika

Dok su PUPP projekti najčešće inicirani od strane 
ministarstva pomorstva, prometa i infrastrukture ili 
nadležnih institucija na vodnim putovima, ostala 
državna tijela koja trebaju biti uključena (barem do 
određene granice) u projekte su:

•	ministarstva zaštite prirode i okoliša, te vod-
nog gospodarstva;

•	specijalizirane uprave i agencije, kao što su 
agencije za zaštitu prirode i okoliša i regional-
ni inspektorati za okoliš;

•	lokalne i regionalne samouprave u kojima se 
provode projekti;

•	Ministarstvo regionalnog razvoja, Ministar-
stvo gospodarstva, Ministarstvo energetike, 
Ministarstvo vanjskih poslova i europskih in-
tegracija te Ministarstvo financija;

•	Nacionalne, međunarodne i privatne financij-
ske institucije kao što su Europska komisija, 
Svjetska banka, Europska banka za regional-
ni razvoj (EBRD).

Iako provoditelj projekta (obično ministarstvo pro-
meta) ima sveukupnu političku i financijsku odgo-
vornost, gore navedene institucije dijele određenu 
razinu odgovornosti za dani PUPP projekt i njihova 
uključenost je definirana propisima vlade i zakon-
skim okvirima.
Relevantni dionici su zainteresirane strane koje 
imaju osobite kompetencije ili izražene interese ko-
ji mogu biti ključni za uravnotežen i uspješan pro-
jekt. Ovi dionici nisu odgovorni za projekt, ali mo-
gu imati određene interese u projektu koji proizlaze 
iz geografskog položaja (dionica rijeke, riječni sliv), 
tematskih pitanja (poljoprivreda, navodnjavanje, za-
štita prirode i okoliša) ili korištenja vode (ribolovne 
udruge, skupina luka). Njihovo sudjelovanje često 
zahtijevaju propisi vlade, te treba biti zasnovano na 
procesu identifikacije (► poglavlje B.1.7).
U slučaju prekograničnih aspekata, tijela drugih 
vlada ili organizacija su dodatni dionici.

B.2.2 �Uspostavljanje projektnog 
upravljačkog odbora (PUO)

Projektni upravljački odbor sveukupno je odgovo-
ran za projekt. Pokretač projekta treba uspostaviti 

projektni upravljački odbor i uključiti druga vladi-
na i međunarodna tijela ili institucije. U pojedinim 
slučajevima, inicijator projekta može biti i međuna-
rodna institucija kao što je ISRBC. 
PUO procjenjuje zadatke tima za tehničko i eko-
loško planiranje (TTEP) i organizira strukturnu 
razmjenu informacija između ugovorenog TTEP-
a i ISO-a.
Projektni upravljački odbor treba definirati ulogu i 
propisno funkcioniranje ISO-a, naznačujući:

•	njegove glavne zadatke i vremenski period, 
uključujući ciljeve, subjekte i informacije ko-
je treba procijeniti, kao i rezultate koje treba 
postići;

•	njegove članove uključujući i mogućnost 
uključivanja nekih stručnjaka u kasnijim ili 
određenim fazama projekta;

•	svoje unutarnje odgovornosti, suradnju i do-
nošenje odluka, rješavanje spornih pitanja 
i podnošenje izvješća, uključenje vanjskih 
stručnjaka ili podgrupa;

•	proračun koji će osigurati željenu kvalitetu re-
zultata, a koji može uključivati: 

◦◦ operativne troškove (radno vrijeme čla-
nova, putne troškove za sastanke i posje-
te određenim lokacijama ili ustanovama, 
itd.);
◦◦ utvrđene troškove, kao što su ugovaranja 
izrade studija ili mišljenja stručnjaka, mo-
deliranje, izračunavanje scenarija i vari-
janti;
◦◦ troškove  izvještavanja (kao što su kompi-
lacija podataka i objava rezultata);
◦◦ uključenje moderatora ili medijatora za 
vođenje grupnih rasprava i dogovaranje.

Ovaj ISO proračun treba promatrati kao dio uku-
pnog proračuna PUPP projekta, a treba ga osigu-
rati provoditelj projekta (ministarstvo prometa ili 
uprava za vodne putove). Ovim proračunom može 
upravljati gore navedena institucija ili TTEP.

B.2.3 �Uspostavljanje 
interdisciplinarnog 
savjetodavnog odbora (ISO)

Interdisciplinarni savjetodavni odbor neformalna 
je skupina za savjetovanje projektnog upravljačkog 
odbora i tima za tehničko i ekološko planiranje, ti-
jekom razvitka projekta. Osniva ga PUO (ili putem 
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javnog natječaja ili pozivanjem najboljih dostupnih 
stručnjaka), te uključuje široki raspon kompeten-
tnih i neovisnih stručnjaka sa znanstvenim isku-
stvom. U idealnom slučaju ovi stručnjaci su spo-
sobni komunicirati u multidisciplinarnim grupama 
i atmosferi međusobnog uvažavanja i poštovanja, te 
mogu korisno doprinijeti domaćem znanju i me-
đunarodnoj stručnosti u sljedećim područjima:

riječni inženjering (modeliranje, 
hidromorfologija);

vodno gospodarstvo (uključujući i obra-
nu od poplava);

ekologija riječnih sustava (kopnena, vo-
dena, ribe);

prijevoz na unutarnjim plovnim putovi-
ma (plovidbeni uvjeti);

ključna uporaba tla i resursa (šumar-
stvo, poljoprivreda, proizvodnja energi-
je, rekreacija i turizam).

Ukoliko je uspostavljeno na samom početku, ISO 
može pomoći i PUO-u u procesu definiranja svrhe 
projekta (poglavlje B.1) i tako doprinijeti usklađenim 
vizijama i ciljevima projekta. ISO pomaže i TTEP-
u u pronalasku najboljih opcija za postizanje ciljeva 
PUPP-a i zaštite prirode i okoliša od samog počet-
ka projekta. U svojoj glavnoj funkciji savjetovanja 
PUO-a i TTEP-a u konkretnom planiranju projekta, 
ISO podržava identifikaciju i razvoj uravnoteženih i 
ekološki kompatibilnih rješenja. Nadalje, ISO savje-
tuje PUO o raznim tehnološkim i ekološkim aspek-
tima, osiguravajući upotrebu međunarodnih i znan-
stvenih iskustva u procesu integriranog planiranja i 
ekološkog inženjeringa. Preporučljivo je da članovi 
ISO-a budu upoznati sa pravnim zahtjevima o pro-
cjeni utjecaja zahvata na prirodu i okoliš (SPUO za 
kvalifikacijske planove, programe i politike; PUO za 
projekte). Zadaci ISO-a trebali bi biti razvoj vizije i 
ciljeva projekta u skladu sa ostalim procesima plani-
ranja, te osigurati lokalnu stručnost u procijeni naj-
boljih rješenja između ograničenja u plovidbi i eko-
loških potreba; tj. ISO-ov doprinos planiranju trebao 
bi poduprijeti i olakšati identifikaciju i odabir kon-

kretnih mjera. ISO omogućava široku lepezu tehnič-
kih znanja, te znanja o zaštiti prirode i okoliša koji su 
neovisni o predlagačima projekta, te treba svoj gru-
pni rad usmjeriti na pronalaženje među-sektorskih i 
ekološki prihvatljivih rješenja. Ovo pomaže TTEP-u 
u procjeni specifičnih studija izvodljivosti kod kom-
pleksnih prijedloga planiranja. Stoga rad ISO-a mo-
že neizravno podržati i olakšati potrebne pravne ko-
rake u projektu, kao što je procjena utjecaja na okoliš 
koju izrađuje TTEP. Tijekom implementacije projek-
ta ISO bi trebao savjetovati PUO u praćenju stanja i 
izvršenju planiranih radova (npr. adaptacijom odre-
đenih mjera): (► poglavlje B.4 i B.5)
Zaključno, ISO djeluje kao facilitator koji doprino-
si pronalasku optimalnih rješenja koja bi trebala bi 
biti prihvaćena od strane svih njegovih članova ko-
ji predstavljaju široku lepezu iskustva i zanimanja. 
Ovo će također olakšati postupak upoznavanja jav-
nosti o rezultatima planiranja. 

B.2.4 �SKLAPANJE UGOVORA SA TIMOM 
ZA TEHNIČKO I EKOLOŠKO 
PLANIRANJE (TTEP)

Tim za tehničko i ekološko planiranje odgovoran 
je za obavljanje detaljnog projektnog planiranja, 
uključujući:

analizu pritiska na osnovnoj razi-
ni, uključujući podatke inventarizacije 
terena; 

oblikovanje vizije (zajedno sa ISO-om);

tehničke kalkulacije i modeliranje;

specifikacije i kvantitativnu usporedbu 
alternativa i varijanti (pozivajući se na 
rezultate SPUO);

pripremu studije utjecaja na okoliš 
(SUO).

TTEP najčešće čini konzorcij različitih savjetnika 
s potrebnim znanjima iz svih relevantnih područja. 
Projektni upravljački odbor sklapa ugovor s TTEP-
om putem javnog natječaja slijedeći nacionalna 
pravila i pravila Europske Unije. ISO također mo-
že savjetovati PUO odbor u pripremi natječajne do-
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kumentacije i specifikacije ugovaranja TTEP-a. Ti-
jekom integriranog planiranja, TTEP usko surađuje 
sa ISO-om i oboje su pod nadzorom PUO-a. TTEP 
priprema sve tehničke planove i dokumente vezane 
za SUO, uključujući projektnu bazu podataka, te ih 
čini dostupnima ISO-u i PUO-u tijekom procesa in-
tegriranog planiranja. 

B.2.5 �Osnivanje tima za 
integrirano praćenje 
STANJA (TIPS)

Radnu skupinu za integrirano praćenje sastavlja PUO 
odbor u konzultaciji s ISO-om i provodi praćenje sta-
nja prirode i okoliša iz projekta. Uspostavljanje TIPS-
a treba voditi ka boljem razumijevanju ekoloških 
procesa budući da ono omogućuje prikupljanje po-
trebnih podataka za procjenu specifičnih vrsta mjera, 
te procjenu posljedica pojedinih mjera u terenu. Ne-
ophodno je koristiti rezultate praćenja stanja za po-
stupnu (korak-po-korak) provedbu ili prilagođeno iz-
vršenje radova. TIPS provodi koncept praćenja stanja 
projekata i strategije koju je odredio ISO (ukoliko je 
moguće, uz vanjsku suradnju) ► poglavlje B.4.
Glavni zadaci TIPS-a su:

Istražiti postojeće uvjete prije provedbe 
planiranih mjera (pred-monitoring)

Ocijeniti planirane mjere nakon proved-
be (post-monitoring)

Analizirati i obrazložiti njihove re-
zultate, dajući osnovu za odluku o to-
me trebaju li mjere na neki način biti 
prilagođene 

Moglo bi biti korisno da sve aktivnosti praćenja sta-
nja budu izvršene od strane glavnog nositelja projek-
ta/ugovaratelja koji koordinira razne aktivnosti pra-
ćenja i objedinjuje sve rezultate praćenja stanja 
koje će PUO odbor potom u određenim intervalima 
usvojiti i koristiti u suradnji s ISO-om i TTEP-om.

B.2.6 �Komuniciranje sa 
zainteresiranOM i širOM 
javnoŠĆU

Kao što je naglašeno u poglavlju B.1.7 stalno obavje-
štavanje i uključivanje dionika ključni su za uspjeh 

projekta. Javnost treba biti redovito informirana i 
konzultirana tijekom procesa integriranog planira-
nja. Obavještavanje i objašnjavanje planiranih radova 
osigurava transparentnost i po mogućnosti ranu iden-
tifikaciju prepreka ili pitanja koja treba razmotriti. 
Implementacija Strategije obavještavanja i uključe-
nja dionika (► poglavlje B.1.7), može pomoći u 
postizanju tih ciljeva. Ona zahtjeva od svih tijela za 
planiranje (PUO, TTEP, ISO) da obavještavaju ra-
zličite skupine šire javnosti u određenim vremen-
skim razmacima putem internetske stranice pro-
jekta, redovitih publikacija i događaja kao što su 
moderirane radionice ili radionice s medijatorima. 
PUO odbor ima sveukupnu odgovornost za projekt, 
pa tako i za aktivnosti vanjske komunikacije, a sve 
komunikacije od strane TTEP-a i ISO-a trebaju bi-
ti koordinirane kroz PUO odbor. Iskustvo dobiveno 
tijekom planiranja projekta integriranog inženjerin-
ga rijeke istočno od Beča pokazalo je da uključiva-
nje pomoćnika i posrednika u proces mogu pomoći 
radnoj skupini u postizanju učinkovitijeg napretka 
i postizanja zajedničkih zaključaka u raspravama i 
planiranim koracima ► poglavlje C.2.2.3.
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B.3Izvođenje procesa 
integriranog planiranja

Upute za  
integrirano planiranje

Model

Proces integriranog planiranja je slijed potrebnih 
koraka za razvoj detaljnog projekta. Proces planira-
nja započinje fazom određivanja svrhe projekta (► 
B.1) i potrebnih organizacijskih radova (► B.2) za 
detaljno integrirano planiranje. Na kraju procesa 
planiranja nadležne institucije zaprimaju i ocjenju-
ju predloženi projekt kroz procjenu studije utjecaja 
na okoliš. Proces integriranog planiranja uključuje 
specifične korake koji su opisani u ovom poglav-
lju. Međutim, ovi koraci mogu imati različiti zna-
čaj u različitim projektima: količina integriranog 
planiranja ovisi o prirodi samog projekta, njego-
vim okvirnim uvjetima, ciljevima i utvrđenim mje-
rama. Upravo stoga, dolje navedeni koraci služe 
kao opći vodič koji treba primijeniti i interpre-
tirati za svaki projekt zasebno. Nadalje, predlo-
ženi koraci ne moraju nužno biti izvršeni točno 
tim redoslijedom, tj. neki koraci mogu biti izve-
deni paralelno ili ponavljano, ovisno o specifičnim 
potrebama i napretku određenog PUPP projekta.

KORAK 1
Definirajte zajedničke planirane ciljeve i načela

KORAK 2
Izvršite detaljno planiranje mjera 

•	tehničke i ekološke opcije
•	planiranje alternativa 
•	varijante odabranih alternativa
•	lokalna istraživanja i/ili provjere
•	određivanje prioriteta

KORAK 3
Zaključite proces integriranog planiranja (oba-
vještavanje i usvajanje rezultata)

KORAK 4
Izvršite proces procjene studije utjecaja na oko-
liš i zatražite odgovarajuće dozvole vezane uz 
prirodu i okoliš

Voditelji projekata trebaju koristiti ove korake kako 
bi napravili ‘Kartu puta’ za proces planiranja nji-
hovih PUPP projekata.

KORAK 1

definirajte ZAJEDNIČKE PLANIRANE 
ciljeve i NAČELA 
Uspješno planiranje ovisi o dogovoru o različitim 
okvirnim uvjetima, prvenstveno o općim ciljevima pro-
jekta. Načela zajedničkog planiranja pomažu usmjeriti i 
ubrzati aktivnosti planiranja unutar prihvaćenog okvira.
Projektni ciljevi definirani u početnoj fazi određi-
vanja svrhe projekta (► poglavlje B.1 do B.1.5) 
predstavljaju osnovu za utvrđivanje zajedničkih ci-
ljeva i načela planiranja. Nositelj projekta (PUO) 
već je prethodno trebao uključiti ISO za određi-
vanje i ocjenjivanje zajedničkog načela planiranja 
(npr. ► poglavlje C.2.2.3)
Za integrirani projekt ovo znači razmatranje cilje-
va vezanih za promet, prirodu i okoliš, te, ukoliko je 
moguće, druge funkcije i uporabe (također uzima-
jući u obzir rezultate studije strateške procjene utje-
caja na okoliš SPUO), kao i prirodu rezultata ko-
je treba ostvariti (poput sveobuhvatnog plana koji 
uključuje i studiju procjene utjecaja na okoliš PUO).
Procjena ekološkog stanja je temeljno načelo planira-
nja zaštite okoliša, te bi stoga kao glavni dokument tre-
balo koristiti Plan upravljanja riječnim slivom iz 2009. 
godine. S njime povezani Program mjera koji se odno-
si na poboljšanje stanja voda, odnosno planovi uprav-
ljanja podslivovima i nacionalnim riječnim slivovima 
s odgovarajućim programima mjera, nude jedinstveni 
temelj za integrirano planiranje i implementaciju infra-
strukturnih projekata prijevoza na vodnim putovima.
Osobe zadužene za razvoj projekta moraju osigu-
rati da temeljni ciljevi i načela planiranja budu u 
skladu sa Direktivom Europske Unije o vodama 
(članak 4(7)), te u skladu sa Direktivom Europske 
Unije o flori, fauni i staništima (članci 6(2) do 6(4)) 
kao što je opisano u ► poglavlju C.2.
Nadalje, trebaju također uzeti u obzir i nacionalne i lo-
kalne pravne zahtjeve vezane za zaštitu prirode i okoliša.

•	Prema Direktivi o vodama, razna poboljšanja 
kao što su obnavljanja lokaliteta, trebaju biti 
postignuta na svim vodnim tijelima, a koja se 
nalaze na popisu u novom Planu upravljanja 
riječnim slivovima iz 2009. godine

•	Jednako tako, Natura 2000 područja za stani-
šta i vrste su predmet novih planova upravlja-
nja koji osiguravaju njihovo buduće postoja-
nje. Prema zakonu Europske Unije, postojanje 
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određenih vrsta i staništa već sada zahtjeva od 
vlade da osigura njihovu efektivnu zaštitu. Svi 
bitni i potrebni podaci (uključujući i one sa te-
rena) trebaju biti dostupni za procjenu mogu-
ćih utjecaja na pojedine strukture vodnog pu-
ta (na morfologiju korita i njegovu dinamiku 
tijekom vremena). Tim za tehničko i ekološko 
planiranje i ISO moraju već u ranoj fazi biti 
svjesni koje dionice rijeke su osjetljivije te ko-
ji će tip utjecaja biti najprihvatljiviji.

Temeljni ciljevi i načela planiranja trebala bi jasno 
spriječiti   bilo kakvo pogoršanje ekoloških uvjeta 
(Natura 2000 područja i stanja voda) i doprinijeti prav-
noj potrebi (ciljevi upravljana prirodom i vodama) ka-
ko bi održali, te poboljšali ili obnovili ekološku kvalite-
tu zahvaćenih dionica. Minimalizacija utjecaja i mjere 
kompenzacije, kao što su uklanjanje zastarjelih vodnih 
građevina, mogu biti jedan od važnih ciljeva planiranja 
za izradu Studije utjecaja na okoliš i dobivanja odgo-
varajućih dozvola. Planiranje koje podržava ekologiju 
u idealnom slučaju vodi ka situaciji gdje nikakve kom-
penzacijske mjere nisu potrebne. (► poglavlje C.2)
Načela planiranja trebala bi uzeti u obzir i pri-
mjere dobre prakse u području razvoja plovidbe 
i infrastrukture. Kao što je naglašeno u Zajedničkoj 
izjavi te u vodičima Europske Unije, po pitanju Di-
rektive Europske Unije o vodama i hidro-morfolo-
gije (tehnički dokumenti i studije slučaja: EC 2006 
a,b) postoje primjeri „Dobre prakse u upravljanju 
ekološkim utjecajima hidro-
energetskih objekata, zašti-
te od poplava i radova koji se 
izvode za olakšavanje plovid-
ba sukladno EU Direktivi o 
vodama“; kao što je “Projekt 
integriranog riječnog inženje-
ringa na Dunavu istočno od 
Beča“. (► poglavlje C.2.2.3). 
Ostali primjeri navedeni su u 
poglavlju ► C.3. 
Pitanje promjene klimatskih 
uvjeta trebalo bi razmatrati 
kao dodatno načelo planiranja. 
Klimatske promjene mogle bi 
imati brojne moguće posljedi-
ce na budućnost projekata pri-
jevoza na unutarnjim vodnim 

putovima (kao što su pozitivni i negativni utjecaji 
na plovidbu tijekom godine zbog promjene vodnog 
režima), stoga posljedično prijevozu na unutarnjim 
vodnim putovima moraju biti omogućene preciznije 
informacije o vodnom putu i mjerama prilagodbe ve-
zane za održavanje vodnih putova i za vrste plovila. 
Budući PUPP projekti trebali bi se pripremiti za po-
tencijalne klimatske promjene kroz: 

•	holistički i direktan pristup (uzimajući u ob-
zir aktivnosti iz drugih relevantnih područja)

•	definiranje fleksibilnih alata za upravljanje.
Kako bi se ispravno identificirali i naglasili gore nave-
deni problemi, ISO bi trebao skicirati stručne sektorske 
radove koji obrađuju razne relevantne teme vezane za 
projekt (barem za povidbu, zaštitu prirode i okoliša, ri-
ječni inženjering, ekonomska pitanja). Ova sektorska 
stručna dokumentacija služi PUO odboru i timu za teh-
ničko i ekološko planiranje u daljnjem razvoju projek-
ta. Interdisciplinarni savjetodavni odbor također bi tre-
bao raspravljati i usuglasiti se oko toga na koji način je 
najbolje kombinirati rezultate tih stručnih dokumenata, 
kako bi se postigao integrirani projekt.
Slijedeći ovu filozofiju, infrastrukturni projekti na 
vodnim putovima trebaju procijeniti i osmisliti po-
trebne mjere riječnog inženjeringa na način da ne-
koliko funkcija rijeke bude istovremeno održavano 
i unaprjeđivano.
Naredna opća načela planiranja vezana za kriterije 
riječnog inženjeringa (koji su objašnjeni u Zajed-
ničkoj izjavi 2007.) trebala bi biti uzeta u razmatranje:

KRITERIJ ZAJEDNIČKE IZJAVE ZA RIJEČNI INŽENJERING

Da bi se provela gore navedena načela planiranja slijedeći kriteriji trebaju biti primjenjeni za vrije-
me izrade idejnog projekta plovnosti:

Koristiti pristup „od slučaja do slučaja“ razmatrajući istodobno i ekološke zahtjeve za dionicu ri-
jeke i šire razmjere unutar sliva, kao i strateške zahtjeve prijevoza  u okvirima sliva kod donošenja 
odluka o prihvatljivoj dubini i širini vodnog puta.

Raditi sa prirodom kada je god to moguće, kroz implementaciju mjera sukladno postojećim 
prirodnim procesima riječne morfologije i slijedeći pravila minimalne ili privremene inženjerske 
intervencije.

Integrirati dizajn regulacijskih struktura, s obzirom na hidrauličke, morfološke i ekološke kriterije.

Implementirati mjere u prilagodljivoj formi (stabilizacija korita rijeke kroz granulometrijsko pobolj-
šanje korita, regulacija niskog vodostaja putem pera).

Optimalno koristiti mogućnosti restauracijskog potencijala rijeke (kao što je obnova obala rijeka) 
i ponovno spajanje riječnih rukavaca.

Osigurati da se razina poplavnih voda ne pogoršava, nego da se u idealnom slučaju smanji.
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Na osnovu ciljeva planiranja, od velike pomoći mo-
že biti ukoliko se zajednički procjeni i postigne do-
govor oko svrhe i/ili okvira parametara za plani-
ranje kao što su:

•	najmanje dimenzije plovnog puta
•	kriterija i ekoloških potreba (npr. za staništa, 

vrste, elastičnosti na klimatske promjene)
•	potrebe inženjeringa (npr. stabilizacija korita, 

zaštita od poplava)

KORAK 2

izvršite detaljno planiranje 
mjera
Detaljno planiranje provodi TTEP koji treba biti 
vodstvom i savjetovan od strane ISO-a. To obič-
no uključuje razvoj različitih alternativa i varijan-
ti koje razmatraju veću efektivnost predloženih 
mjera kako bi se u konačnici ostvarili definirani 
ciljevi i tehnička izvodljivost, ekološki ciljevi i 
trošak plana. Razvoj alternativa započinje opisi-
vanjem početnog (nultog) stanja, te također raz-
matra mjere bez izgradnje vodnih građevina (npr. 
Riječni Informacijski Servis), kao i troškove re-
sursa i zaštite prirode i okoliša. Dok je ovaj dio 
planiranja najčešće zadatak TTEP-a, ISO bi 
trebao biti usko uključen u ovaj proces kako 
bi kritički procijenio i optimizirao predložena 
rješenja. Idući koraci detaljno objašnjavaju ka-
ko osigurati usporedivost alternativa i procje-
niti izvodljivost plana ili projekta (uključujući 
troškove i dobit).

Identificirajte i ispitajte osnovne 
tehničke i ekološke opcije 
Ciljevi projekta (kao što su postizanje određenih 
dimenzija plovnih kanala i ekoloških potreba) ge-
neralno gledajući, mogu se postići kroz razne ne-
strukturne mjere (vađenjem sedimenta i održava-
njem plovnog puta) i strukturnim mjerama (pera, 
chevroni, restauracijom riječnih obala, poveziva-
njem rukavaca s maticom rijeke) u raznim forma-
ma (beton, kamen, stijenje, fašinsko pruće). Isto 
tako ne-strukturne mjere (kao što je RIS, sonari 
ili privremeni jednosmjerni promet) trebaju bi-
ti procijenjeni za njihovu pojedinačnu i zajed-
ničku prikladnost i izvodljivost u alternativama i 
varijantama.

Razvijte razna moguća rješenja 
(alternative) plana
Integrirano poboljšanje plovnosti i ekologije može se 
do određene granice postići korištenjem raznih teh-
ničkih rješenja. Tipovi mogućih rješenja trebali bi biti 
predloženi i razvijeni od strane ISO-a, a tehničku pro-
cjenu treba izvršiti tim za tehničko i ekološko plani-
ranje (kroz modeliranje kalkulacija i planova). Ovaj 
komparativni proces poboljšava sveukupnu kvalitetu 
rezultata planiranja, te je potreban kako sa tehničke, ta-
ko i sa ekološke perspektive gledišta (npr. SUO). Ta-
kva rješenja mogu biti razvijena za različite dimenzije 
plovnih putova, vrste intervencija i ekoloških poslje-
dica/mjera obnove koje omogućuju procjenu početnih 
troškova i koristi. Na kraju, najbolje rješenje je odabra-
no na temelju preporuka TTEP-a i ISO-a PUO odboru.

Usporedite varijante izabranih rješenja 
Za rješenje koje najviše obećava varijante moraju bi-
ti razvijene od strane tima za tehničko i ekološko pla-
niranje, vođeno smjernicama od strane ISO-a kako 
bi se napravila detaljna procjena u malom mjerilu. 
Nadalje, identificirane varijante moraju biti uspore-
đene u relaciji sa efektima predviđenih intervenci-
ja (kao što je veličina struktura, lokacija i visina u 
usporedbi sa razinom vode) na plovnost i ekologiju.

Koristite dodatne alate planiranja 
za lokalno ispitivanje i/ili testiranje 
određenih aspekata
Kao dodatak gore navedenim alatima za planiranje 
(kalkulacije i matematički modeli), efekti nekih pred-
viđenih mjera možda će morati biti procijenjeni kroz 
konkretne aktivnosti kao što su pilot projekti na odre-
đenim vodnim putovima i testiranje raznih veličina 
tehničkih struktura kroz fizičko hidraulične modele.

Provedite prioritetno rangiranje mogućih 
varijanti kako biste osigurali najbolju 
plovnost i razvoj ekoloških efekata, te 
upotrebu financijskih resursa
Integrirano planiranje trebalo bi uključivati kontrolu 
kvalitete mogućih varijanti predstavljenih po redosli-
jedu (od najbolje do najgore), označavajući na koji 
način svaka od razvijenih varijanti osigurava plov-
nost i ekološke potrebe uz vezane troškove. Moguće 
je da različite mjere budu preferirane za razne riječ-
ne sektore, ali sveukupna procjena ostvarivih učinaka 
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biti će od ključne važnosti; ovo mora podrazumije-
vati i kombinirane lokalne utjecaje, kao i dalekosež-
ne uzvodne i nizvodne utjecaje. Prioritetno rangiranje 
vodi do identifikacije sveukupno najboljih varijanti 
(podrazumijevajući plovnost i ekološke potrebe, kao 
i troškove, te će opravdati odabrano rješenje.

KORAK 3

Zaključite proces integriranog 
planiranja (komunikacija S 
JAVNOŠĆU i prihvaćanje rezultata)

Nakon što se PUO, TTEP i ISO slože oko rezulta-
ta, za uspješan završetak procesa integriranog pla-
niranja važno je da se zajednički rezultati predsta-
ve javnosti i rasprave prije nego što službeno budu 
odobreni i formalno usvojeni. Ovo bi trebalo zapo-
četi sa publikacijom (najmanje na službenom jeziku 
zemlje i engleskom jeziku) koja će biti objavljena 
na internetskim stranicama, te na završnom doga-
đaju na kojem će nacrt rezultata biti  predstavljen 
– zajedno sa svim stručnjacima i institucijama ko-
ji su bili uključeni u planiranje – svim zainteresira-

nim stranama na lokalnoj, državnoj i međunarodnoj 
razini, kako bi se dobili njihovi završni komentari.
Ovi komentari dionika trebali bi biti uzeti u obzir pri-
je finaliziranja integriranog plana i samog završetka 
posla planiranja. Više uključivanja ISO-a potrebno je 
u procesu same implementacije (► poglavlje B.4), 
a to će formalno biti povezano sa odgovorom PUO 
odbora koji mora prihvatiti i usvojiti rezultate plani-
ranja. PUO odbor osigurava da su rezultati planira-
nja implementirani tijekom daljnjih faza u projektu. 
Ovo može uključivati potrebu za daljnjom specifi-
kacijom ili izmjenama i dopunama određenih deta-
lja nakon zaprimanja uvjeta postavljenih od strane 
vlasti i nadležnih tijela. Ipak, ovo ne bi trebalo voditi 
promjenama načela planiranja ili odgodi i otkaziva-
nju određenih elemenata projekta. Takve promjene 
ugrožavaju cjelokupan uspjeh planiranja i kredibili-
tet cijelog procesa. Ukoliko je planiranje dobro odra-
đeno, rezultati će također biti u potpunosti koordini-
rani i kompatibilni sa ostalim razvojnim planovima, 
kako u sektoru prometa (nacionalni plan za promet, 
koridor VII i TEN-T), tako i sa nacionalnim i među-
narodnim planovima upravljanja temeljem Okvirne 
Direktive o vodama, Natura 2000 područjima i osta-

B.5 Provedite projekt

B.4 Pratite stanje projekta

B.1 �Odredite svrhu infrastrukturnog projekta 
vodnog puta

Korak 1: �Definirajte zajedničke planirane ciljeve  
i načela

Korak 2: Izvršite detaljno planiranje mjera

Korak 3: �Zaključite proces integriranog planiranja 
(komunikacija s javnošću i prihvaćanje rezultata)

Korak 4: �Izvršite proces procjene utjecaja na okoliš i zatražite 
odgovarajuće dozvole vezane uz prirodu i okoliš
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B.4.1 �Definirajte program praćenja stanja

B.4.2 �Ugovorite i izvršite praćenje stanja projekta 
(prije, tijekom i nakon izvršenja radova)

B.5.1 �Ugovorite posao sa građevinskom tvrtkom

B.5.2 �Provedite i završite projektne radove

B.2 Organizirajte proces planiranja

B.3 Izvedite integrirano planiranje

Smjernice za 
integrirano planiranje
Koraci koji su navedeni 
ne moraju biti korišteni 
točno kako je navedeno. 
Svi koraci moraju biti 
prilagođeni pojedinom 
infrastrukturnom projektu 
na vodnim putovima.

Smjernice za integrirano planiranje

Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova
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lim zakonodavstvom o zaštiti prirode i okoliša. Re-
zultati planiranja mogu biti važni i za obranu od po-
plava, poljoprivredu i razvoj rekreacije.

KORAK 4

Izvršite proces procjene utjecaja 
na okoliš i zatražite ODgovarajuće 
dozvole vezane uz prirodu i okoliš
Proces procjene utjecaja na okoliš reguliran je naci-
onalnim zakonima i direktivama Europske unije. To 
uključuje i proces informiranja javnosti (uobičajeno 
javni uvid i raspravu) gdje sve zainteresirane skupi-
ne, ne samo one na koje projekt izravno utječe, imaju 
priliku pročitati svu relevantnu projektnu dokumenta-
ciju, te izraziti svoje mišljenje nadležnoj vlasti. Vlast 
nakon toga treba razmotriti sve komentare i uzeti ih u 
obzir kod donošenja konačne odluke. Detalji proce-
sa procjene utjecaja na okoliš mogu se dobiti od nad-
ležnih tijela za zaštitu prirode i okoliša. Rezultat ovog 
procesa je odluka koju donosi nadležno tijelo za zašti-
tu prirode i okoliša, o tome da li će i pod kojim uvje-
tima odobriti i izdati dozvole za predloženi projekt. 
Projekti koji su sufinancirani od strane Europske Uni-
je, uključivati će i Europsku komisiju (barem Upravu 
za zaštitu okoliša) te će biti potreban njihov pozitivan 
komentar na proces procjene utjecaja na okoliš, pri-
je nego što sredstva Europske Unije budu dodijelje-
na. Europska komisija također može postaviti dodatne 
uvjete za projekt. Upute po pitanju međuodnosa i pri-
mjene ovih procedura dane su u ► poglavlju C.1.2. 

Pripremite i ispunite svu potrebnu 
dokumentaciju za proces procjene 
utjecaja na okoliš
Inovativan karakter integriranog planiranja projeka-
ta prometa na unutarnjim vodnim putovima smanju-
je potencijalni utjecaj na prirodu i okoliš na samom 
početku planiranja, ali ne i na njegovom kraju. Upra-
vo stoga, rezultat planiranja trebao bi biti set mje-
ra koje osiguravaju zadovoljavanje pravne regulative 
i ciljeve po pitanju zaštite prirode i okoliša, te pro-
meta. Ovaj aspekt treba biti dokumentiran sa svim 
potrebnim detaljima (tehnički dizajn, perspektive 
okoliša) u studijama utjecaja na okoliš (SUO) koje 
moraju biti podnesene nadležnim tijelima za zašti-
tu prirode i okoliša kako bi se za projekt dobile sve 
potrebne dozvole. Upravo stoga je preporučljivo da 

se dokumentacija za studiju procjene utjecaja na 
okoliš počne pripremati na počeku samog pro-
cesa planiranja. Studije procjene utjecaja na oko-
liš obično zahtijevaju izvještaje o ekološkom statusu 
prije projekta i procjene potencijalnih kratkoročnih 
i dugoročnih utjecaja. Ovo podrazumijeva prezenti-
ranje detaljnih i dugoročnih terenskih podataka (kao 
što su staništa i biološke zajednice) o svim lokalite-
tima i ključnim aspektima koje su direktno i indirek-
tno pod utjecajem planiranih mjera kao što su:

•	korita rijeke
•	obale rijeke
•	poplavne ravnice
•	lateralna i longitudinalna povezanost
•	hidrološki utjecaj promjene protoka uzvodno 

i nizvodno
•	mjesta pogodna za kompenzacijske mjere

Prikupljanje i procjena terenskih podataka je vre-
menski zahtjevna i može utjecati na proces planira-
nja. U većini slučajeva, informacije koje zahtijevaju 
određene pravne regulative, one o staništima, vrsta-
ma, ekologiji voda (uključujući morfologiju kao što 
je dinamika korita, plovnih kanala ili lokacije i kva-
liteta mjesta za mrijest riba) mogu biti prikupljene 
samo u određenim razdobljima tijekom godine. Po-
jedina usko specijalizirana pitanja (gdje treba posta-
viti pregrade, za koje vrste riba treba dizajnirati pro-
laze), mogu ovisiti o dostupnosti i kvaliteti podataka 
sa terena. Izrada tih  podataka u kasnijoj fazi plani-
ranja može odgoditi ili čak i zakomplicirati cjeloku-
pni proces planiranja. Kao što je objašnjeno u ► po-
glavlju C.1.3.4 studija utjecaja na okoliš mora uzeti 
u obzir – zasebno ili u kombiniranom procesu (► 
poglavlje C.1.3.5) – moguće utjecaje u odnosu na:

•	SPUO i PUO direktive EU;
•	EU Direktivu o vodama;
•	EU Direktivu o pticama;
•	EU Direktivu o flori, fauni istaništima;
•	EU Direktivu o opasnosti od poplava;
•	Bernsku konvenciju.
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PROCES PRAĆENJA STANJA 
PROJEKTA

Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

B.4.1 �Definicija programa 
praćenja STANJA

Program praćenja stanja nije samo zakonska obave-
za, već također omogućava najbolju priliku za ocjenu 
postignuća projektnih ciljeva. Generalno govoreći, 
sastoji se od kratkoročnih, te srednje do dugoročnih 
komponenti sa privremenim procjenama. 
Sveukupno praćenje projekta (financijski, ugo-
vorni aspekti) pod nadležnošću su PUO odbora. 
Praćenje građevinskih radova nije predmet ovog 
priručnika, iako bi trebala postojati povratna infor-
macija i koordinacija sa praćenjem stanja prirode 
i okoliša, te  integriranim planiranjem (prilagodlji-

va provedba). Plan praćenja provedbe je zadatak 
gdje bi PUO odbor trebao uključiti i TTEP i ISO. 
Praćenje stanja prirode i okoliša prije, za vrije-
me i nakon građevinskih radova podupire uspješnu 
implementaciju projekta. ISO omogućava vođenje 
po pitanju definiranja praćenja stanja, te je angaži-
ran od strane PUO odbora najčešće kroz odgovara-
jući natječajni postupak. Praćenje stanja prirode i 
okoliša trebalo bi biti povezano sa koracima prila-
godljive provedbe koji se vežu na rezultate praće-
nja stanja i dopuštaju povezivanje povratnih infor-
macija sa planiranjem. Kako bi se postigao željeni 
efekt novih mjera, možda će biti potrebno primije-
niti nove inženjerske tehnike gdje utjecaj mora bi-
ti pažljivo praćen i procijenjen tijekom više godina 
kako bi se odlučilo da li su potrebni dodatni rado-
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praćenja stanja (Izvor: 
Habersack et al. 2004)

vi. U svjetlu hidrološke dinamike i porasta klimat-
skih nesigurnosti, praćenje novih modifikacija rije-
ke s tehničkog i ekološkog aspekata je puno važnije 
nego što je to bilo u prošlosti. 
Stoga se preporučuje privremena procjena rezultata 
praćenja stanja kako bi se procijenila odgovaraju-
ća provedba mjera. Ovo može biti trivijalno sa teh-
ničkog stanovišta, ali je značajno zbog ekoloških 
razloga.
Planiranje bi trebalo osigurati da proces praće-
nja stanja započne prije početka ikakvih radova ili 
mjera. Učinak pojedinih mjera može biti procije-
njen samo na temelju dugoročnog praćenja stanja 
i verifikacije planiranih i izvedivih ciljeva. Upravo 
stoga, postizanje – najbolje kvantitativno izmjere-
nog – cilja projekta (kao što su povećana plovnost, 
obnovljena i održavana staništa) također treba biti 
praćeno i verificirano tijekom perioda od pet godi-
na ili više. Ovo se posebno odnosi na promjene u 

morfo-dinamici koja ovisi o hidrologiji, režimu se-
dimenta itd. Njihovo vremensko određivanje, stu-
panj i fokus ovisi o vrsti i kompleksnosti poslova, 
te treba biti definirano u procesu planiranja i tada 
ponovno procijenjeno u dogovorenim intervalima. 
Takva procjena može dovesti do naknadne odluke 
o tome da li su određene adaptacije i korektivne ak-
cije i dalje potrebne. Program praćenja stanja tre-
bao bi predvidjeti ovu fleksibilnost da se prilago-
di neplaniranim i neželjenim utjecajima, kao što su 
u morfologiji rijeke ili razvoju vrsta, te dopusti po-
duzimanje korektivnih mjera u području projekta u 
relaciji s kvantitativnim i kvalitativnim ciljevima. 
Iskustvo je pokazalo da razne aktivnosti u praćenja 
stanja trebaju biti koordinirane i prezentirane u je-
dinstvenom sintetiziranom izvješću od strane glav-
nog izvođača radova. Moguća interakcija između 
planiranja, prilagodljive provedbe i praćenja stanja 
je prikazana na slijedećoj ilustraciji:
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B.4.2 �Ugovaranje i izvršenje 
praćenja Stanja projekta 
(prije, tijekom i nakon 
izvršenja radova) 

Praćenje stanja prirode i okoliša ključni je element 
u procesu procjene utjecaja na okoliš. Sve planira-
ne mjere trebaju imati praćenje stanja po određe-
nim parametrima. Specifični zahtjevi praćenja sta-
nja ovise o vrsti intervencije i obično uključuju 
praćenje stanja komponenti prije, za vrijeme i na-
kon provedbe radova. Program praćenja stanja tre-
ba u potpunosti uvažavati postojeće međunarodne i 
europske pravne zahtjeve. O parametrima praćenja 
stanja i njihovom intenzitetu odlučuje nadležno dr-
žavno tijelo za zaštitu prirode i okoliša koje zapri-
ma i procjenjuje izvješća praćenja stanja. Ukoliko 
procjena praćenja stanja ukazuje da željeni status 
prirode i okoliša nije postignut, nadležne institucije 
morati će ponovno pregledati tehničke uvjete pro-
jekta. Kod izvođenja prilagodljivog projekta, rezul-
tati praćenja stanja imaju ključnu funkciju za na-
stavak projektnih radova. Unutar procesa povratnih 

informacija, rezultati praćenja stanja trebaju vodi-
ti optimizaciji mjera od jedne faze izgradnje prema 
drugoj. Ova procedura može biti primjenjivana za 
radove koji se izvode kroz duži vremenski period ili 
za radove koji se izvode u određenim intervalima. 
(► poglavlje B.5.2)
Program praćenja stanja treba također uključivati 
plan da ISO posjeti lokacije izvođenja radova ne-
koliko puta tijekom njihovog izvršenja te, ukoliko 
je potrebno, intervenira kako bi osigurao najbolju 
provedbu na samoj lokaciji. Iskustvo je pokaza-
lo kako provedba radova može razviti nove či-
njenice ili aspekte koji mogu dovesti do odstu-
panja od originalnog plana. U tom slučaju nove 
činjenice trebaju biti razmatrane i  nova rješe-
nja pronađena od strane ISO-a i PUO odbora, 
vodeći računa o mjerama koje je postavio TTEP i 
dogovorio sa ISO-om i PUO odborom (uključujući 
i nadležnim tijelima). Takvo kompleksno planiranje 
i provedba neće biti samo više ekološki orijentirana 
nego može predstavljati i jeftiniju alternativu pro-
jekta (► poglavlje B.5.2).
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Provedba projekta može započeti nakon uspješnog 
završetka postupka procjene utjecaja na okoliš i do-
bivanja svih potrebnih dozvola, koje se mogu razli-
kovati od zemlje do zemlje i od projekta do projek-
ta. Generalno gledajući, provedba projekta sastoji 
se od dvije glavne komponente:

izvršenja praćenja stanja (prije, tijekom 
i nakon izvršenja radova) ► poglavlje 
B.4

izvršenja projektnih radova sukladno re-
zultatima planiranja i radnim dozvolama 

B.5.1 �Ugovaranje posla sa 
građevinskom tvrtkom

Obično na temelju rezultata javnog natječaja, tvrt-
ki koja dobije posao povjereno je izvršenje plani-
ranih mjera.

B.5.2 �Provedba i završetak 
projektnih radova

Evidentno je da svi planirani i dozvoljeni radovi 
moraju voditi do dogovorenih planiranih rezultata i 
odobrenih radova. Nadalje, bilo kakva moguća šte-
ta izazvana radovima treba biti procijenjena prije iz-
gradnje i postignuta u dogovoru oko kompenzacija 
sa oštećenom stranom (kao što su vlasnici lokalne 
zemlje, nadležne institucije za prirodu i okoliš). 
Obično okolišne i građevinske dozvole specificira-
ju uvjete pod kojima će se izvršiti radovi. U procesu 
integriranog planiranja, specifična izvršenja rado-
va su već bila razmatrana tijekom ranog uključenja 
stručnjaka za okoliš u ISO-u i TTEP-u koji su razvi-
li idejna rješenja vrsta mjera i radova koja sprječa-
vaju ili barem minimaliziraju negativne utjecaje na 
prirodu i okoliš. Prilagodljiva i „korak-po-korak“ 
realizacija mjera je preporučljiva koristeći rezultate 
praćenja stanja kako bi se poboljšalo detaljno pla-
niranje i izvršenje narednih koraka. Implementacija 
radova trebala bi biti fleksibilna, te omogućiti po-
tencijalne korekcije određenih radova, mjera i di-
zajna koji se baziraju na rezultatima praćenja stanja 
kako bi se postigli poboljšani ili optimalni rezultati. 
Takva optimizacija tijekom provedbe projektnih 
mjera treba uključiti odgovarajuće modele, testo-
ve i pilot mjere. 

Javnost treba biti redovito informirana o izvrše-
nju radova. Ovo se može provesti putem redovito 
ažurirane internetske stranice, informacijskih ploča 
i brošura (na službenom jeziku zemlje i engleskom 
jeziku), izgrađenih promatračnica, organiziranih 
putovanja, redovitog informiranja medija i pisane 
korespondencije prema dionicima koji su direktno 
ili indirektno zahvaćeni radovima (kao što su upo-
zorenja o neizbježnoj, ali privremenoj buci, prašini, 
lošijoj kvaliteti vode). Ove posebne mjere zaštite 
okoliša povezane sa određenim staništima, vrstama 
i uvjetima života trebaju biti objašnjene zainteresi-
ranoj javnosti prije početka radova, te tada nadgle-
dani i prezentirani putem tiskanih izvješća o praće-
nju stanja.

B.5
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B.5. Provedite projekt

B.3. Izvedite integrirano planiranje

B.1. �Odredite svrhu infrastrukturnog projekta 
vodnog puta
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B.2. Organizirajte proces planiranja

PUO

PUO

TTEP 
(uz potporu PUO i ISO)

TIPS
(uz potporu ISO i TTEP)

PUO

ODGOVORNA TIJELA AKTIVNOSTI

B.4. �Pratite stanje projekta

B.6 Odgovornosti

B.7Završni osvrt

PUO: Projektni upravljački odbor
ISO: Interdisciplinarni savjetodavni odbor

TTEP: Tim za tehničko i ekološko planiranje
TIPS: Tim za integrirano praćenje stanja

Proces planiranja i delegiranja zadataka i navede-
nih odgovornosti čini PUPP planiranje projekata 
puno kompleksnijim nego što je to bilo u prošlosti. 
Kao što suvremeno okolišno zakonodavstvo zahtje-
va zaustavljanje eksploatacija, degradacije i unište-
nja prirodnih resursa, održivi razvoj mora biti teme-
ljen na većoj suradnji i koordinaciji između raznih 
sektora i njihovih odgovornih tijela, te na opsežnim 
informacijama i uključenju relevantnih dionika i ši-
re javnosti. Posljednjih godina inovativni napori da 
se integriraju ciljevi zaštite prirode i okoliša u ra-
zvoj infrastrukturnih projekata rezultirali su drago-
cjenim iskustvom, a neka od njih se smatraju i pri-

mjerima dobre prakse te su prezentirani u C dijelu 
ovog priručnika (osobito ► poglavlja C.2 i C.3). 
Zajednička izjava kreirala je novi temelj za uskla-
đivanje prometnih potreba sa onima o zaštiti pri-
rode i okoliša. Priručnik omogućava praktični vo-
dič o tome na koji način to postići, ali sveukupni 
uspjeh ovisi o tome koliko dobro su ovi alati ko-
rišteni i interpretirani u individualnim slučajevima 
riječne infrastrukture od svih strana: vlada, agen-
cije za vodne putove, relevantnih dionika. Nova 
iskustva će uskoro biti dostupna koja također mo-
gu služiti za reviziju najnovijih procesa planiranja 
transporta na unutarnjim vodnim putovima i dopu-
nu ovog priručnika.

Koraci integriranog planiranja rezultat su redovite suradnje. Svaka faza trebala bi biti izvedena od strane jed-
nog ili nekoliko tijela kako je navedeno na slici na str. 37.
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Ovo poglavlje u priručniku pruža informacije o specifičnim 
temama koje su vezane za korake planiranja i pruža dublji 
uvid koji može biti koristan u praktičnoj primjeni integrira-
nog planiranja.
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C.1Osnove riječne ekologije i 
pravni okviri

Nedavno je predloženo nekoliko novih projekata 
proširenja vodnih putova i održavanja za Dunav, 
te su raspravljani njihovi potencijalni sukobi sa Di-
rektivom o vodama i drugim zakonima vezanima 
za prirodu i okoliš. Ova je situacija tijekom 2007. 
godine uzrokovala međunarodni dijalog o tome ka-
ko poboljšati plovnost i zaštititi ili poboljšati riječni 
okoliš u novim infrastrukturnim projektima (Proces 
Zajedničke izjave, ► poglavlje C.2.1). Ovaj inte-
grirani pristup bio je uspješno primijenjen tijekom 
planiranja IREP projekta istočno od Beča (► po-
glavlje C.2.2.3). Principi vođenja i kriteriji defini-
rani u Zajedničkoj izjavi iz 2007. podupiru razvoj 
i provedbu Programa mjera koje zahtjeva Direktiva 
o vodama (► poglavlje C.1.3.1).

C.1.1 �Glavne karakteristike 
netaknutih Velikih rijeka i 
trenutne politike razvoja

Izrada projekata razvoja prometa koji ima mini-
malan ili možda čak i pozitivan utjecaj na sadašnji 
okoliš zahtjeva razumjevanje kompleksnosti riječ-
nih ekosustava, te zakonodavnih potreba za njiho-
vom zaštitom – sa sprječavanjem utjecaja koji ima-
ju prioritet nad ublažavanjem utjecaja i obnovom. 
Projektni planeri koji vode računa o gore navede-
nom će lakše pronaći moguća rješenja. 

C.1.1.1 �Ekologija i ekonomija velikih 
rijeka

Sustavi velikih rijeka su višedimenzionalani eko-
sustavi gdje su prirodni poremećaji režima, kao što 
su poplave ili suše, temelj za njihovu visoko dina-
mičnu i heterogenu prirodu. Ove kompleksne sile 
i procesi izmjene – koji se odvijaju preko tri pro-
storne i vremensku (sezonsku, međugodišnju) di-
menziju  – rezultiraju čestim promjenama uvjeta 
povezanosti, a naročito različitim stanišnim kom-
pleksima. Ljudski pritisci – kao što su zagađenje, 
regulacije rijeka za kontrolu od poplava ili u plov-
ne svrhe, te osobito hidroelektrane – stvaraju oz-
biljan problem za ekološki status rijeke, pogotovo 
ako imaju utjecaj na izvornu hidro-morfološku situ-
aciju (vršne vodostaje, pražnjenje akumulacija, pre-
vođenje voda iz jednog u drugi sliv, sedimentaci-

ju, iskorištavanje voda, prekid uzdužne povezanosti 
uzrokovan branama, stabilizaciju obala zbog plov-
nosti ili obrane od poplava), prirodni sastav ekološ-
kih zajednica (kao što su barijere  koje ometaju se-
obu migratornih  vrsta riba) ili prekid veze između 
susjednih poplavnih područja. Očuvanje, zaštita i 
održivi razvoj ekoloških netaknutih poplavnih su-
stava rijeka – kao što zahtjeva Direktiva o vodama 
– mora se temeljiti na multidisciplinarnom planira-
nju i procesima odlučivanja za višenamjensku upo-
trebu riječnih krajolika (Jungwirth 2007). Veliki ri-
ječni sustavi, kao što je rijeka Dunav, su izuzetno 
kompleksni, višedimenzionalni i dinamični riječni 
krajolici i stoga su puno više od same longitudinal-
ne mreže vodotoka. Razumijevanje njihove viso-
ke razine ekološke kompleksnosti zahtjeva opsež-
na promatranja i upravljanje na razini sliva – to je 
holistički pristup koji zahtjeva Direktiva o vodama.
Rijeke se obično mogu podijeliti na tri glavna dije-
la: gornje, srednje i donje dionice.
Svaki od ovih dijelova karakteriziraju različita ne-
žive (abiotičke) značajke (kao što je hidro-morfolo-
gija) i biološke zajednice (► ilustracija na str. 41). 
Abiotički parametri uključuju nagib, veličinu su-
bstrata, sedimentaciju, turbulenciju vode, sadržaj 
kisika, hranjive tvari, zagađivače, temperaturu vo-
de itd. Dok abiotički parametri karakteriziraju sta-
ništa i uvjete života, biološke zajednice su središ-
nja točka funkcija ekosustava i Direktive o vodama 
(dobar status vodnih tijela). One obuhvaćaju žive 
organizme – kako iz vodenih tako i iz vlažnih sta-
ništa u riječnom koritu, te susjednih obalnih zona i 
poplavnih područja – kao što su zajednice mikroba, 
planktona, vodene i kopnene vegetacije, bentoskih 
algi, makro-beskralježnjaka, riba, gmazova, ptica, 
sisavaca, vodozemaca itd. Svi ovi organizmi pove-
zani su u prehrambenu mrežu prema njihovom po-
našanju i životnom ciklusu.
Hidromorfologija je fizička karakteristika riječnih 
struktura kao što su dno rijeke, riječne obale, riječna 
povezanost sa elementima susjednih područja krajo-
lika (priobalne zone, poplavne ravnice) i njihovim 
longitudinalnim (uzdužnim) kontinuitetom i konfi-
guracijom staništa. Antropogene strukturne mjere 
mogu mijenjati prirodne uvjete sustava i tako utjecati 
na njegov ekološki status, pa čak i na njegovo bioge-
okemijsko ponašanje. Brojni drugi faktori pridodaju 
kompleksnosti i visokoj dinamičnosti velikih riječ-
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potrošnja kisika

temperatura vode tijekom ljeta

sedimentacija

veza ‘starost vode’

Izvor: Jungwirth 2007

nih sustava kao što su prirodne pro-
mjene (poplave, suše) i s njima pove-
zane razne varijacije pronosa riječnog 
sedimenta. Riječni ekosustavi imaju 
često promjenjive uvjete povezanosti 
i procese izmjene sa susjednim eko-
sustavima (preko pritoka, podzemnih 
voda i poplava). Najvažnija posljedi-
ca ovog vječno promjenjivog mozai-
ka riječnih staništa i ekotona je da pri-
rodna riječna područja u pravilu imaju 
vrlo visoku biološku raznolikost, te 
nude – tijekom različitih vremenskih 
razdoblja i duž različitih gradijenta 
povezanosti – važna staništa za razli-
čite vrste. Za razliku od mnogih eu-
ropskih rijeka, pojedini dijelovi Du-
nava i njegovih pritoka još su uvijek 
dom za vrlo tipična, prirodna i dina-
mična staništa koja su od ključnog 
značaja za mnoge vrste. Primjera radi, 
ona uključuju staništa za brojne goto-
vo izumrle vrste, kao što su mladica i 
moruna. Europska direktiva o staništima omogućava 
državama članicama da takva područja proglase za-
štićenima, kako bi ih efektivno sačuvali, obnovili i 
spriječili pogoršanje preostalih vrijednosti. 
Kada govorimo o ekonomskoj važnosti, područ-
ja riječnih poplavnih dolina dobila su veću pozor-
nost kao ključni globalni resurs. Vlažna područja 
i močvare imaju značajan utjecaj na opskrbu ljudi 
vodom i mnoge njihove druge potrebe, uključujući 
navodnjavanje i opskrbu hranom (riba, divljač itd.). 
Vlažna područja i močvare također utječu na sta-
bilizaciju mikroklime, održavanje biološke razno-
likosti, pročišćavanje voda, nadopunu rezervoara 
podzemnih voda, turizam i rekreaciju. Ove usluge 
nam potpuno besplatno omogućuje Priroda, a eko-
nomska vrijednost ovih besplatnih usluga vlažnih 
i močvarnih ekosustava je 3.300 dolara po hek-
taru godišnje ili ukupno 200 milijardi dolara (De 
Groot et al. 2006) (► također u tablici na str. 42). 
Međutim, dinamični hidrološki karakter prirodnih 
poplavnih sustava je uvelike oštećen intenzivnom 
poljoprivredom, urbanizacijom, te drugim infra-
strukturnim razvojima širom svijeta, a najviše po-
gođeni riječni koridori se nalaze upravo u Euro-
pi. Uzvodna sječa šuma može nizvodno pogoršati 

probleme po pitanju poplava, erozije tla i prijeno-
sa sedimenta. Daljnji pritisci potječu od sve većeg 
crpljenja vode za navodnjavanje, te ispiranja pesti-
cida sa oranica. Kao rezultat svega navedenog, vrlo 
važne besplatne usluge vlažnih i močvarnih ekosu-
stava su pod značajnom opasnošću da će biti znatno 
umanjenje ili potpuno izgubljene. Promjena klimat-
skih uvjeta i povećanje onečišćenja hranjivim tvari-
ma, u kombinaciji sa rastućom potrebom za pitkom 
vodom, predviđaju da će doći do daljnjeg pogorša-
nja i još većih ograničenja. Ciljana upotreba posto-
jećih vlažnih i močvarnih područja za pročišćava-
nje voda, kao i za funkcionalnu obnovu oštećenih 
poplavnih područja pomoću ponovnog povezivanja 
sa rijekom, su neophodni koraci kako bi se ispuni-
li strogi zahtjevi Direktive o vodama, te kako bi se 
poboljšali životni uvjeti ljudi koji ovise o uslugama 
ekosustava u blizini riječnih i močvarnih područja 
(Hein & Schabhuettl 2010).
Planovi upravljanja riječnim slivovima, kao što 
je plan upravljanja za sliv rijeke Dunav (ICPDR 
2009), prepoznaje efekte i koristi ponovnog pove-
zivanja poplavnih područja sa riječnim koritom za 
biološku raznolikost i ekosustav kao što je zadrža-
vanje hranjivih tvari. 

(Prevedeno s engleskog)

SHEME LONGITUDINALNIH ZONA
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USLUGE KOMENTARI I PRIMJERI 

OSIGURAVANJE

Hrane proizvodnja riba, divljači, voća i žitarica

Pitka voda* pohrana i zadržavanje vode za domaćinstva, industrijsku i poljoprivrednu upotrebu

Vlakna i gorivo proizvodnja drveta, ogrijeva, treseta i stočne hrane

Biokemijski za lijekove i druge materijale od biota

Genetički materijali geni za otpornost na biljne patogene, ukrasnih vrsta itd.

REGULACIJA

Regulacija klime izvor i vezanje stakleničkih plinova; utjecaj na lokalne i regionalne temperature, oborine i druge 
klimatske procese

Regulacija vode (hidroloških protoka) punjenje i pražnjenje rezervoara podzemnih voda

Pročišćavanje vode i otpada zadržavanje, oporavak i odstranjivanje viškova hranjivih tvari i drugih onečišćivača

Regulacija erozije zadržavanje tla i sedimenta

Regulacija prirodnih katastrofa kontrola poplava i zaštita od oluja

Oprašivanje staništa za oprašivače

KULTUROLOŠKE

Duhovne i inspiracijske usluge izvor inspiracije; brojne religije naglašavaju duhovne i vjerske vrijednosti na aspekte vlažnih i močvarnih 
područja

Rekreacijske usluge mogućnosti za rekreacijske aktivnosti

Estetske usluge brojni ljudi pronalaze ljepote ili estetske vrijednosti u aspektima vlažnih i močvarnih ekosustava

Edukacijske usluge prilike za formalnom i neformalnom edukacijom i treninzima

PODRŠKA

Stvaranje tla zadržavanje sedimenta i akumulacija organskih tvari

Kruženje hranjivih tvari pohrana, recikliranje, procesiranje i nakupljanje hranjivih tvari

Izvor: Millennium Ecosystem Assessment (2005)
Ecosystems and Human Well-Being: Wetlands and Water.

Synthesis. World Resources Institute, Washington, DC

*Dok je pitka voda tretirana je kao usluga osiguranja unutar Milenijske 
procjene, u drugim sektorima je smatrana kao usluga regulacije.

KORISTI OD USLUGA EKOLOŠKIH SUSTAVA KOJE  
VLAŽNA I MOČVARNA PODRUČJA OSIGURAVAJU LJUDIMA

www.teebweb.org

www.naiades.info/innovations

1

2

www

www

Ukupno gledajući, investiranje u ekološku infra-
strukturu 1  – ili u kapacitete prirode kako bi se 
među ostalim uslugama osigurala pitka voda, sta-
bilizacija klimatskih uvjeta, stvaranje tla, kontrola 
erozije i prirodno upravljane rizicima – pomaže ši-
roki spektar ekonomskog sektora i održava, te ši-
ri mogućnosti za gospodarski rast i održivi razvoj. 
Studija TEEB (2009) proizvedena od strane Nje-
mačke i Europske komisije otkrila je kako je odr-
žavanje prirodnih kapaciteta da bi se ispunile gore 
navedene funkcije često znatno jeftinije nego za-
mjena izgubljenih funkcija investicijama u alterna-
tivna teška infrastrukturna i tehničkih rješenja.

C.1.1.2 �Utjecaji plovidbe na riječni 
sustav

Ljudske aktivnosti i upotrebe utječu na ekološki 
i kemijski status velikih riječnih sustava na razne 
načine. S ekološkog stajališta, plovidba nije jedi-
ni pritisak: aktivnosti kao što su proizvodnja hidro-
energije i regulacije rijeka za kontrolu od poplava 
također igraju značajnu ulogu. Mjere riječnog in-
ženjeringa mogu znatno utjecati na prirodnu hidro-
morfološku situaciju i prirodni sastav ekoloških 
zajednica. Zahtjevi plovidbe mogu dovesti do ne-

promjenjivog i ekološki uniformnog riječnog kana-
la (npr. vodni put ili kanal), kojemu nedostaju kako 
prirodne strukture unutar korita sa svojim nježnim 
gradijentima, tako i povezanost sa susjednim po-
plavnim područjima, što dovodi do dugoročnog po-
goršanja ekosustava (i glavnog toka i poplavnog 
područja) i gubitka vrsta.
Alternativna rješenja za smanjenje hidromorfološ-
kih utjecaja (od održavanja ili proširenja vodnog 
puta) uključuju upotrebu drugih vrsta plovila putem 
modifikacije ili modernizacije flote ili samog diza-
jna brodova (► poglavlje C.2.2.3). Projekt Platina 
koji je financiran od strane Europske Unije postavio 
je Inovativnu bazu podataka za transport unu-
tarnjim vodama 2  kako bi potaknuo širenje inova-
cija diljem Europe. Cilj ove baze je zbližiti inovato-
re i korisnike, te postupno ubrzati razvoj unutarnje 
plovidbe. Internetska baza podataka temelji se na 
wiki pristupu i omogućava korisnicima jednostavan 
pregled postojećih inovacija, te kreiranje vlastitih 
novina uz minimalni napor. Osim hidromorfoloških 
utjecaja, plovidba ima i druge negativne utjecaje na 
vodeni svijet, kao što je zagađenje, koje će biti na-
glašeno u Direktivi o vodama i Planu o upravljanju 
riječnim slivovima i posebnim projektima (kao što 

http://www.teebweb.org
http://www.naiades.info/innovations
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Kao jednu od ključnih aktivno-
sti Platina projekta, u podgru-
pi 5.3.3. Sveučilište prirodnih resursa i istraživanja živih bića 
(BOKU iz Beča) je proveo procjenu hidromorfologije Dunava. 
Na osnovu pregleda iscrpne literature, istraživački tim je u lje-
to 2009. zaključio da glavni ekološki pritisak od plovidbe, uz 
brodove koji uzrokuju onečišćenje voda, čine hidromorfološ-
ke promjene.

Studija pokazuje kako dionice Dunava imaju potpuno pore-
mećen sustav (poput ravnoteže sedimenta) zbog kombini-
ranih utjecaja mjera obrane o poplava, plovidbe i proizvod-
nje hidroenergije. Kontinuitet pronosa nanosa više ne postoji 
(kontrola bujica, hidroenergija) te dovodi do nedostatka vuče-
nog i suspendiranog nanosa u koritu rijeke u slobodnim plov-
nim dionicama. Za potrebe plovnosti, zaštitu od poplava, va-
đenja sedimenta i proizvodnju hidroenergije, velike dionice 
rijeke Dunav bile su sužene, kanalizirane, odvojene od poplav-
nih područja, te morfološki degradirane. To je dovelo do pove-
ćanog bočnog naprezanja, smanjenja transportnog kapaciteta 
sedimenta, nedostatka lateralnog transporta sedimenta i sma-
njenja morfološke dinamike u reguliranim dionicama. Kao po-
sljedica ograničene opskrbe sedimentom i kanaliziranja, slo-
bodne dionice rijeke pokazuju pogoršanje stanja korita rijeke. 
Takva pogoršanja vode ka gubicima struktura unutar korita, 
pogotovo nestanku šljunčanih sprudova i promjena u pješča-
nim sprudovima. S nedostatkom morfološke dinamike pogor-
šava se ekološko stanje, kao što je nestajanje mjesta za mrije-
šćenje(► karta na strani 44- 45).

Studija preporuča da budući projekti vezani za plovidbu sli-
jede proces integriranog planiranja kako bi istovremeno po-
boljšali trenutnu situaciju vezanu za prijevoz na unutarnjim 
vodnim putovima, kao i po pitanju ekologije (jer Direktiva o 
vodama ne dopušta pogoršanje ekološkog stanja). 

Obnova rijeke i poboljšana plovnost trebali bi biti cilj u gornjem 
i srednjem toku Dunavu. Očuvanje morfološke dinamike i ob-
nova poplavnih područja u kombinaciji sa poboljšanjem plov-
nosti trebao bi bit glavni cilj u donjem toku Dunava. Poboljša-
nje pronosa sedimenta duž dionica rijeke Dunav i zaustavljanje 

daljnjeg pogoršanja stanja korita s održivom stabilizacijom pro-
sječnih dubina korita je od velike važnosti za ekologiju i plov-
nost. Kontinuitet pronosa nanosa duž pritoka Dunava trebao bi 
biti sačuvan i poboljšan u područjima gdje hidrocentrale i vod-
ne građevine za kontrolu bujica utječu na njega. Integrirani di-
zajn infrastrukturnih mjera PUPP projekata (koristeći hidrau-
ličke, morfološke, ekološke kriterije) je od centralne važnosti. 
Ekološki kompatibilne mjere trebale bi biti razvijene i prilago-
đene prema lokacijama kako bi poboljšale plovidbu (kao što je 
modifikacija postojećih pera). Mjere obnove trebale bi biti pri-
mjenjene sukladno postojećem riječnom morfološkom proce-
su, kao što je bočna erozija, razvoj korita i rukavaca, te hete-
rogenosti riječne morfologije i raznolikosti staništa. Plovni put 
trebao bi biti premješten u dublje dionice kako bi se smanji-
li problemi u plovidbi. Nadalje, cilj bi trebao biti longitudinalni i 
lateralni kontinuum koji bi podržao održiv napredak ekološkog 
stanja, posebice duž obalne linije i rukavaca, ponovno pove-
zivanje prijašnje mreže rukavaca ili barem povezivanje tijekom 
povećanih protoka, obnova riječne obale, te kvalitativno i kvan-
titativno poboljšanje vodenih i vlažnih i močvarnih staništa. 

Izvađeni sediment treba biti nizvodno nadopunjen (kao što je 
slučaj kod godišnjih jaružanja plićaka), a aktivnosti jaružanja 
(osobito vezano uz protoke i sezone) trebaju biti harmonizira-
na s ekološkim potrebama.

Prilagođena upotreba kopna trebala bi spriječiti ulazak finih če-
stica prašine i ispiranja mineralnih gnojiva u rijeku, te bi tre-
bala izbjegavati poljoprivredne aktivnosti duž obalnih područja 
rijeke. Prijelazne (buffer) zone potrebne su između poljopri-
vrednih i poplavnih područja (prirodnih rezervata). Nadalje, 
poplavne ravnice moraju biti sačuvane i obnovljene; procesi 
samostalnog stvaranja (morfodinamike) trebaju biti dopušte-
ni, pa čak i poticani; procesi ukopavanja rijeke u vlastito korito 
moraju biti zaustavljeni dodavanjem šljunka; uzdužna, bočna i 
vertikalna povezanost mora biti ponovno uspostavljena. 

Načelno, mjere za poboljšanje plovnosti također trebaju popra-
viti ili obnoviti hidromorfologiju.

REZULTATI IZ PLATINE SWP 5.3. INTEGRATIVNA STUDIJA O HIDRO-
MORFOLOŠKIM PROMJENAMA NA DUNAVU (Habersack et al. 2010)

su sakupljanje otpada i otpadnih voda). Onečišćenje 
može dovesti do smanjenja populacija riba (zbog 
pogoršanja kvalitete staništa i valova koje stvaraju 
brodovi: pogledajte Wolter i Arlinghaus 2003), te 
pomoći u širenju invazivnih vrsta.

Nova procjena hidromorfoloških uvjeta Dunava 
izvedena je unutar PLATINA SWP 5.3 u ‘Integri-
ranoj studiji o hidromorfološkim promjenama na 
Dunavu (Habersack et al. 2010). 
Neki rezultati prikazani su u sljedećem tekstu:



44

Wien

Budapest

Sava

Drava

Inn

A U S T R I A

G E R M A N Y SLOVAKIA

H U N G A R Y

C R O A T I A

Regensburg

Ulm

sligthly altered

strongly altered

totally modified

Upper Danube

Middle Danube

Lower Danube

Delta

Bratislava

LEGEND

HIDROMORFOLOŠKE PROMJENE NA DUNAVU

©
 A

. Z
in

ke



45

Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

Beograd Bucuresti

Black
Sea

Prut

Sireth

Vel. M
orava

Tisz
a

UKRAINER O M A N I A

B U L G A R I A

S E R B I A

Novi Sad

Ruse

Galati

Izmail

Source: Habersack et al. 2010  
(based on ICPDR Joint Danube Survey 2008)

InnG E R M A N Y

Regensburg

Ulm

sligthly altered

strongly altered

totally modified

Upper Danube

Middle Danube

Lower Danube

Delta

Map 3: Hydromorphological alterations of channels and banks of the Danube

LEGEND

 Gornji Dunav
Srednji Dunav
Donji Dunav
Delta

©
 C

. B
au

m
ga

rt
ne

r

Blago izmijenjen
Jako izmijenjen
U potpunosti modificiran

Izvor: Habersack et al. 2010
(temelji se na ICPDR Joint Danube Survey 2008)

LEGENDA

Mjerilo 1 : 4 500 000 
(Mjerilo 1: 6 mil na pejzaž A4 formatu)

Kilometara



46

C.1.2 Politike i pravni okviri

C.1.2.1 Bitne odredbe

Politika zaštite okoliša Europske Unije

EU politika zaštite okoliša obuhvaća mnoga područ-
ja, uključujući prirodu, vode i klimatske promjene. 1
Europska Unija se zalaže za zaštitu biološke razno-
likosti i zaustavljanja njenog gubitka do 2020. Ti-
jekom posljednjih 25 godina izgrađena je velika 
mreža od gotovo 26.000 zaštićenih područja koja 
pokriva sve države članice i ukupnu površinu od vi-
še od 850.000 km², što predstavlja oko 18% kopne-
nog područja Europske Unije. Mreža Natura 2000 
je najveća mreža povezanih zaštićenih područja u 
svijetu. 

Pravna osnova za mrežu Natura 2000 proizlazi iz 
Direktive o pticama (1979) i Direktive o staništi-
ma (1992), koje čine okosnicu za unutarnju politiku 
EU o zaštiti biološke raznolikosti. No, ona također 
zahtjeva osiguranje da poljoprivreda kao i regional-
ne, energetske i prijevozne politike budu održive i 
da europski prirodni kapital – njegova biološka ra-
znolikosti – bude sačuvan i zaštićen. 2

Zaštita vodnih resursa, slatkih i slanih vodenih 
ekosustava, te vode koje koristimo za piće i ku-
panje, također su kamen temeljac zaštite okoli-
ša u Europi. Za pitanja koja nadilaze nacional-
ne granice i traže složnu akciju na razini EU 
je neophodno osigurati efektivnu zaštitu. Pre-
ma Okvirnoj direktivi o vodama, sve vode unu-
tar Europske Unije trebaju dostići dobar status 
do 2015. godine. Plan upravljanja riječnim sli-
vom Dunava koji se na to nadovezuje završen je 
2009. nakon iznimno dugih konzultacija. Direk-
tiva o vodama uspostavlja pravna načela za za-
štitu i obnovu čiste vode u Europi i osigurava 
njezinu dugoročnu i održivu upotrebu. Direktiva 
uspostavlja inovativan pristup upravljanju voda-
ma temeljen na riječnim slivovima, prirodnim i 
geografskim cjelinama, te postavlja posebne ro-
kove za države članice u zaštiti vodenih ekosu-
stava. Direktiva se odnosi na kopnene nadzemne 
vode, prijelazne, obalne i podzemne vode. Us-
postavlja nekoliko inovativnih načela za uprav-

ljanje vodama, uključujući sudjelovanje javnosti 
u planiranju, te integraciji ekonomskog pristu-
pa, uključujući oporavak troškova vodnih uslu-
ga. U svom članku 3. Direktiva poziva na uspo-
stavu međunarodnih pokrajina za riječne slivove 
koji pokrivaju teritorij više od jedne države čla-
nice, te za koordinaciju radova u tim pokrajina-
ma. Primjeri za to su okruzi za sliv rijeke Rajne 
i Dunava. 3

U travnju 2009. godine, Europska Komisija je 
predstavila dokument pod nazivom „Bijela knji-
ga“ (White paper) koji je uveo okvir za adap-
tivne mjere i politike kako bi se smanjila ranji-
vost Europske unije na posljedice klimatskih 
promjena. 

Odluke o tome kako se najbolje prilagoditi kli-
matskim promjenama moraju se temeljiti na čvr-
stim znanstvenim i ekonomskim analizama. „Bi-
jela knjiga“ navodi potrebu da se do 2011. godine 
stvori mehanizam razmjene, gdje bi se podaci o kli-
matskim promjenama, rizicima, posljedicama i pri-
mjerima dobre prakse razmjenjivali među vladama, 
agencijama i organizacijama koje rade na adaptaciji 
politika. Budući da će utjecaji klimatskih promjena 
varirati od regije do regije, brojne mjere prilagod-
be morati će se provoditi na nacionalnoj ili regio-
nalnoj razini.

Europska Unija će podržati i dopuniti ove napo-
re kroz integrirani i koordinirani pristup, osobito u 
prekograničnim pitanjima i politikama. Prilagod-
ba klimatskim promjenama će biti integrirana u sve 
politike Europske Unije. Za “povećanje otpornosti 
biološke raznolikosti, ekosustava i voda“, jedna od 
aktivnosti „Bijele knjige“ odnosi se na prometnu 
infrastrukturu:

Izraditi metodologiju za infrastrukturne projek-
te koja će biti iskušana na klimatske promjene i 
razmotriti kako se ona može uključiti u TEN-T 
i TEN-E smjernice i upute o ulaganjima iz ko-
hezijske politike u određenom razdoblju.

Dana 30. studenog 2009., ravnatelji vodnih institu-
cija država članica EU donijeli su priručnik pri-
lagodbi na klimatske promjene u upravljanju 
vodama.

ec.europa.eu/environment/
policy_en.htm
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nature/index_en.htm
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Dokument je prvi rezultat brojnih aktivnosti „Bijele 
knjige“ i uključivao je smjernice o tome kako uzeti 
u obzir klimatske promjene u provedbi Direktive o 
vodama, Direktive o poplavama, te Strategije o ne-
stašici vode i sušama. 4

S obzirom na prometnu politiku Europske Uni-
je, priručnik navodi da “je dobro uravnotežen pri-
stup također potreban kako bi se postiglo ublaža-
vanje i prilagođavanje klimatskim promjenama, 
ali i prilagodba ciljevima zaštite voda. Uz emisi-
ju stakleničkih plinova od prometa koji se i dalje 
povećavaju, prebacivanje sa cestovnog transpor-
ta koji uzrokuje visoke emisije ugljika na morski 
ili riječni transport s niskim emisijama je potica-
no od strane Europske Unije i njezine prometne 
politike budući da oba modaliteta relativno po-
zitivno pridonose smanjenju sveukupnih utjeca-
ja klimatskih promjena koje uzrokuje promet. S 
druge strane, plovidba na rijekama čiji vodosta-
ji ovise o kišama postati će izuzetno ranjiva na 
utjecaje klimatskih promjena zbog promjenjivi-
jih režima oborina. Uravnoteženi pristup trebao 
bi stoga osigurati da se ublažavanje i prilagod-
ba na promjene klime, kao i aspekti zaštite pri-
rode i okoliša provjere i uvrste u PUO i SPUO 
za prometne projekte sa posljedicama na zaštitu 
prirode i okoliša, kao i za projekte zaštite okoliša 
koje imaju utjecaja na promet. Takva multidisci-
plinarna politika trebala bi garantirati aktivnosti 
koje će omogućiti optimizaciju između ublažava-
nja i prilagodbe. 

Integracija zaštite prirode i okoliša – ili pot-
puno razmatranje potencijalnih problema zaštite 
prirode i okoliša u odlukama i aktivnostima dru-
gih sektora – bila je jedan od zahtjeva u sklopu 
EU ugovora iz 1997. godine. Članak 6. ugovo-
ra navodi  da „zahtjevi za zaštitu prirode i okoli-
ša moraju biti integrirani u definiciju i provedbu 
politika zajednice, a osobito pri promociji odr-
živog razvoja. Šesti program aktivnosti zaštite 
prirode i okoliša propisuje da „integracija pita-
nja zaštite prirode i okoliša u druge politike mo-
ra biti produbljena“ kako bi se krenulo ka održi-
vom razvoju.
Područja integracije, među ostalima uključuju i 
transport. 5

Prometna politika Europske Unije

Nacionalna prometna politika obično je objašnje-
na i specificirana u master planovima (za sve vr-
ste prijevoza, a poglavito za PUPP projekte) koji su 
pripremljeni za većinu zemalja koji nude i uprav-
ljaju vodnim putovima. Ovi planovi su najčešće 
koordinirani na međunarodnom i prekograničnom 
nivou, te upravo stoga i primjenjuju međunarodne 
zakone i politike. Budući da ovaj priručnik ne mo-
že prezentirati ove nacionalne planove, važno je na-
glasiti da su oni bazirani na odlukama Vlada, te na 
taj način predstavljaju pravnu opravdanost za dani 
PUPP projekt. 

Služba za komunikaciju Europske Komisije, NA-
IADES (Navigation and Inland Waterway Ac-
tion and Development in Europe) je program 
aktivnosti Europske Komisije vezan za promo-
ciju prijevoza na unutarnjim plovnim putovima 
(2006). Ovaj program uključuje preporuke za ak-
tivnosti koje trebaju biti poduzete između 2006-
2013. od strane Europske Unije, država članica i 
drugih uključenih strana. Provedba programa tre-
bala bi biti izvedena u uskoj suradnji sa nacio-
nalnim i regionalnim vlastima, riječnim komisi-
jama, kao i sa europskim prometnim sektorom na 
unutarnjim vodama. Program aktivnosti fokusi-
ra se na pet strateških i jednako važnih područja: 
stvaranje povoljnih uvjeta za usluge i nova trži-
šta; modernizacija flote, posebice u dijelu zaštite 
okoliša; poslovi i vještine; te promocija prijevo-
za na unutarnjim vodnim putovima, kao uspješ-
nog poslovnog partnera. Peto područje programa 
aktivnosti veže se na infrastrukturu plovnih pu-
tova i predlaže inicijaciju Europskog razvojnog 
plana za napredak i održavanje infrastrukture 
plovnih putova i objekata kako bi se trans-europ-
ski promet unutarnjim vodama učinio efikasni-
jim, uz istovremeno poštivanje zahtjeva zaštite 
prirode i okoliša. Komunikacija naglašava kako 
se razvoj unutarnjih vodnih putova treba dogoditi 
na koordinirani i integrirani način kroz primjenu 
međusobnog uvažavanja i višenamjenske upotre-
be vodnih putova, kao i pomirdbi zaštite priro-
de i okoliša i održive mobilnosti. Okupljajući 22 
partnera iz 9 zemalja EU PLATINA projekt 6  
podupire provedbu NAIADES akcijskog progra-
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ma. Od 2008-2012. Platina omogućava tehnič-
ku i organizacijsku pomoć, osiguravajući aktiv-
no sudjelovanje glavnih gospodarskih dionika, 
udruženja i država članica kako bi se razvila Eu-
ropska prometna politika na unutarnjim vodnim 
putovima. Organizirana zajedno sa NAIADES, 
Platina sadržava pet radnih paketa koja pokrivaju 
gore navedena strateška područja NAIADES ak-
cijskog programa: tržišta, flote, poslovi i vješti-
ne, predodžba i infrastruktura. 

Budući da je Platina multidisciplinarna mre-
ža znanja sa strategijom otvorene komunikacije, 
sve projektne aktivnosti, rezultati i događaji mo-
gu biti praćeni kroz njene internetske informacij-
ske servise. 

Trans-europska transportna mreža (TEN-T) 1  je 
EU politika sa ciljem uspostavljanja jedne, mul-
timodalne infrastrukturne mreže koja će omo-
gućiti siguran i učinkovit promet. Njena pravna 
osnova nalazi se u poglavlju XV. (članci 154., 
155. i 156.) Ugovora o uspostavljanju Europske 
Unije koja ima za cilj promovirati razvoj trans-
europske mreže kao ključnog elementa za stva-
ranje unutarnjeg tržišta, te ponovno osnaživanje 
ekonomske i socijalne kohezije. Konkretna za-
konska podloga za TEN-T mrežu nalazi se u 
Odlukama 1692/96/EC o vodičima Europske za-
jednice za razvoj trans-europske prometne mre-
že. Ova mreža bi trebala biti postupno uspostav-
ljena kroz integraciju kopnene, morske i zračne 
prometne infrastrukture, te kroz uključivanje 
potrebnih tehničkih instalacija, informacijskih 
i telekomunikacijskih sustava kako bi se osigu-
rao jednostavan rad mreže i efikasno upravljanje 
prometom. Komponente transportne infrastruk-
ture su ceste, željeznice, mreža unutarnjih plov-
nih putova, morski putovi, morske i riječne lu-
ke, aerodromi i druge točke povezivanja između 
mrežnih modela. 

Poglavlje 4. odluke, postavlja minimum tehničkih 
karakteristika za vodne putove formirajući dio mre-
že i tehničke specifikacije za modernizaciju i iz-
gradnju. Članak 8. o zaštiti okoliša postavlja obve-
zu izrade studija utjecaja na okoliš za projekte od 
zajedničkog interesa.

C.1.2.2 �Relevantne međunarodne 
pravne konvencije

Sofijska Konvencija o zaštiti rijeke 
Dunav (1994)

Konferencija o suradnji na zaštiti i održivoj upo-
trebi rijeke Dunav (Konvencija o zaštiti rijeke Du-
nav – DRPC) stvorila je okvirni pravni instrument 
za suradnju i prekogranično upravljanje vodama u 
slivu rijeke Dunav.

Potpisana 29.6.1994. u Sofiji, Bugarska, od stra-
ne 11 podunavskih zemalja (Austrija, Bugarska, 
Hrvatska, Češka Republika, Njemačka, Mađar-
ska, Moldavija, Rumunjska, Slovačka, Slovenija i 
Ukrajina) i Europske zajednice, a na snagu je stupi-
la u listopadu 1998.
Njen glavni cilj je osigurati da se svim vodama u 
slivu rijeke Dunav upravlja i koristi na održiv i pra-
vedan način. To uključuje: 

•	očuvanje, poboljšanje i racionalno korištenje 
površinskih i podzemnih voda

•	preventivne mjere kako bi se spriječile kata-
strofe koje nastaju zbog nesreća koje uključu-
ju poplave, led ili opasne tvari

•	mjere za smanjenje onečišćenja koje ulazi u 
Crno more iz izvora u Dunavskom slivu.

Potpisnici DRPC-a složili su se da će surađivati oko 
osnovnih pitanja vezanih uz upravljanje vodama, 
poduzimajući „sve pravne, administrativne i teh-
ničke mjere kako bi se održavala, a tamo gdje je to 
moguće i poboljšala, postojeća kvaliteta voda i eko-
loških uvjeta rijeke Dunav i voda cijelog slivnog 
područja, te da će spriječiti i smanjiti, koliko je to 
god moguće, štetni utjecaji i promjene koje se do-
gađaju ili se mogu pojaviti“. Međunarodna komisi-
ja za zaštitu rijeke Dunav (ICPDR) uspostavljena je 
kao međunarodno tijelo koje promovira sporazume 
i postavlja zajedničke prioritete i strategije za po-
boljšanje stanja na Dunavu i njegovim pritocima.

ICPDR formalno čine delegacije svih članica pot-
pisnica, ali također postoji i okvir za pridruživanje 
drugih organizacija. Sedam tehničkih ekspertnih 
skupina, koje čine stručnjaci iz članica potpisni-

ec.europa.eu/transport/
infrastructure/index_en.htm
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ca, te predstavnici organizacija koje su uključene 
kao promatrači, oslonac su aktivnosti i cjelokupnog 
uspjeha ICPDR-a. 
One se suočavaju sa raznim pitanjima — od mjera 
politika za smanjenje onečišćenja voda, do proved-
be Direktive o vodama.

Danas je ICPDR platforma za koordinaciju i imple-
mentaciju Direktive o vodama u slivu rijeke Dunav 
između 14 zemalja ovog sliva i Europske komisije 
(pogledati Dunavsku deklaraciju iz 2004). Rad IC-
PDR-a podržava tajništvo sa sjedištem u Beču, Au-
strija. 2

Konvencija o zaštiti rijeke Rajne 
(1999)

Konvencija o zaštiti rijeke Rajne temelj je za me-
đunarodnu suradnju na zaštiti ove rijeke. Potpisa-
na je 12.4.1999. od strane predstavnika vlada pet 
zemalja koje imaju zajedničku granicu duž rijeke 
(Francuska, Njemačka, Luksemburg, Nizozemska 
i Švicarska), te Europske zajednice. One su kroz 
povećanu suradnju formalno potvrdili zaštitu vri-
jednog karaktera Rajne, njezinih obala i poplavnih 
područja.

Među drugim ciljevima, očuvanje, poboljšanje i 
održivi razvoj ekosustava na rijeci Rajni, su glav-
ni elementi ove konvencije. Ovaj cilj je utvrđen na 
temelju činjenice da je Rajna važan europski tran-
sportni pravac koji treba nastaviti služiti različite 
potrebe.

Što se tiče poboljšanja i očuvanja Sjevernog mo-
ra, obnavljanje Rajne ima dodatnu međunarodnu 
dimenziju. Konvencija potpisana 1999. zamjenju-
je ugovor iz Berna koji je bio potpisan 1963. godi-
ne, kao i Kemijsku konvenciju iz 1976. godine, te 
je vođena financijskim regulativama i procedural-
nim pravilima od strane Međunarodne komisije za 
zaštitu rijeke Rajne (ICPR). 3

Za dobrobit Rajne i svih voda koje u nju utječu, čla-
novi ICPR-a uspješno surađuju sa Austrijom, Lih-
tenštajnom, belgijskom regijom Wallonia, kao i sa 
Italijom. Devet država i pokrajina u Rajnskom sli-
vu usko surađuje kako bi harmonizirali brojne in-

terese oko upotrebe i zaštite Rajne. Glavni fokus 
rada je održivi razvoj Rajne, njezinih poplavnih po-
dručja, te dobrog stanja svih voda u slivu. Struč-
njaci i radne skupine sa jasno definiranim manda-
tima rade na svim relevantnim tehničkim pitanjima 
koji nastaju iz provedbe konvencije i europskog 
zakonodavstva.

Odluke se donose na godišnjem plenarnom zasje-
danju. Konferencija ministara Rajne donosi odluke 
od političke važnosti. Aktivnosti ICPR-a su model 
za druge riječne slivove, a suradnja na Rajni tako-
đer je sastavni dio Direktive o vodama i Direktive 
o poplavama. Međunarodni sekretarijat ICPR-a u 
Koblenzu, Njemačka, je međunarodni ured za pro-
vedbu ove konvencije. 

Espoo konvencija (1997)

Konvencija o procjeni utjecaja na okoliš u pre-
kograničnom kontekstu je UNECE-ova konven-
cija potpisana u Espoo-u (Finska) 1991. godine, 
koja postavlja obveze članicama potpisnicama 
da u određenim aktivnostima procjene utjecaj na 
okoliš u ranim fazama planiranja. Također po-
stavlja opću obvezu država da informiraju i jed-
nu drugu konzultiraju o svim velikim projektima 
pod pretpostavkom kako bi oni mogli imati zna-
čajne prekogranične utjecaje na prirodu i okoliš. 
Protokol o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš 
(Kijev, 2003) osnažuje Espoo konvenciju osigu-
ravajući da pojedine članice integriraju procje-
nu utjecaja na prirodu i okoliš u najranijim fa-
zama – pomažući uspostaviti temelje za održivi 
razvoj. Protokol također pruža mogućnost širo-
kog sudjelovanja javnosti u procesu donošenja 
odluka Vlade. 4

Rio (Konvencija o biološkoj 
raznolikosti) (1992)

Konvencija o biološkoj raznolikosti ratificirana od 
strane gotovo 200 zemalja širom svijeta, uključuju-
ći EU kao i sve članice potpisnice ICPDR-a. Za cilj 
ima očuvanje biološke raznolikosti, osiguravanje 
održive uporabe njezinih komponenti, te pravednu 
i jednaku podjelu koristi koje potječu od korištenja 
genetskih resursa.

www.icpdr.org
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2

3

4

www

www

www

http://www.icpdr.org
http://www.iksr.org
http://www.unece.org/env/eia/eia.htm


50

U travnju 2002. članice potpisnice konvencije ob-
vezale su se na postizanje značajnog smanjenja tre-
nutnog gubitka biološke raznolikosti do 2010., ka-
ko na globalnoj, tako i na regionalnoj i nacionalnoj 
razini, kao doprinos smanjenju siromaštva, te u ko-
rist sveukupnog života na planetu Zemlji. Ovaj cilj 
poznat je kao „cilj biološke raznolikosti“. Navede-
ni cilj usvojen je na Svjetskom sastanku o održivom 
razvoju, te ga je Opća skupština Ujedinjenih naro-
da uvrstila kao novi cilj unutar „Milenijskih razvoj-
nih ciljeva“. 1

Ramsarska Konvencija (1971)

Ova konvencija prihvaćena je 1971. godine u iran-
skom gradu Ramsaru, te predstavlja okvir za na-
cionalne aktivnosti i međunarodnu suradnju za 
zaštitu vlažnih i močvarnih područja od među-
narodnog značaja koja pružaju dom biljnim i ži-
votinjskim vrstama koje su rijetke ili pred izumi-
ranjem. Svaka od zemalja potpisnica (trenutno 
njih 159) se obvezala da će barem jedno područ-
je proglasiti Ramsarskim, te mu dati posebnu za-
štitu. U centru Ramsarske filozofije je načelo da 
se područjima treba pravilno upravljati na teme-
lju „pametne upotrebe“. Konvencija koristi širo-
ku definiciju tipova vlažnih i močvarnih područja, 
uključujući jezera i rijeke, bare i močvare, vlažne 
livade i cretove, oaze, estuarije, delte i područja 
pod plimom i osekom, litoralna morska staništa, 
šume mangrove i koraljne grebene, te mjesta ko-
ja je stvorio čovjek kao što su: ribnjaci, rižina po-
lja, akumulacije i solane. Ova „pametna upotre-
ba“ vlažnih i močvarnih područja definirana je kao 
„održavanje njihovog ekološkog karaktera posti-
gnutog kroz provedbu ekološkog pristupa, unutar 
konteksta o održivom razvoju“. Pametna upotre-
ba stoga u svojoj srži sadržava očuvanje i održivu 
upotrebu vlažnih i močvarnih područja i njenih re-
sursa za dobrobit čovječanstva. Trenutno konven-
ciji pripada 156 država članica potpisnica sa 1883 
močvarnih područja s ukupno 185 milijuna hek-
tara koji su navedeni na popisu Ramsarskih po-
dručja od međunarodne važnosti. Ovaj popis, za-
jedničkog naziva „Lista Ramsarskih područja“, ne 
samo da prepoznaje najvažnija svjetska vlažna i 
močvarna područja, nego je i učinkovit alat u po-
moći zemljama da ostvare svoje ciljeve o održi-

vosti. Oko 80 vlažnih i močvarnih područja sliva 
rijeke Dunav proglašeno je Ramsarskim područ-
jima, a nekoliko njih nalazi se duž Dunava kao 
što su: dunavska močvarna područja u Bavarskoj, 
trilateralno vlažno područje Morave i Dyje u Au-
striji, Češkoj i Slovačkoj, poplavno područje Ge-
menc u Mađarskoj, Kopački rit u Hrvatskoj i del-
ta Dunava u Rumunjskoj. Nekoliko Ramsarskih 
područja nalazi se duž plovnih putova Dunavskog 
sliva te će najvjerojatnije biti zahvaćeni novim 
PUPP projektima. 2

Konvencija o svjetskoj baštini (1972)

Konvencija o zaštiti svjetske kulturne i prirodne ba-
štine usvojena je od strane UNESCO-a 1972. go-
dine, te je do sada potpisana od strane 186 država.

UNESCO-va Svjetska nepokretna baština speci-
fična su područja (kao što su šume, planine, jeze-
ra, pustinje, spomenici, zgrade, kompleksi ili gra-
dovi), koja su nominirana i potvrđena za uvrštanje 
na Popis od strane Svjetskog programa za baštinu 
kojeg vodi UNESCO-ov Odbor za svjetsku bašti-
nu. Do 2009. je ukupno 890 kulturnih, prirodnih i 
drugih lokacija iz 142 države uvršteno na popis. 
Svaka od tih lokacija je vlasništvo zemlje u kojoj 
se ona nalazi, ali je zaštita i očuvanje ovih lokaci-
ja briga svih članica potpisnica. Tri takve lokacije 
u slivu rijeke Dunav su dolina Wachau u Austriji, 
jezero Srebarna u Bugarskoj i delta Dunava u Ru-
munjskoj. 3

Bernska Konvencija (1979)

Konvencija o zaštiti europskih divljih vrsta i pri-
rodnih staništa (usvojena 1979., a na snazi od 1982. 
godine) promovira suradnju između članica potpi-
snica, kako bi se sačuvale flora i fauna i njihova 
prirodna staništa, te zaštitile ugrožene vrste selice. 
Konvencija je dovela do stvaranja Emerald mreže 
područja od posebnog interesa očuvanja (ASCI 
1998) koja djeluje paralelno sa programom Europ-
ske Unije Natura 2000 i predstavlja njezino prošire-
nje na zemlje koje nisu članice EU. 4

Akcijski plan zaštite jesetre u okviru Bern-
ske konvencije (Vijeće Europe, Bern, 1979) 

www.cbd.int

www.ramsar.org/

Pogledati tablicu Važna 
ekološka i krajobrazna područja 
na Dunavu  u poglavlju C.1.3.1

whc.unesco.org

www.coe.int/t/dg4/
cultureheritage/nature/Bern/
default_en.asp
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teži očuvanju jedinstvene i ugrožene dunav-
ske jesetre (SAP 2006). 5  Pet od šest vrsta 
jesetri koje se nalaze u Dunavskom slivu su 
kritično ugrožene i pred izumiranjem, a jedna 
vrsta Atlantska jesetra Acipenser sturio je već 
istrijebljena. Zaštita jesetri uključuje osigura-
vanje samo reproducirajućih populacija svih 
ugroženih vrsta pomoću održivog upravlja-
nja i obnavljanja njihovih prirodnih staništa i 
seobenih puteva. Glavne prijetnje dunavskim 
jesetrama uključuju: prelov (što je povezano 
sa lovokrađom i ilegalnom trgovinom), gu-
bitak i degradacija staništa uključujući pre-
kid seobenih puteva i mriješćenja, onečišće-
nje, te potencijalne promjene genetičkog i 
ekološkog stanja putem introdukcije egzotič-
nih vrsta i genotipova. Osim prekida seobe-
nih putova jesetri zbog brana i sedimentacije 
unutar akumulacija, gubitak staništa je najvi-
še uzrokovan regulacijama i uređenjem oba-
la, odvajanjem rijeka od njihovih poplavnih 
područja, te vađenjem pijeska i šljunka. Na 
primjer, vađenje šljunka u građevinske svr-
he uništava mjesta za mriještenje jesetri bli-
zu rijeke Kalarasi (373 rkm). Planovi Dunav-
ske komisije u okviru TEN-T programa oko 
uklanjanja uskih grla na plovnom putu duž 
Dunavskog zelenog koridora, kao i jaružanje 
plovnih puteva u Delti Dunava predstavljaju 
opasnost preostalim mjestima za mrijest je-
setri (WWF 2002). Akcijski plan zaštite jese-
tri kao prioritetne aktivnosti navodi ponovno 
otvaranje seobenih puteva jesetri koji zahtje-
va da su brane kod Đerdapa prohodne. Akcij-
ski plan zaštite jesetri je ratificiran od strane 
deset Dunavskih zemalja, potpisan od jedne 
članice i četiri zemlje pristupnice, temelji se 
na 12 ciljeva koji sadržavaju 72 aktivnosti 
koje su grupirane u četiri temeljne skupine:

•	koordinacija politike očuvanja jesetri i najbo-
lje prakse upravljanja na razini sliva

•	zakonodavstvo i efikasna kontrola izlova je-
setri i trgovine

•	očuvanje svojti jesetri i njihovih populacija, 
uključujući njihov genetički integritet

•	zaštita, upravljanje i obnavljanje staništa jese-
tri, uključujući otvaranje seobenih puteva.

Sporazum o Zelenom koridoru na 
donjem Dunavu (2000)

Sporazum o Zelenom koridoru na donjem Dunavu 
6  je potpisan u lipnju 2000. godine u Bukureštu, 
Rumunjska, a potpisali su ga ministri zaštite okoli-
ša iz Bugarske, Moldavije, Rumunjske i Ukrajine. 
U ovom sporazumu ministri su prepoznali potrebu i 
odgovornost za zaštitom i upravljanjem donjim Du-
navom na održivi način budući da je to jedna od 
najbogatijih regija biološkom raznolikošću u svi-
jetu. Novi koridor trebao bi obuhvatiti minimalno 
900.000 hektara zaštićenog područja i obnovljenih 
poplavnih staništa uz rijeku u četiri zemlje. Dodatni 
projekti teže obnovi biološki bogate delte Dunava 
na Crnom moru, reintrodukciji nestalih vrsta, te us-
postavljanju suradnje vlada u zaštiti ugroženih pre-
kograničnih područja. Između Đerdapa i delte Du-
nava zeleni koridor obuhvaća minimalno 773.163 
hektara postojećih zaštićenih područja, 160.626 
hektara područja predloženih za zaštitu, te 223.608 
hektara područja predloženih za restauraciju prema 
prirodnim poplavnim područjima. Projekt Svjetske 
banke/GEF-a obnove močvarnih područja (Belene 
i Kalimok područja) je primjerice predstavljen kao 
bugarski doprinos aktivnostima obnavljanja Zele-
nog koridora.

Okvirni sporazum o slivu rijeke Save 
(2002)

Okvirni sporazum o slivu rijeke Save (FASRB) 
potpisan je od strane posavskih zemalja (Slovenija, 
Hrvatska, Bosna i Hercegovina i tadašnja FR Jugo-
slavija) u Kranjskoj Gori 3.12.2002. nakon uspješ-
nih pregovora pod vodstvom Pakta za stabilizaciju 
za jugoistočnu Europu. 

Sporazum je stupio na snagu 29.12.2004., a Me-
đunarodna komisija za sliv rijeke Save (ISRBC ili 
Savska Komisija) osnovana je u lipnju 2005. u Za-
grebu. Ciljevi ISRBC-a su uspostavljanje među-
narodnog plovnog režima na rijeci Savi i plov-
nim pritokama, koji uključuju osiguranje uvjeta 
za sigurnu plovidbu usvajanjem razvojnog pla-
na plovnih putova, te uspostavljenjem održivog 
upravljanja vodama što uključuje suradnju na 
upravljanju vodnim resursima sliva rijeke Save. 

www.panda.org/what_we_do/
where_we_work/black_sea_

basin/danube_carpathian/
our_solutions/freshwater/

floodplains/lower_danube_and_
danube_delta/

www.iad.gs/docs/reports/SAP.
pdf
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Nadalje, ISRBC poduzima mjere za sprečavanje ili 
smanjenje opasnosti, kao i eliminaciju katastrofal-
nih utjecaja poplava, leda, suša i nesreća koje uklju-
čuju tvari s negativnim utjecajima na vode. Spora-
zum također definira temeljna načela djelovanja 
članica potpisnica koje će surađivati u skladu sa 
Direktivom o vodama. Članice će pripremiti zajed-
nički plan za upravljanje vodnim resursima (Plan 
upravljanja vodama sliva rijeke Save). Sporazum 
propisuje da članice potpisnice trebaju surađivati i 
razmjenjivati podatke vezane za vodni režim rijeke 
Save, plovidbeni režim, regulacije, organizacijske i 
administrativne strukture i tehničke poslove. ISR-
BC također surađuje sa međunarodnim organizaci-
jama kao što su ICPDR, Dunavska komisija, UN/
ECE i institucijama Europske Unije. Plovidba na 
rijeci Savi je besplatna za trgovačke brodove svih 
zemalja što je identično sa pravilima Konvencije o 
plovidbi na Dunavu. Članice potpisnice će podu-
zeti mjere za održavanje vodnih putova na njiho-
vom teritoriju, poduzeti mjere za poboljšanje uvjeta 
plovidbe, te neće spriječiti ili uzrokovati bilo kakve 
prepreke za plovidbu. 1

Europski sporazum o glavnim 
plovnim putovima od međunarodne 
važnosti (AGN, 1996)

Ovaj sporazum (prihvaćen 1996. godine u Ženevi 
i na snazi od 1999. godine) za cilj ima utvrđiva-
nje tehničkih i praktičnih parametara za izgradnju, 
modernizaciju, rekonstrukciju i upravljanje plov-
nim putovima koji su namijenjeni za međunarod-
ni riječni promet. AGN je uspostavio međunarodno 
prihvaćenu europsku mrežu unutarnjih plovnih pu-
tova i luka, kao i jedinstvene infrastrukturne i po-
gonske parametre. Geografski obim mreže europ-
skih plovnih putova, koji se sastoji se od plovnih 
rijeka, kanala i priobalnih ruta, proteže se od Atlan-
tika do Urala, povezujući 37 zemalja i sežući izvan 
europske regije. Potpisujući AGN vlade se obvezu-
ju na razvoj i izgradnju njihovih unutranjih plov-
nih putova i luka od međunarodnog značaja su-
kladno jedinstvenim uvjetima koji su dogovoreni 
unutar njihovih investicijskih programa. Sporazum 
naglašava važnost PUPP projekata, u usporedbi sa 
drugim modelima unutarnjeg prometa, predstavlja 
ekonomske i ekološke prednosti, te stoga može do-

prinijeti smanjenju zakrčenosti, prometnim nesre-
ćama i negativnim utjecajima na okoliš u pan-eu-
ropskom prometnom sustavu. 2
 

Beogradska konvencija o plovnom 
režimu na Dunavu (1948)

Dunavska komisija je međunarodna i međuvla-
dina organizacija osnovana Konvencijom o plov-
nom režimu na Dunavu, koja je potpisana u Beo-
gradu 18.8.1948. godine. Glavni zadaci Dunavske 
komisije su omogućavanje i razvoj plovidbe na 
Dunavu za komercijalne brodove u skladu se in-
teresima i suverenim pravima zemalja članica. 
Prema konvenciji, jedanaest zemalja članica (Au-
strija, Bugarska, Hrvatska, Njemačka, Mađarska, 
Moldavija, Rumunjska, Rusija, Srbija, Slovačka i 
Ukrajina) poduzimaju mjere za održavanje uvjeta 
plovidbe na vlastitim dionicama Dunava za riječ-
ne, a tamo gdje je moguće i za morske, brodove, 
izvode potrebne radove za održavanje i poboljša-
nje uvjeta plovidbe, te ne onemogućavaju ili ome-
taju plovidbu na plovnim kanalima Dunava. Od 
1954. komisija ima svoje sjedište u Budimpešti. 
Sastoji se od predstavnika zemalja članica potpi-
snica koji nadgledaju provedbu konvencije, pri-
premajući opći plan glavnih radova u interesu 
plovidbe na temelju prijedloga i projekata zema-
lja članica potpisnica i posebne riječne admini-
stracije. Savjetuju se i donose preporuke zemlja-
ma članicama potpisnicama po pitanju izvršenja 
tih radova. Sukladno infrastrukturi vodnih putova 
Dunavska komisija definirala je minimalne para-
metre za različite dionice Dunava koje su savjeto-
davnog karaktera. Dunavska komisija aktivno ra-
di na ispunjenju Deklaracije o europskim vodnim 
putovima i prijevozu (Budimpešta, 11.9.1991), 
kao i na Deklaraciji Roterdamske konferencije o 
ubrzanju pan-europske suradnje prema slobod-
nom i snažnom prometu na unutarnjim vodnim 
putovima (potpisanoj 5. i 6.9.2001). Ostala rele-
vantna pitanja u ovom kontekstu su harmonizacija 
tehničkih pravila i standarda, kao i pravni zakoni 
na Dunavu, Rajni i unutar Europske Unije, pogo-
tovo onih koji su usvojeni od strane UNECE-a sa 
ciljem stvaranja jedinstvenog pan-europskog su-
stava unutarnje plovidbe koji se može nositi sa tre-
nutnim uvjetima. 3

www.savacommission.org

www.unece.org/trans/conventn/
agn.pdf

www.danubecommission.org
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Mannheimska Konvencija o plovidbi 
na Rajni (1963)

Završni Akt Bečkog kongresa iz 1815. godine je us-
postavio načela slobodne plovidbe na međunarod-
nim vodnim putovima. Jedna od njegovih odredbi 
ticala se stvaranja Središnja komisije na rijeci Raj-
ni koja bi kontrolirala provedbu zajedničkih pravi-
la, kao i omogućila komunikaciju između zemalja 
potpisnica o svim aspektima plovidbe. Konvenci-
ja u Mannheimu 1868. godine je donijela dopunske 
odluke o glavnim regulacijama uzimajući u obzir 
napredak plovidbe na Rajni u tehničkom, ekonom-
skom i političkom smislu.
1963. godine Konvencija je ponovno dopunjena i 
integrirana u revidiranu Konvenciju o plovidbu na 
Rajni.
Tijekom 1920. godine Središnja komisija za na-
vigaciju na Rajni (CCNR) je premještena iz Ma-
nnheim-a u Strasbourgh gdje je utemeljeno trajno 
Tajništvo. Ovo upravljačko tijelo za sastanke Sre-
dišnje komisije je također sjedište Suda za plovid-
bu na Rajni i središnjeg administrativnog ureda za 
socijalnu sigurnost posade na Rajni. 4

Europski sporazum o 
međunarodnom prometu opasnih 
tvari na plovnih putovima (ADN, 
2000)

ADN je uspostavljen kako bi osigurao visoku razinu 
sigurnosti u međunarodnom prometu opasnih tvari 
na unutarnjim vodnim putovima, kako bi doprino-
sio zaštiti okoliša sprečavajući bilo kakva zagađenja 
koja nastaju zbog nesreća ili incidenata tijekom ta-
kvog prijevoza, te kako bi olakšao međunarodni pro-
met i trgovinu. Pravila sadržana u prilogu sporazuma 
sadržavaju tehničke uvjete za međunarodni promet 
opasnim tvarima, te odredbe o tankerima i riječnim 
brodovima za kontejnerski i rasuti teret, te isto tako 
o jedinstvenim odredbama o izgradnji i upravljanju 
takvim brodovima. Također uspostavljaju međuna-
rodne zahtjeve i procedure za inspekcije, izdavanje 
certifikata i dozvola, prepoznavanje klasifikacija, 
praćenje stanja, obučavanje i ispitivanje stručnjaka. 
ADN sporazum je prihvaćen 20.5.2000. u Ženevi na 
Diplomatskoj konferenciji koju su zajedno organizi-
rali UNECE i CCNR, a stupio je na snagu 29.2.2008. 

Do danas zemlje potpisnice su Austrija, Bugarska, 
Hrvatska, Francuska, Njemačka, Mađarska, Luk-
semburg, Moldavija, Nizozemska, Rumunjska, Ru-
ska Federacija, Slovačka i Ukrajina. Prije samog 
stupanja na snagu su u sporazum dodane dopune 
pravila, definirane na zajedničkom sastanku struč-
njaka UNECE-a i CCNR-a..Od 2009. ADN spora-
zum predstavlja konsolidiranu verziju koja uzima u 
obzir sve gore navedene dopune, te ih primjenjuje od 
28.2.2009. 5

C.1.3 �DIREKTIVE EU I NJIHOVE 
PRIMJENE

Tijekom zadnjih 30 godina, zakonodavstvo EU se 
znatno razvilo u smislu zaštite i poboljšanja pri-
rode i okoliša. Međutim, usvajanjem sve više di-
rektiva regulatorni zahtjevi postaju sve složeniji, i 
kako direktive postaju cjelovitije (uključujući pro-
storni, sociološki i gospodarski razvoj) to i njiho-
va provedba postaje sve složenija. Stoga je potreb-
na koordinirana i usklađena provedba. Donja slika 
pokazuje povezanost ODV, PUO i SPUO direkti-
va, Direktive o sudjelovanju javnosti te Direktiva 
o pticama i staništima. Njihovi ciljevi su integrira-
ti prirodu i okoliš u donošenje odluka, dok su oblici 
potrebnih procjena i sudjelovanje javnosti u odluči-
vanju često vrlo slični.
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www.unece.org/trans/danger/
publi/adn/adn_e.html
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Učinkovitost svih direktiva zahtjeva razumijevanje 
primjene njihovih komplementarnih i potencijalno 
sinergijskih funkcija, osobito kada su prenesena i 
provedena u pojedinim državama članicama.
Neke države članice koriste transpozicije EU direkti-
va u nacionalno zakonodavstvo kao priliku za prevla-
davanje vidljivih nedosljednosti u definicijama među 
direktivama. Koordinacijski dogovori, kojima bi se ri-
ješila preklapanja i nedosljednosti u zahtjevima po-
jedinih direktiva, u mnogim državama članicama ni-
su uspostavljeni. Izostanak dosljednosti u metodama 
mjerenja, praćenja stanja, izračuna, prikaza rezultata 
praćenja stanja i izvješćivanja predstavljaju dodatno 
opterećenje za sve države članice, nadležne vlasti, in-
frastrukturu i industriju. Nastojanja da se osigura na-
cionalna koordinacija između ODV-a, direktiva i sta-

ništima i pticama, i provedbe drugih direktiva (kao što 
su opasnost od poplava) su stoga opravdana.
Također, postoji nedosljednost u zakonodavnoj 
osnovi za provedbu direktiva u pojedinim država-
ma, stoga procjene prekograničnog utjecaja moraju 
biti dobro koordinirane i usklađene kako bi sprije-
čile probleme i kašnjenja vezana za dobivanje su-
glasnosti i provedbu projekata.
Često postavljana pitanja provedbenih vlasti i di-
onika o povezanosti između okvirne Direktive o 
vodama i direktiva o prirodi (Direktiva o pticama 
i Direktiva o staništima) su odgovorena u novom 
dokumentu kojega izrađuje Uprava za okoliš (DG 
Environment) koji bi trebao biti usvojen od strane 
EU direktora zaduženih za pitanja voda u 2010. i 
potom pretvoren u novi vodič. 

Aneks III (2)

Članak 3(1) /
Članak 7

Članak 6(3) + Članak 22(a) + (c)

Članak 6(1) & (3)

Članak 6(3)Članak 3 /
Članak 4(4)

Članak 4(2)

Članak 6 / Aneks IV / Članak 

8(1), Članak 11(3(a))

Članak 4(c) / Članak 6 / Članak 8 (1) /
Članak 11(3(a)) / Aneks IV /

Članak 2(5)
Članak 2(5)

Članak 3

Uvod 14 / 46 /
Članak 14 / Aneks VII

Članak 11 /
Članak 13(1) & (5)

Članak 4(5) / Članak 5
Članak 11(3) / Aneks VI

Aneks III (2)
Aneks I & II
Tip projekta

Članak 2

Aneks 1 (d)
Članak 3(2a) / Članak 11(1) /
Aneks II

Članak 5 & 6

& 7(2)

Članak 3(2a) / Članak 5(1) /Članak 7 / Aneks II(1) (stavak 5)

Bilješka: Isprekidana linija                        označava neizravnu vezu. 
Neizravne veze su one gdje se određene direktive izravno 
tekstom točno ne odnose na određenu direktivu, ali postoji 
neizravna veza u odnosu na predmet i/ili gdje se u tekstu 
podrazumijeva da se određena direktiva može uzeti u obzir.
Puna linija                        označava da se posebna direktiva 
spominje unutar teksta druge direktive.

Članci u sivoj boji - ODV
Članci u plavoj boji – Direktiva o staništima
Članci u zelenoj boji – Direktiva o pticama
Članci u crvenoj boji – Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš
Članci u narančastoj boji – Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš 
Članci u ljubičastoj boji – Direktiva o sudjelovanju javnosti

Direktiva o 
sudjelovanju 

javnosti

Direktiva 
o pticama

PUO 
direktiva

Okvirna direktiva 
o vodama

SPUO 
direktiva

Direktiva o 
staništima

ODNOS IZMEĐU DIREKTIVA EU KOJE SE ODNOSE NA PRIRODU I OKOLIŠ
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Za PUO Direktivu:

•	Čl. 4.(5) – Okolišni 
ciljevi

•	Čl. 5. – RBD 
Karakterizacija

•	Čl. 11.(3) – Programi 
mjerenja (POMs)

•	Aneks VI – Mjere koje 
će biti uključene u 
POMs

Za SPUO Direktivu:

•	Čl. 11. - POMs

•	Čl. 13.(1) &(5) – 
RBMPs

Za Direktivu o 
sudjelovanju javnosti:

•	Čl. 14. - Javne 
informacije i 
savjetovanje

•	Aneks VII – Sadržaj 
od RBMPs

Za Direktivu o 
Staništima:

•	Čl. 4.(c) Okolišni 
ciljevi

•	Čl. 6. – Registar 
zaštićenih područja

•	Čl. 8.(1) – Praćenje 
stanja (Monitoring)

•	Čl. 11.(3)(a) – POMs

•	Aneks IV – Zaštićena 
područja: sadržaj 
registra zaštićenih 
područja

Za Direktivu o Pticama:

•	Čl. 6. – Registar 
zaštićenih područja

•	Čl. 8.(1) – Praćenje 
stanja (Monitoring)

•	Čl.11(3)(a) – POMs

•	Aneks IV - Sadržaj 
registra zaštićenih 
područja

Za ODV:

•	Aneks I – Projekti uz 
obaveznu procjenu 
utjecaja na okoliš

•	Aneks II – Projekti koji 
mogu zahtijevati PUO

Za SPUO Direktivu:

•	Čl. 2. – Primjena 
PUO i „drugih oblika 
procjene“

Za Direktivu o 
staništima:

•	Aneks III(2) – 
Selekcija: procjena 
„od slučaja do 
slučaja“ kriterija 
za odabir: lokacija 
projekata

Za Direktivu o Pticama:

•	Aneks III(2) - 
Selekcija: procjena 
„od slučaja do 
slučaja“ kriterija 
za odabir: lokacija 
projekata

Za ODV:

•	Čl. 3.(2)(a) – 
Područje djelovanja: 
planovi i programi uz 
obaveznu SPUO

•	Čl. 5.(1) - Izvještaji o 
okolišu

•	Čl. 7. – Prekogranične 
konzultacije

•	Aneks II(1) – Kriteriji 
za određivanje 
značaja utjecaja

Za PUO direktivu:

•	Čl.3.(2)(a)- Područje 
djelovanja: planovi 
i programi koji 
postavljaju okvir za 
buduću razvojnu 
suglasnost projekata

•	Čl. 11.(1)- Veza sa 
drugim propisima 
Europske zajednice

•	Aneks II –Kriteriji za 
određivanje značaja 
utjecaja

Za Direktivu o 
sudjelovanju javnosti:

•	Čl. 5. – Izvještaji o 
okolišu

•	Čl. 6. – Konzultacije

•	Čl.7.(2) – 
Prekogranične 
konzultacije

Za Direktivu o 
staništima:

•	Čl. 3.(2)(b) – 
Područje djelovanja: 
utjecaj plana i 
programa na područja

•	Aneks 1(d) – Sadržaj 
izvještaja o prirodi

Za Direktivu o pticama:

•	Aneks I(d) – Isto kao 
gore navedeno

Za ODV: 

•	Čl. 2.(5) – 
Sudjelovanje javnosti 
u planovima i 
programima

Za PUO Direktivu:

•	Čl. 3. - Izmjene i 
dopune PUO direktive 
(85/337/EEC)

Za SPUO direktivu:

•	Sudjelovanje javnosti 
u planovima i 
programima

Za PUO Direktivu:

•	Čl. 6.(3) – Planovi ili 
programi koji podliježu 
odgovarajućoj 
procjeni 

Za SPUO Direktivu:

•	Čl. 6.(1) – 
uspostavljanje 
mjera očuvanja 
i odgovarajućih 
planova upravljanja

•	Čl. 6.(3) – Planovi ili 
projekti koji podliježu 
odgovarajućoj 
procjeni

Za Direktivu o 
sudjelovanju javnosti:

•	Čl. 6.(3) – Planovi i 
projekti koji podliježu 
odgovarajućoj 
procjeni: ako je 
prikladno treba 
osigurati mišljenje 
javnosti prije pristanka 
na plan ili projekt

•	Čl. 22.(a) i (c) – 
Dodatne odredbe: 
reintrodukcija 
vrsta i ponovno 
uspostavljanje 
povoljnog stanja 
zaštite nakon 
odgovarajućih 
konzultacija sa 
javnošću i promocija 
obrazovanja općih 
informacija

Za Direktivu o pticama:

•	Čl.3.(1) - zaštita 
prirodnih staništa 
i staništa vrsta: 
uključenje posebno 
zaštićenih područja u 
Natura 2000 mrežu 

•	Čl.7. - Izmjene i 
dopune direktive o 
pticama: vezane za 
područja posebne 
zaštite

Za ODV:

•	Čl. 4.(2) – Zaštita 
vlažnih i močvarnih 
područja i močvara 
od međunarodne 
važnosti

Za Direktivu o 
staništima:

•	Čl. 3. - Zaštita, 
održavanje i ponovno 
uspostavljanje 
dostatne raznolikosti 
i površina staništa za 
sve vrste ptica 

•	Čl. 4.(4) – 
izbjegavanje 
onečišćenja ili 
pogoršanja staništa 
ili bilo kakvog 
uznemiravanja

Članci iz
Okvirne Direktive o 

Vodama

Članci iz
SUO direktive 

(nakon izmjene)

Članci iz
SPUO direktive

Članci iz
Direktive o 

sudjelovanju 
javnosti

Članci iz
Direktive o 
staništima

Članci iz
Direktive o pticama

(Izvor: Collingwood Environmental Planning (CEP), London, UK. The Water Framework Directive, Assessment, Participation and Protected
Areas: What are the Relationships? Pripremljeno za Environmental Protection Agency, Irska.) 
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C.1.3.1 �EU okvirna direktiva o vodama
Nekoliko propisa EU čini pravni okvir za upravlja-
nje vodama i riječnim slivovima u Europi, od ko-
jih je EU okvirna direktiva o vodama 2000/60/EC 
(ODV)  najznačajnija za zaštitu površinskih i pod-
zemnih voda. ODV zahtjeva da izrada prvog plana 
za upravljanje riječnim slivom za čitav Dunavski 
sliv bude gotova do prosinca 2009. Za međunarod-
ne riječne slivove ODV zahtjeva koordinaciju me-
đunarodnih planova upravljanja riječnim slivom, 
uključujući i države ne-članice EU, kada je to mo-
guće. ► ODV Čl.3.(4) i 3.(5).
U načelu, glavni okolišni ciljevi Direktive moraju 
se ostvariti do 2015. godine putem provedbe pro-
grama mjera koje se, između ostalog, odnose na hi-
dromorfološke promjene uzrokovane plovidbom i 
drugim ljudskim utjecajima.
Ciljevi ODV-a su usklađivanje svih vodnih mjera 
na europskom razini, zaštita svih voda na cjelovit 
način, te postizanje „dobrog ekološkog i kemijskog 
stanja“ i „dobrog ekološkog potencijala“ u sluča-
jevima znatno promijenjenih vodnih tijela i umjet-
nih vodnih tijela za sve površinske vode do 2015. 
godine. Za podzemne vode mora biti postignuto 
dobro kemijsko i kvantitativno stanje. Površinska 
vodna tijela predstavljaju potoci, rijeke, jezera, del-
te i ušća, te priobalne vode koje su dio jednog ri-
ječnog sliva kao prirodna hidrografska cjelina. Za 
ODV pojam „ekologija“ odnosi se podjednako ka-
ko na strukturu, tako i na funkcioniranje vodenog 
ekosustava. Dobro stanje proizlazi iz tzv. referen-
tnog stanja koje odražava stanje vodnog tijela koje 
je blisko prirodnom stanju i u potpunosti funkcio-
nalno kao ekosustav.
Postavljanje ciljeva i potrebnih mjera zahtjeva uzi-
manjeu obzir ekonomskih aspekata, te intenzivno 
sudjelovanje javnosti (► poglavlje B.1.7). Direk-

tiva precizno definira kako se dobro stanje svakog 
vodnog tijela mora postići u njegovim fizičkim i bi-
ološkim karakteristikama (tj. u ekološkim struktu-
rama) te također i u kemijskim karakteristikama. 
Za svaki riječni sliv Plan Upravljanja Riječnim 
Slivom (PURS) 1  treba biti izrađen do 22. prosin-
ca 2009. godine, koji će biti ažuriran u planskom ci-
klusu od šest godina. PURS mora sadržavati:

•	Postavljene ciljeve na razini riječnog sliva 
(ekološko stanje, kemijsko stanje, ciljeve za-
štićenih područja; kvantitativno stanje za tije-
la podzemnih voda) koji će se dostići unutar 
zadanih rokova;

•	Rezultat analize karakteristika riječnog sli-
va, utjecaja ljudskih aktivnosti na stanje voda 
u slivu, procjenu postojećeg stanja i preosta-
lih „praznina“ za dostizanje okolišnih ciljeva 
(ODV Izvješće iz 2005. godine);

•	Programe mjera namijenjenih popunjavanju 
„praznina“;

•	Ekonomske analize korištenja voda unutar ri-
ječnog sliva kako bi se omogućila racionalna 
rasprava o isplativosti raznih mogućih mjera;

Uključivanje svih zainteresiranih strana u pripremu 
PURS-a.

Pristup ODV-a rješavanju hidromorfoloških priti-
saka na vodni okoliš je sljedeći ► ODV Čl. 4.(3) 
– 4(7):

•	Za nove zahvate postoji prvenstvena potreba 
izbjegavanja pogoršanja „stanja“ vodnog ti-
jela. Tamo gdje to nije moguće, treba primi-
jeniti mjere ublažavanja (ODV Članak 4.(7) 
omogućuje neuspjeh u postizanju pobolj-
šanja ukoliko se ispune specifični kriteriji i 
uvjeti). Pojašnjena ovog članka od strane Eu-
ropske Komisije su prikazana na slijedećim 
stranicama.

•	Za ranije izvedene zahvate gdje se fizička 
promjena već dogodila, prvo bi se trebale uze-
ti u obzir aktivnosti za obnavljanje vodnog ti-
jela sa ciljem postizanja „dobrog ekološkog 
stanja“ (restauracija). Gdje mjere obnavljanja 
nisu moguće, mjere ublažavanja trebaju biti 
istražene radi postizanja „dobrog ekološkog 
potencijala“ (DEP). 

Više informacija možete pronaći na slijedećoj inter-
net stranici: 2 .

Dunavski PURS: http://www.
icpdr.org/main/publications/
danube-river-basin-
management-plan

Rajnski PURS: 
www.iksr.org/index.
php?id=171&L=3&cHash 
=455fdab52c

ec.europa.eu/enviroment/
water/water-framework/
index_en.html
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http://www.icpdr.org/main/publications/danube-river-basin-management-plan
http://www.icpdr.org/main/publications/danube-river-basin-management-plan
http://www.icpdr.org/main/publications/danube-river-basin-management-plan
http://www.icpdr.org/main/publications/danube-river-basin-management-plan
http://www.icodr.org/icpdr-pages/danube_rbm_plan_ready.html

http://www.iksr.org/index.php?id=171&L=3&cHash
=455fdab52c
http://www.iksr.org/index.php?id=171&L=3&cHash
=455fdab52c
http://www.iksr.org/index.php?id=171&L=3&cHash
=455fdab52c
ec.europa.eu/enviroment/water/water-framework/index_en.html
ec.europa.eu/enviroment/water/water-framework/index_en.html
ec.europa.eu/enviroment/water/water-framework/index_en.html
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UVJETI KOJE PROPISUJE ČLANAK 4.(7) ODV-a 

► posebno objašnjenje 3.5 na 
circa.europa.eu/Public/irc/env/

wfd/library?l=/framework_
directive/guidance_documents/

documentn20_mars09pdf/_
EN_1.0_&a=d

i posebno objašnjenje na 4.2 
u circa.europa.eu/Public/

irc/env/wfd/library?l=/
framework_directive/thematic_

documents/hydromorphology/
hydromorphology/_

EN_1.0_&a=d

3
www

Poboljšanje plovnosti na rijekama može dovesti do pro-
mjene fizičkih karakteristika tijela površinskih voda. Ključna 
odredba ODV-a vezana za te promjene jest Članak 4.(7), ko-
ji samo iznimno dopušta pogoršanje stanja voda ili izosta-
nak postizanja dobrog stanja vodnog tijela pod uvjetom da 
su zadovoljeni određeni strogi uvjeti. Ova odredba leži u srži 
novih održivih razvoja riječnih slivova i osigurava da se utje-
caj na vode pravilno uzima u obzir.

Razvoj prijevoza na unutarnjim plovnim putovima (PU-
PP) je kompatibilan s ODV-om sve dok je u skladu s nje-
zinim odredbama. Moguće je da će se takvi projekti ocje-
njivati osobito na osnovu uvjeta utvrđenim u članku 4.(7). 
Države članice EU-a i Europska Komisija dogovorile su se 
oko uputa kako je moguće najbolje ispuniti uvjete ODV-a 
prilikom razvoja unutarnje plovidbe 3 . Posebno objašnjenje 
za PUPP i ODV članak 4.(7), temeljeno na postojećim smjer-
nicama prikazano je ovdje.

ŠTO ZNAČI „PROCJENA UTJECAJA NA VODE“?
U slučaju da se očekuju takve promjene, procjena prema 
ODV-ovoj definiciji stanja voda (koja obuhvaća brojne ele-
mente kakvoće, ► ODV Aneks V.1.1) treba se izvršiti izbo-
rom iz dostupnih opcija. To uključuje:

•	Procjenu utjecaja promjena elemenata kakvoće za 
određivanje ekološkog stanja, uključujući ribe, bentič-
ke beskralješnjake i vodenu floru (biljke i alge);

•	Procjenu  utjecaja na druga vodna tijela koja se na-
laze izvan područja projekta (► ODV Članak 4.(8)) 
npr. pritoke;

•	U slučaju više projekata u istom riječnom slivu, pro-
cjenu kumulativnih utjecaja različitih projekata. Na 
primjer, jedna prepreka može dozvoliti seobu riba u 
dovoljnim količinama, ali više prepreka može dovesti 
do smanjenja ribljih populacija ili čak do njihova ne-
stanka u riječnom slivu.

Procjena mogućnosti može biti izrađena izravno u kontek-
stu razvoja ODV planova upravljanja riječnim slivom, što bi 
moglo donijeti korist od konzultacija sa širom javnošću (npr. 
javne rasprave u zahvaćenim regijama). Ako je određeni 
PUPP plan napravljen za druge svrhe, potrebno je napravi-
ti odvojene procjene potreba, a rezultate će trebati integrira-
ti u planove upravljanja riječnim slivom. Ti specifični plano-
vi bi trebaju biti podvrgnuti strateškim procjenama utjecaja 
na okoliš (SPUO). U svim slučajevima velikih infrastruktur-
nih projekata neophodne su SPUO i procjene utjecaja na 
okoliš (PUO).

KOJI SE „STROGI UVJETI“ MORAJU UVAŽAVATI?
Uvjeti iz članka 4.(7) ODV-a mogu se sažeti u sljedeće:

Poduzete su sve moguće mjere ublažavanja.

Projekt je uključen u plan upravljanja riječnim slivom 
(npr. ► budući infrastrukturni projekti prijavljeni od ze-
malja članica koji se nalaze u Planu upravljanja dunav-
skim riječnim slivom 2009, aneks 7).

Projekt je od prevladavajućeg javnog interesa, tj. koristi 
od projekta nadilaze koristi od postizanja ciljeva ODV-a. 

Nema znatno boljih rješenja za zaštitu prirode i okoliša.

ŠTO SE PODRAZUMJEVA POD „SVI MOGUĆI 
KORACI“
Pod mogućim koracima smatraju se sve radnje 
koje su tehnički izvedive, koje ne vode do pove-
ćanja troškova i u skladu su s novim promjenama 
ili aktivnostima održivog  ljudskog razvoja. U slu-
čaju PUPP takvi mogući koraci su obično mjere 
ublažavanja, npr. uporaba drugih materijala (gra-
đenje šljunkom umjesto betonom), prilagođava-
nje regulacijskih radova i građevina, prolazi za ri-
be, ostavljanje rukavaca povezanima s rijekom, 
obustavljanje građevinskih radova u vrijeme mri-
jesta/selidbe/othranjivanja ili ranog životnog sta-
dija vodenih zajednica (naročito riba), itd.

ŠTO AKO SE RAZVOJ RIJEČNE PLOVIDBE PLANIRA U SREDINI 
CIKLUSA UPRAVLJANJA RIJEČNIM SLIVOM?
Rizik pogoršanja stanja treba biti utvrđen u vrijeme kada se 
nove izmjene ili promjene uzimaju u obzir. Procjene bi treba-
ju temeljiti na najboljim dostupnim informacijama za vodna 
tijela na čije će stanje predloženi projekt vjerojatno utjeca-
ti. To znači da se izmjene trebaju uključiti u plan upravlja-
nja riječnim slivom dok je još u fazi planiranja, a ne nakon 
konačnog usvajanja. Ako se izmjene ili promjene planiraju 
usred ciklusa planiranja riječnog sliva, razloge tih izmjena 
ili dopuna  treba postaviti u slijedećem (ažuriranom) planu 
upravljanja riječnim slivom. U procjenama utjecaja projekta, 
utjecaji na stanje voda, koherentnost i usklađenost projekta 
sa planom upravljanja rječnim slivom treba biti razmatrana. 
Potrebne SPUO/PUO javne rasprave koje se odvijaju usred 
ciklusa upravljanja riječnim slivom mogu poslužiti u svrhu 
članka 14. ODV-a za ovu specifičnu modifikaciju.

KADA JE PROJEKT OD „PREVLADAVAJUĆEG JAVNOG 
INTERESA“?
Dva elementa Članka 4.(7c) (razlozi su od prevladavajućeg 
javnog interesa i/ili su koristi od novih izmjena veće nad ko-
ristima od prirode i okoliša) mogu se ocijeniti i smatrati kao 
jedna cjelina (nisu potrebne odvojene procjene). U oba slu-
čaja države članice trebale bi odvagnuti korist od projekta 
spram koristi zaštite prirode i okoliša. 

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/documentn20_mars09pdf/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/documentn20_mars09pdf/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/documentn20_mars09pdf/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/documentn20_mars09pdf/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/guidance_documents/documentn20_mars09pdf/_EN_1.0_&a=d

circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/thematic_documents/hydromorphology/hydromorphology/_EN_1.0_&a=d
circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/thematic_documents/hydromorphology/hydromorphology/_EN_1.0_&a=d
circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/thematic_documents/hydromorphology/hydromorphology/_EN_1.0_&a=d
circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/thematic_documents/hydromorphology/hydromorphology/_EN_1.0_&a=d
circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/thematic_documents/hydromorphology/hydromorphology/_EN_1.0_&a=d
circa.europa.eu/Public/irc/env/wfd/library?l=/framework_directive/thematic_documents/hydromorphology/hydromorphology/_EN_1.0_&a=d
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Uravnoteženje koristi novih izmjena i prošlih koristi zaštite 
voda ili javnog interesa treba učiniti u ranim fazama razvoja 
projekta. Mora se uzeti u obzir da predviđene koristi projek-
ta u ranoj fazi razvoja ne moraju biti u potpunosti dostignu-
te kod detaljnijeg planiranja projekta. Na primjer, određene 
dubine ili širine plovnih putova možda neće biti moguće ra-
zviti zbog zakonskih odredbi o zaštiti voda ili prirode. Štovi-
še, uravnoteženje koristi od projekta s drugim prednostima 
trebao bi biti ponavljajući proces jer sveobuhvatne informa-
cije, npr. na specifičnom riječnom potezu, mogu biti dostu-
pne tek kod detaljnijeg planiranja projekta.

„Vodni troškovi“ (negativne posljedice) moraju biti uravno-
teženi sa potencijalnim pogodnostima i ostalim troškovima 
(povećano korištenja ostalih prirodnih dobara, uključujući 
globalni utjecaj) novih izmjena i dopuna na ljudsko zdravlje, 
na održavanje ljudske sigurnosti ili održivog razvoja.
Vodni troškovi sadrže:

•	prethodno stvorene koristi i prilike izgubljene kao re-
zultat pogoršanja stanja (gubitak biološke raznoliko-
sti, gubitak funkcija ekoloških sustava kao što je op-
skrba hranom i vodom, itd.);

•	pogodnosti koje bi se osigurale ukoliko pogoršanje 
dobrog stanja ili dobro ekološko stanje nije spriječeno 
(poput pitke vode ili nedostatka hrane, itd.), u slučaju 
da se ne uspije postići dobro ili potencijalno stanje.

Uravnoteženje ovih troškova treba učiniti na kvalitativan 
način.

Država članica je ta koja odlučuje o ravnoteži između pred-
nosti novih promjena sa prethodno stvorenim prednostima 
ili javnim interesom. Te odluke će biti procijenjivane u okviru 
ciklusa upravljanja riječnim slivom prema ODV-u.

KOJA ALTERNATIVNA RJEŠENJA TREBA RAZMATRATI?
Alternativna rješenja ili bolji okolišni uvjeti, trebaju biti oci-
jenjeni u ranoj fazi razvoja projekta kada su alternative do-
stupne. Takva alternativna rješenja mogu uključivati alterna-
tivne lokacije, različite razmjere razvoja ili različite dizajne ili 
druge alternativne operativne procese. Alternativna rješenja 
se trebaju ocijeniti na prikladnoj geografskoj razini (EU, dr-
žavnoj, području riječnog sliva) na osnovi jasno vidljivih ko-
risnih ciljeva koje te modifikacije donose.

Za poboljšanje navigacijske infrastrukture važno je projekt 
ocijeniti na razini jednog sliva rijeke ili čak u europskom raz-
mjeru: nerazumno je rješavati pojedinačno usko grlo veli-
ke rijeke, ako se transportni kapacitet neće povećati. Prema 
istom načelu, više PUPP projekata za poboljšanje prometa 
na unutarnjim vodnim putovima na jednoj rijeci ne mogu se 
pojedinačno ocjenjivati kao zasebni projekt. U većini sluča-
jeva, različiti projekti na istoj rijeci imati će kumulativne po-

sljedice, kao što su pronos nanosa i migracija riba.
Praktični primjeri boljih okolišnih uvjeta su:

•	različiti postupci u ograničenom razdoblju kada je ra-
zina vode niska (ljeti);

•	posebna pravila za prolaz brodova na uskim 
zavojima;

•	odlaganje izvađenog riječnog materijala natrag u ri-
ječni sistem;

•	prilagodba tipova/vrsta strukturnih mjera u rijeci (razli-
čite vrste vodnih pera);

•	alternativni tehnički brodski parametri (kao što su 
oblik i konstrukcija broda, radar, novi motori sa sma-
njenom emisijom plinova, zabrana prometovanja za 
brodove od kojih postoji rizik od ispuštanja nafte).

Ponovno napominjemo da se ova rješenja i njihove koristi 
moraju ocijenjivati ovisno od slučaja do slučaja.

Planovi i programi vezani za plovidbu  trebaju uzeti u obzir 
alternative koje neće dovesti do značajnih negativnih utje-
caja na vodni okoliš (npr. druge oblike prijevoza) već će do-
vesti do boljih alternativnih lokacija za prolaz brodova i do 
praktičnih koraka koji će ublažiti negativan utjecaj na vod-
no tijelo.

Ukoliko se planira niz projekata na riječnom slivu, alternati-
ve treba uzeti u obzir na razini strateškog planiranja. U su-
protnom, bolje alternative bez ili sa manje vodnog utjecaja 
mogu biti isključene, a odredbe u članku 4(7) ODV-a mo-
gu biti ugrožene. Nadalje, samo strateški pristup dozvoljava 
razmatranje kumulativnih učinaka, također uzimajući u obzir 
važnost specifičnosti netaknutog riječnog poteza i potenci-
jalnog pogoršanja njegovog ekološkog stanja. 

Kada je mudro strateško planiranje provedeno, uzimaju-
ći u obzir sve utjecaje na vode, donošenje odgovarajućeg 
intenziteta razvoja riječnog sliva i najbolje načine interven-
cije, procjena boljih okolišnih mogućnosti na razini projek-
ta se mora pozvati samo na strateški plan što se tiče ovih 
aspekata.

Imajte na umu da je obveza procjene alternativnih rješenja 
prema Članku 4.(7d) ODV-a izrazito drugačija od obveza iz 
članka 6.(4) Direktive o staništima. Dok drugo spomenuta 
samo spominje „nedostatak alternativa“ u projektnom ra-
zvoju, članak ODV-a 4.(7) izričito zahtjeva da se projektni 
ciljevi „ne mogu postići drugim sredstvima koji su mnogo 
bolja opcija za okoliš“, te stoga zahtijeva primjenu najboljih 
okolišnih opcija koje su tehnički izvodive i ne povlače za so-
bom neplanirane troškove.

Izvor: DG Environment 2009 
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Model: PROVEDBA ODV-A NA NJEMAČKIM PLOVNIM PUTEVIMA

U svjetlu provedbe ODV-a, prometne i okolišne vlasti u Njemačkoj pregledale su postojeće pravne okvire za upravljanje 
vodama na njemačkim saveznim vodnim putovima: 4600 km svih glavnih rijeka i njezinih pritoka unutar 10 njemačkih ri-
ječnih slivova, uključujući oko 340 akumulacija. Danas, uprave vodnih putova uvažavaju svoju stratešku su-odgovornost 
u osiguranju ekološki bliskog upravljanja plovnim putovima, kao što je propisano ODV-om. Smanjenje hidromorfološkog 
deficita, osobito strukturnih elemenata pod utjecajem riječnog prometa, jedno je od glavnih ciljeva upravljanja vodama, 
te djelokrug rada na kojem su 2008. godine savezne i pokrajinske vlasti iz okolišnog i transportnog sektora odlučile za-
jednički surađivati.

Tijela njemačkog upravljanja vodnim putovima (7 regionalnih uprava, 39 ureda i 7 razvojnih ureda) osiguravaju sigurnu 
plovidbu i održavanje cjelokupne infrastrukture vodnih putova. Prema saveznom zakonu o vodnim putovima, planiranje 
i provođenje mjera vezanih za promet mora poštivati prirodu, kvalitetu krajobraza, sposobnost samopročišćava-
nja, te ciljeve upravljanja vodama prema ODV-u. Još u prosincu 2007., savezno ministarstvo prometa objavilo je „Eko-
lošku uredbu“, tražeći ekološki orijentirane mjere prometa na vodnim putovima, sve dok one ne utječu na funkcionalnost 
prometa i ekonomiju. Od 2009., prometne vlasti su prihvatile odgovornost za održavanje saveznih vodnih putova 
prema zahtjevima ODV-a. Međutim, to ne uključuje odgovornost za zaštitu od onečišćenja i poplava, niti provođenje 
mjera za obnovu prirode, jer su to zadaci u nadležnosti okolišnih vlasti. U 2010. godini njemačke transportne vlasti će 
preuzeti odgovornost za očuvanje i obnovu uzdužne povezanosti saveznih plovnih putova kada je to potrebno za 
ostvarivanje ciljeva ODV-a.

Ova inovativna suradnja tijela zaduženih za promet, vodno gospodarstvo, ekologiju i zaštitu prirode duž njemačkih save-
znih vodnih putova, uključuje razne uprave i dionike na nekoliko razina, te predstavnike koji sudjeluju u međunarodnim 
riječnim komisijama i pripremaju programe mjera za ODV-ov plan upravljanja riječnim slivom (kao što su regionalni spo-
razumi o katalozima tipova mjera koje su pogodne za poboljšanje ekološkog stanja bez utjecanja na interes transporta). 
Prometne vlasti pridonose definiraju ciljeva upravljanja te konceptima integriranog upravljanja.

Kao rezultat ove suradnje, uprave vodnih putova će proširiti djelokrug rada, javni imidž i tehničku stručnost postajući od-
govorne za određene mjere ODV-a, kao što su obnova ekološke povezanosti na branama (riblje staze), dizajniranju eko-
loške zaštite obale, ekološke optimizacije strukturnih građevina na plovnom puta (riječna pera) i upravljanju nanosom. 
Interesi zaštite prirode i mogućnosti kompenzacije primjenjuju se na samom početku planiranja, te se popisuju modeli 
mjera; dugogodišnje praćenje stanja potvrđuje ekološke prednosti. Na primjer projekti navedeni u ► Poglavlju C.2.2.4.

Planiranje i provođenje koncepata integralnog upravljanja vodama od strane njemačkih institucija za vodne putove u bli-
skoj suradnji sa okolišnim vlastima pokazalo se kao inovativni doprinos implementaciji ODV-a. (► npr. Herpertz & Esser 
2009).
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C.1.3.2 �Direktiva o pticama i Direktiva 
o staništima 

Direktiva o pticama (79/409/EC) i Direktiva o sta-
ništima su dvije glavne cjeline zakonodavstva EU 
koje podupire biološku raznovrsnost i zaštitu priro-
de. Njihova provedba, kroz mrežu Natura 2000 po-
dručja, je službeni doprinos EU u postizanju ciljeva 
Countdown 2010 prema UN-ovoj konvenciji o bio-
loškoj raznolikosti. 1

Direktiva o pticama (1979) obuhvaća sve divlje 
ptice porijeklom iz Europe i njihovo očuvanje na 
trans-nacionalnoj razini. Aneks I Direktive sadrži 
popis ptica čiji je status zaštite ugrožen na europ-
skoj razini (drugi aneksi se bave lovom, ubijanjem 
i hvatanjem ptica). Države članice dužne su defi-
nirati i odrediti područja za zaštitu ptica iz Anek-
sa I kao tzv. Posebno zaštićena područja za ptice 
(SPA). Identifikacija područja može se učiniti sa-
mo na znanstvenoj bazi, tj. svako područje koje za-
dovoljava znanstvene uvjete treba biti proglašeno 
kao SPA područje. Europski sud pravde (ESP) u vi-
še navrata je izrekao presude da drugi čimbenici, 
kao što su neproglašavanje lokacije ili dijela loka-
cije SPA područjem zbog planova o izgradnji infra-
strukture, predstavlja kršenje Direktive. 
Rok ili vremenski okvir za odabir SPA područja 
ne postoji. Međutim, nekoliko presuda Europskog 
suda pravde jasno je naznačilo da zemlje koje ni-
su odabrale prikladni opseg SPA područja u razu-
mnom vremenskom roku izravno krše svoje obveze 
proistekle iz Direktive. Nove države članice koje su 
kasnije pristupile (2004., 2007.) trebale su izvršiti 
odabir SPA područja kao pristupni uvjet.
Članak 4.(4) obvezuje države članice da zašti-
te svoje SPA područja od propadanja, onečišćenja 
i uznemiravanja. Prema članku 12. države članice 
trebaju izvještavati Europsku komisiju o provedbi 

Direktive svake tri godine, gdje moraju opisati ne 
samo stanje SPA područja već i druge aspekte kao 
što je lov.
Kad je direktiva usvojena 1979. godine, bila je re-
volucionarni dio zakona, pružajući nove mehaniz-
me za tijela koja se bave zaštitom prirode, osobito 
nevladine organizacije, kojima se osigurava zaštita 
važnih ptičjih staništa u državama članicama EU, 
te sprječava ili zaustavlja oštećenje ili uništenje 
tih staništa projektima s ciljem isušivanja vlažnih 
i močvarnih područja, intenzifikacije poljoprivrede 
ili izgradnje infrastrukture.
Godine 1992., Direktiva o pticama je nadopunje-
na Direktivom o zaštiti prirodnih staništa i div-
lje flore i faune, koja se odnosi na ostale životinjske 
vrste i staništa. Ova direktiva je išla korak dalje od 
Direktive o pticama. Njena dva aneksa (I za staništa 
i II za vrste), osiguravaju prirodne vrijednosti čija se 
stanja zaštite smatraju važnim u europskoj perspek-
tivi, naročito brojne tzv „prioritetne vrste i stani-
šta“. Države članice morale su predložiti područja 
(predložena područja od interesa Europske zajedni-
ce, pSCI), koja pokrivaju odgovarajući omjer povr-
šine za stanišne tipove iz Aneksa I i populacija vrsta 
iz Aneksa II. Prijedlozi država članica bi se ocijeni-
li na znanstvenim seminarima određene biogeograf-
ske regije (kojih ima ih 9 diljem EU, npr. Kontinen-
talna regija okružuje Panonsku regiju u dunavskom 
slivu, dok Alpska regija uključuje Karpate i Bal-
kan), te ukoliko bi Europska komisija ocijenila da 
određeni tip staništa ili vrsta nije adekvatno obuhva-
ćen prijedlozima država članica, može zatražiti po-
boljšane odluke o proglašenju. Konačan popis po-
dručja je usvojen i objavljen pod nazivom Područja 
od interesa Europske zajednice (SCI). 
Države članice su obvezne poduzeti potrebne mjere 
(administrativne, pravne, tehničko planiranje) kako 
bi osigurale odgovarajuću zaštitu i funkcioniranje 
zaštićenih područja tzv. Područja od posebne zašti-
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te (SAC) što treba biti dovršeno u roku od 6 godina 
od uspostavljanja popisa Područja od interesa Eu-
ropske zajednice. Ukoliko države članice ne poštu-
ju zadane vremenske rokove, EU može obustaviti 
financiranje. Kao i kod Direktive o pticama, krše-
nje postupaka i presude Europskog suda pravde su 
dale Komisiji dodatne mehanizme za pravovreme-
nu provedbu Direktive o staništima od strane drža-
va članica.
Područja od interesa Europske zajednice (SCI) iz 
Direktive o staništima i Posebno zaštićena područje 
za ptice (SPA) iz Direktive o pticama zajedno čine 
mrežu Natura 2000 područja. 
Svrha mreže Natura 2000 područja je “očuvanje ili, 
gdje je to prikladno, vraćanje povoljnog stanja za-
štite (FSC) staništa i vrsta (Članak 3.(1) Direktive 
o staništima).
Cilj za svako područje je postizanje i održavanje 
povoljnog stanja zaštite za tipove staništa i vrsta za 
koje je lokalitet bio predložen, te navedene na stan-
dardnom obrascu podataka (SDF), koji zajedno sa 
kartom područja, predstavlja službeni dokument o 
imenovanju  prema EU. 
Povoljno stanje zaštite je u Direktivi o staništima za 
stanišne tipove definirano kao „prirodno rasprostra-
njenje staništa i područje koje obuhvaća unutar tog 
rasprostranjenja je stabilno ili u porastu, a specifič-

na struktura i funkcije koje su nužne za njegovo du-
goročno održavanje postoje ili će vjerojatno posto-
jati u doglednoj budućnosti, a njegove tipične vrste 
imaju povoljno stanje zaštite“ (Članak 1c).
Za vrste iz Aneksa II  povoljno stanje zaštite je de-
finirano kao: „Podaci o dinamici populacije poka-
zuju da se samostalno održava na dugoročnoj razini 
kao održiva sastavnica prirodnog staništa, a prirod-
no rasprostranjenje vrste se ne smanjuje niti posto-
ji velika mogućnost da će se smanjiti u doglednoj 
budućnosti, te postoje, i vjerojatno će postojati, do-
voljno velika staništa za dugoročno održavanje po-
pulacije“ (Članak 1i).
Unutar Direktive o pticama: „Očuvanje i ponovno 
uspostavljanje zadovoljavajuće raznolikosti i povr-
šina staništa za sve europske autohtone vrste ptica...
održavanje njihovih populacija...što znači održava-
nje i očuvanje staništa u skladu sa njihovim ekološ-
kim potrebama“ (članak 2 i 3).
Stoga, države članice moraju odrediti prioritete za 
održavanje ili obnovu svojih Područja od poseb-
ne zaštite za Povoljno stanje zaštite i za usklađe-
nost Nature 2000, u svjetlu prijetnji od degradaci-
je i uništenja kojima su područja izložena (Članak 
4.(4) Direktive o Staništima). One imaju izbor čita-
vog niza mogućnosti  za upotrebu (Članak 6.(1)), 
kao što je planiranje upravljanja.
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LOKACIJE NATURA 2000 DUŽ DUNAVA (STANJE U KOLOVOZU 2008 GODINE)
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)
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Natura 2000

These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)
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These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)

Legend
! Capitals

Danube

Natura 2000 sites

Scale 1: 1,500,000

Scale 1: 1,500,000

DE6937371   Naab unterhalb Schwarzenfeld und Donau von Poikam bis Regensburg
DE6938301   Trockenhänge bei Regensburg
DE7040371   Donau und Altwässer zwischen Regensburg und Straubing
DE7136301   Weltenburger Enge' und 'Hirschberg und Altmühlleiten'
DE7136303   Mausohrkolonien in der südlichen Frankenalb
DE7136304   Donauauen zwischen Ingolstadt und Weltenburg
DE7142301   Donauauen zwischen Straubing und Vilshofen
DE7232301   Donau mit Jura-Hängen zwischen Leitheim und Neuburg
DE7233372   Donauauen mit Gerolfinger Eichenwald
DE7243302   Isarmündung
DE7328304   Egau
DE7328371   Nebel-, Kloster- und Brunnenbach
DE7329301   Donauauen Blindheim-Donaumünster
DE7347371   Erlau
DE7428301   Donau-Auen zwischen Thalfingen und Höchstädt
DE7445301   Laufenbachtal
DE7446301   Donauleiten von Passau bis Jochenstein
DE7447371   Donau von Kachlet bis Jochenstein mit Inn- und Ilzmündung

DE7625341   Donautal bei Ulm
DE7724341   Donau zwischen Munderkingen und Erbach
DE7726371   Untere Illerauen
DE7820341   Schmeietal
DE7821341   Gebiete um das Laucherttal
DE7823341   Donau zwischen Munderkingen und Riedlingen
DE7914341   Rohrhardsberg, Obere Elz und Wilde Gutach
DE7915341   Schönwalder Hochflächen
DE7919341   Donautal und Hochflächen von Tuttlingen bis Beuron
DE7920342   Oberes Donautal zwischen Beuron und Sigmaringen
DE7922342   Donau zwischen Riedlingen und Sigmaringen
DE7926341   Rot und Bellamonter Rottum
DE8016341   Baar
DE8017341   Nördliche Baaralb und Donau bei Immendingen
DE7037471   Felsen und Hangwälder im Altmühl-, Naab-, Laber- und Donautal
DE7040471   Donau zwischen Regensburg und Straubing
DE7142471   Donau zwischen Straubing und Vilshofen
DE7231471   Donauauen zwischen Lechmündung und Ingolstadt
DE7243402   Isarmündung
DE7330471   Wiesenbrüterlebensraum Schwäbisches Donauried
DE7428471   Donauauen
DE7723401   Große Lauter auf der Schwzbischen Alb
DE7820401   Südwestalb und Oberes Donautal
DE7916401   Mittlerer Ostschwarzwald
DE8017401   Donautal auf der Baar

AT1204V00   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205000   Wachau - Jauerling
AT1211000   Wienerwald - Thermenregion
AT1216V00   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1218V00   Machland Süd
AT1219V00   Pielachtal
AT3112000   Oberes Donautal
AT1204000   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205A00   Wachau
AT1211A00   Wienerwald - Thermenregion
AT1214000   Hundsheimer Berge
AT1216000   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1217A00   Strudengau - Nibelungengau
AT1218000   Machland Süd
AT1219000   Niederösterreichische Alpenvorlandflüsse
AT1301000   Nationalpark Donau-Auen (Wiener Teil)
AT3122000   Oberes Donau- und Aschachtal

GERMANY AUSTRIA SLOVAKIA

SKUEV0064   Bratislavské luhy
SKUEV0067   Cenkov
SKUEV0270   Hrušovská zdrž
SKUEV0293   Klúcovské rameno
SKUEV0090   Dunajské luhy
SKCHVU007  Dunajské luhy
SKUEV0393   Dunaj
SKUEV0295   Biskupické luhy
SKUEV0182   Biskupické luhy
SKUEV0183   Velkolélsky ostrov

HUNGARY

HUDI20047     Szigeti homokok
HUDD20023   Tolnai Duna
HUDD10003   Gemenc
HUDD20032   Gemenc
HUDI10002     Börzsöny és Visegrádi-hegység
HUDI20008     Börzsöny
HUDI20026     Ipoly völgye
HUFH30004    Szigetköz
HUDI20034     Duna és ártere
HUDI20042     Ráckevei Duna-ág
HUDD10004   Béda-Karapancsa
HUDD20045   Béda-Karapancsa

ROMANIA

ROSCI0006   Balta Mica a Brailei
ROSCI0022   Canaralele Dunarii
ROSCI0039   Ciuperceni - Desa
ROSCI0044   Corabia - Turnu Magurele
ROSCI0053   Dealul Alah Bair
ROSCI0065   Delta Dunarii
ROSCI0088   Gura Vedei - Saica - Slobozia
ROSCI0105   Lunca Joasa a Prutului
ROSCI0131   Oltenita - Mostistea - Chiciu
ROSCI0206   Portile de Fier de Fier
ROSCI0045   Coridorul Jiului

BULGARIA

BG0000199   Tzibar
BG0000204   Vardim
BG0000232   Batin
BG0000241   Srebarna
BG0000377   Kalimok - Brashlen
BG0000396   Persina
BG0000498   Vidbol
BG0000529   Marten - Ryahovo
BG0000530   Pozharevo - Garvan
BG0000533   Ostrovi Kozlodui
BG0000534   Ostrov Chaika

BG0000552   Ostrov Kutovo
BG0000610   Reka Yantra
BG0000237   Pozharevo Island
BG0002007   Ibisha Island
BG0002008   Island near Gorni Tzibar
BG0002009   Zlatiata
BG0002017   Belene Islands Complex
BG0002018   Vardim Island
BG0002024   Mechka Fish-ponds
BG0002030   Kalimok Complex
BG0002067   Golia Island
BG0002074   Nikopolsko Plateau
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These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)
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These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Države članice trebaju pratiti razvoj staništa i vr-
sta unutar Područja od posebne zaštite (Članak 11. 
Direktive o Staništima) te izvještavati Komisiju o 
postignutim stupnjevima povoljnog stanja zaštite u 
šestogodišnjim intervalima (Članak 17. Direktive o 
Staništima).

Konačno, a to je ključni aspekt, države članice 
moraju izbjegavati pogoršanje i uništavanje po-
dručja koja imaju značajan utjecaj na postizanje i 
održavanje povoljnog stanja zaštite (Članak 6.(2) 
Direktive o Staništima. To znači da planovi i pro-
grami, koji mogu imati negativan učinak na po-
voljno stanje zaštite, moraju biti procijenjeni: 
ukoliko postoji negativan učinak, moraju se tra-

žiti druga alternativna rješenja. Ukoliko to nije 
moguće, plan ili projekt može biti proveden sa-
mo zbog „prijeko potrebnih razloga prevladavaju-
ćeg javnog interesa“, ali se tada moraju poduzeti 
kompenzacijske mjere koje će osigurati održava-
nje cjelokupne koherentnosti Natura 2000 mreže. 
Nadalje, ukoliko negativan utjecaj utječe na prio-
ritetno stanište ili vrstu, uvjeti su još stroži: plan ili 
projekt jedino može ići dalje zbog uvjeta javnog 
zdravlja i sigurnosti; u svim drugim slučajevima 
mora se tražiti mišljenje Europske komisije (Čla-
nak 6.(3) i 6.(4) Direktive o Staništima). Ključ-
ni dokument za upravljanje pitanjima biološke ra-
znolikosti je „Priručnik o upravljanju Natura 2000 
područjima“. 
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Member States must monitor the evolution of habi-
tats and species in their SACs (Art. 11 HD) and 
report to the Commission at intervals of six years 
regarding the level of FCS achieved (Art. 17 HD). 
Finally, and this is a key aspect, Member States must 
avoid deterioration and disturbance of sites which 
have a significant impact on the achievement and 
maintenance of FCS (Art. 6(2) HD). This means that 
all plans and projects which could have a nega-
tive impact on Favourable Conservation Status 
must be assessed: if there is a negative impact, 
alternative solutions must be sought. If these are 
not possible, the plan or project may only be carried 
out for ‘imperative reasons of over-riding public 

interest’, but then compensatory measures must be 
taken to ensure the overall coherence of the Natura 
2000 Network is maintained. Furthermore, if the 
negative impact affects a priority habitat or species, 
the conditions are even stricter: the plan or project 
can only go ahead for reasons of public health and 
safety; in all other cases the opinion of the European 
Commission must be sought (Art. 6(3) & 6(4) HD). 
The key document for all biodiversity management 
aspects is ‘Guidance document: Managing Natura 
2000 sites (2000)’. 
The main guidance on how to assess plans and 
projects is European Commission – Environment 
DG (2002): Assessment of plans and projects signif-

nAtuRA 2000 SItES ALong thE DAnubE (StAtuS AuguSt 2008)LOKACIJE NATURA 2000 DUŽ DUNAVA (STANJE U KOLOVOZU 2008. GODINE)
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)
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These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)

Legend
! Capitals

Danube

Natura 2000 sites

Scale 1: 1,500,000

Scale 1: 1,500,000

DE6937371   Naab unterhalb Schwarzenfeld und Donau von Poikam bis Regensburg
DE6938301   Trockenhänge bei Regensburg
DE7040371   Donau und Altwässer zwischen Regensburg und Straubing
DE7136301   Weltenburger Enge' und 'Hirschberg und Altmühlleiten'
DE7136303   Mausohrkolonien in der südlichen Frankenalb
DE7136304   Donauauen zwischen Ingolstadt und Weltenburg
DE7142301   Donauauen zwischen Straubing und Vilshofen
DE7232301   Donau mit Jura-Hängen zwischen Leitheim und Neuburg
DE7233372   Donauauen mit Gerolfinger Eichenwald
DE7243302   Isarmündung
DE7328304   Egau
DE7328371   Nebel-, Kloster- und Brunnenbach
DE7329301   Donauauen Blindheim-Donaumünster
DE7347371   Erlau
DE7428301   Donau-Auen zwischen Thalfingen und Höchstädt
DE7445301   Laufenbachtal
DE7446301   Donauleiten von Passau bis Jochenstein
DE7447371   Donau von Kachlet bis Jochenstein mit Inn- und Ilzmündung

DE7625341   Donautal bei Ulm
DE7724341   Donau zwischen Munderkingen und Erbach
DE7726371   Untere Illerauen
DE7820341   Schmeietal
DE7821341   Gebiete um das Laucherttal
DE7823341   Donau zwischen Munderkingen und Riedlingen
DE7914341   Rohrhardsberg, Obere Elz und Wilde Gutach
DE7915341   Schönwalder Hochflächen
DE7919341   Donautal und Hochflächen von Tuttlingen bis Beuron
DE7920342   Oberes Donautal zwischen Beuron und Sigmaringen
DE7922342   Donau zwischen Riedlingen und Sigmaringen
DE7926341   Rot und Bellamonter Rottum
DE8016341   Baar
DE8017341   Nördliche Baaralb und Donau bei Immendingen
DE7037471   Felsen und Hangwälder im Altmühl-, Naab-, Laber- und Donautal
DE7040471   Donau zwischen Regensburg und Straubing
DE7142471   Donau zwischen Straubing und Vilshofen
DE7231471   Donauauen zwischen Lechmündung und Ingolstadt
DE7243402   Isarmündung
DE7330471   Wiesenbrüterlebensraum Schwäbisches Donauried
DE7428471   Donauauen
DE7723401   Große Lauter auf der Schwzbischen Alb
DE7820401   Südwestalb und Oberes Donautal
DE7916401   Mittlerer Ostschwarzwald
DE8017401   Donautal auf der Baar

AT1204V00   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205000   Wachau - Jauerling
AT1211000   Wienerwald - Thermenregion
AT1216V00   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1218V00   Machland Süd
AT1219V00   Pielachtal
AT3112000   Oberes Donautal
AT1204000   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205A00   Wachau
AT1211A00   Wienerwald - Thermenregion
AT1214000   Hundsheimer Berge
AT1216000   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1217A00   Strudengau - Nibelungengau
AT1218000   Machland Süd
AT1219000   Niederösterreichische Alpenvorlandflüsse
AT1301000   Nationalpark Donau-Auen (Wiener Teil)
AT3122000   Oberes Donau- und Aschachtal

GERMANY AUSTRIA SLOVAKIA

SKUEV0064   Bratislavské luhy
SKUEV0067   Cenkov
SKUEV0270   Hrušovská zdrž
SKUEV0293   Klúcovské rameno
SKUEV0090   Dunajské luhy
SKCHVU007  Dunajské luhy
SKUEV0393   Dunaj
SKUEV0295   Biskupické luhy
SKUEV0182   Biskupické luhy
SKUEV0183   Velkolélsky ostrov

HUNGARY

HUDI20047     Szigeti homokok
HUDD20023   Tolnai Duna
HUDD10003   Gemenc
HUDD20032   Gemenc
HUDI10002     Börzsöny és Visegrádi-hegység
HUDI20008     Börzsöny
HUDI20026     Ipoly völgye
HUFH30004    Szigetköz
HUDI20034     Duna és ártere
HUDI20042     Ráckevei Duna-ág
HUDD10004   Béda-Karapancsa
HUDD20045   Béda-Karapancsa

ROMANIA

ROSCI0006   Balta Mica a Brailei
ROSCI0022   Canaralele Dunarii
ROSCI0039   Ciuperceni - Desa
ROSCI0044   Corabia - Turnu Magurele
ROSCI0053   Dealul Alah Bair
ROSCI0065   Delta Dunarii
ROSCI0088   Gura Vedei - Saica - Slobozia
ROSCI0105   Lunca Joasa a Prutului
ROSCI0131   Oltenita - Mostistea - Chiciu
ROSCI0206   Portile de Fier de Fier
ROSCI0045   Coridorul Jiului

BULGARIA

BG0000199   Tzibar
BG0000204   Vardim
BG0000232   Batin
BG0000241   Srebarna
BG0000377   Kalimok - Brashlen
BG0000396   Persina
BG0000498   Vidbol
BG0000529   Marten - Ryahovo
BG0000530   Pozharevo - Garvan
BG0000533   Ostrovi Kozlodui
BG0000534   Ostrov Chaika

BG0000552   Ostrov Kutovo
BG0000610   Reka Yantra
BG0000237   Pozharevo Island
BG0002007   Ibisha Island
BG0002008   Island near Gorni Tzibar
BG0002009   Zlatiata
BG0002017   Belene Islands Complex
BG0002018   Vardim Island
BG0002024   Mechka Fish-ponds
BG0002030   Kalimok Complex
BG0002067   Golia Island
BG0002074   Nikopolsko Plateau
BG0002091   Lakat Island

Danube

Vienna

Bratislava

GERMANY

AUSTRIA

SLOVAKIA

HUNGARY

BULGARIA

ROMANIA

Natura 2000

These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
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This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)
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These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 

icantly affecting Natura 2000 sites Methodological 
guidance on the provisions of Article 6(3) and (4) of 
the Habitats Directive 92/43/EEC. 1

Art. 12 and 13 of the Habitats Directive require a 
system of strict protection for the animal and 
plant species of Annex IV in their (entire) natural 
range to be established by the Member States. These 
systems have to prohibit (inter alia): 
 •  all forms of deliberate capture or killing of 

specimens of these (animal) species in the 
wild;

 •  deliberate disturbance of these species, partic-
ularly during the period of breeding, rearing, 
hibernation and migration;

All relevant guidance docu-
ments are available at  

ec.europa.eu/environment/
nature/natura2000/manage-
ment/guidance_en.htm#art6

 www
1

 •  deliberate destruction or taking of eggs from 
the wild;

 •  deterioration or destruction of breeding sites 
or resting places;

and for the plant species listed in Annex IV:
 •  the deliberate picking, collecting, cutting, 

uprooting or destruction of such plants in 
their natural range in the wild.

These prohibitions are relevant for the planning 
and approval process for IWT projects and have 
to then be considered sensibly.
The assessment stages regarding a project’s poten-
tial impact on a Natura 2000 site are described in 
the figure below.
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

Glavne smjernice o tome kako procijeniti plano-
ve i programe daje dokument Europske komisi-
je: Procjene planova i programa koji znatno utječu 
na Natura 2000 područja. Metodološke smjernice 
o odredbama Članka 6.(3) i (4) Direktive staništa 
92/43/EEC (DG Environment 2002). 1
Članci 12. i 13. Direktive o staništima zahtijevaju od 
strane država članica uspostavljanje sustava strogo 
zaštićenih životinjskih i biljnih vrsta iz Aneksa IV 
u njihovom (cjelokupnom) prirodnom arealu raspro-
stranjenosti. Ti sustavi zabranjuju (između ostalog):

•	sve oblike namjernog hvatanja i ubijanja pri-
mjeraka ovih (životinjskih) vrsta u divljini;

•	namjerno uznemiravanje tih vrsta, osobito ti-
jekom razmnožavanja, razvoja, hibernacije i 

seobe;
•	namjerno uništavanje ili uzimanje jaja iz 

divljine;
•	pogoršavanje ili uništavanje područja razmno-

žavanja ili mjesta za odmor;
a za biljne vrste navedene u Aneksu IV:

•	namjerno branje, sakupljanje, rezanje, iskorje-
njivanje ili uništavanje biljaka u njihovom pri-
rodnom arealu rasprostranjenosti.

Navedene zabrane važne su za proces planira-
nja i odobravanja PUPP projekata te se zbog to-
ga moraju razumno uzeti u obzir. 
Faze procjene vezane uz potencijalni utjecaj pro-
jekta na Natura 2000 područja opisane su u donjem 
dijagramu.
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Member States must monitor the evolution of habi-
tats and species in their SACs (Art. 11 HD) and 
report to the Commission at intervals of six years 
regarding the level of FCS achieved (Art. 17 HD). 
Finally, and this is a key aspect, Member States must 
avoid deterioration and disturbance of sites which 
have a significant impact on the achievement and 
maintenance of FCS (Art. 6(2) HD). This means that 
all plans and projects which could have a nega-
tive impact on Favourable Conservation Status 
must be assessed: if there is a negative impact, 
alternative solutions must be sought. If these are 
not possible, the plan or project may only be carried 
out for ‘imperative reasons of over-riding public 

interest’, but then compensatory measures must be 
taken to ensure the overall coherence of the Natura 
2000 Network is maintained. Furthermore, if the 
negative impact affects a priority habitat or species, 
the conditions are even stricter: the plan or project 
can only go ahead for reasons of public health and 
safety; in all other cases the opinion of the European 
Commission must be sought (Art. 6(3) & 6(4) HD). 
The key document for all biodiversity management 
aspects is ‘Guidance document: Managing Natura 
2000 sites (2000)’. 
The main guidance on how to assess plans and 
projects is European Commission – Environment 
DG (2002): Assessment of plans and projects signif-

nAtuRA 2000 SItES ALong thE DAnubE (StAtuS AuguSt 2008)
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)

Legend
! Capitals

Danube

Natura 2000 sites

Scale 1: 1,500,000

Scale 1: 1,500,000

DE6937371   Naab unterhalb Schwarzenfeld und Donau von Poikam bis Regensburg
DE6938301   Trockenhänge bei Regensburg
DE7040371   Donau und Altwässer zwischen Regensburg und Straubing
DE7136301   Weltenburger Enge' und 'Hirschberg und Altmühlleiten'
DE7136303   Mausohrkolonien in der südlichen Frankenalb
DE7136304   Donauauen zwischen Ingolstadt und Weltenburg
DE7142301   Donauauen zwischen Straubing und Vilshofen
DE7232301   Donau mit Jura-Hängen zwischen Leitheim und Neuburg
DE7233372   Donauauen mit Gerolfinger Eichenwald
DE7243302   Isarmündung
DE7328304   Egau
DE7328371   Nebel-, Kloster- und Brunnenbach
DE7329301   Donauauen Blindheim-Donaumünster
DE7347371   Erlau
DE7428301   Donau-Auen zwischen Thalfingen und Höchstädt
DE7445301   Laufenbachtal
DE7446301   Donauleiten von Passau bis Jochenstein
DE7447371   Donau von Kachlet bis Jochenstein mit Inn- und Ilzmündung

DE7625341   Donautal bei Ulm
DE7724341   Donau zwischen Munderkingen und Erbach
DE7726371   Untere Illerauen
DE7820341   Schmeietal
DE7821341   Gebiete um das Laucherttal
DE7823341   Donau zwischen Munderkingen und Riedlingen
DE7914341   Rohrhardsberg, Obere Elz und Wilde Gutach
DE7915341   Schönwalder Hochflächen
DE7919341   Donautal und Hochflächen von Tuttlingen bis Beuron
DE7920342   Oberes Donautal zwischen Beuron und Sigmaringen
DE7922342   Donau zwischen Riedlingen und Sigmaringen
DE7926341   Rot und Bellamonter Rottum
DE8016341   Baar
DE8017341   Nördliche Baaralb und Donau bei Immendingen
DE7037471   Felsen und Hangwälder im Altmühl-, Naab-, Laber- und Donautal
DE7040471   Donau zwischen Regensburg und Straubing
DE7142471   Donau zwischen Straubing und Vilshofen
DE7231471   Donauauen zwischen Lechmündung und Ingolstadt
DE7243402   Isarmündung
DE7330471   Wiesenbrüterlebensraum Schwäbisches Donauried
DE7428471   Donauauen
DE7723401   Große Lauter auf der Schwzbischen Alb
DE7820401   Südwestalb und Oberes Donautal
DE7916401   Mittlerer Ostschwarzwald
DE8017401   Donautal auf der Baar

AT1204V00   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205000   Wachau - Jauerling
AT1211000   Wienerwald - Thermenregion
AT1216V00   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1218V00   Machland Süd
AT1219V00   Pielachtal
AT3112000   Oberes Donautal
AT1204000   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205A00   Wachau
AT1211A00   Wienerwald - Thermenregion
AT1214000   Hundsheimer Berge
AT1216000   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1217A00   Strudengau - Nibelungengau
AT1218000   Machland Süd
AT1219000   Niederösterreichische Alpenvorlandflüsse
AT1301000   Nationalpark Donau-Auen (Wiener Teil)
AT3122000   Oberes Donau- und Aschachtal

GERMANY AUSTRIA SLOVAKIA

SKUEV0064   Bratislavské luhy
SKUEV0067   Cenkov
SKUEV0270   Hrušovská zdrž
SKUEV0293   Klúcovské rameno
SKUEV0090   Dunajské luhy
SKCHVU007  Dunajské luhy
SKUEV0393   Dunaj
SKUEV0295   Biskupické luhy
SKUEV0182   Biskupické luhy
SKUEV0183   Velkolélsky ostrov

HUNGARY

HUDI20047     Szigeti homokok
HUDD20023   Tolnai Duna
HUDD10003   Gemenc
HUDD20032   Gemenc
HUDI10002     Börzsöny és Visegrádi-hegység
HUDI20008     Börzsöny
HUDI20026     Ipoly völgye
HUFH30004    Szigetköz
HUDI20034     Duna és ártere
HUDI20042     Ráckevei Duna-ág
HUDD10004   Béda-Karapancsa
HUDD20045   Béda-Karapancsa

ROMANIA

ROSCI0006   Balta Mica a Brailei
ROSCI0022   Canaralele Dunarii
ROSCI0039   Ciuperceni - Desa
ROSCI0044   Corabia - Turnu Magurele
ROSCI0053   Dealul Alah Bair
ROSCI0065   Delta Dunarii
ROSCI0088   Gura Vedei - Saica - Slobozia
ROSCI0105   Lunca Joasa a Prutului
ROSCI0131   Oltenita - Mostistea - Chiciu
ROSCI0206   Portile de Fier de Fier
ROSCI0045   Coridorul Jiului

BULGARIA

BG0000199   Tzibar
BG0000204   Vardim
BG0000232   Batin
BG0000241   Srebarna
BG0000377   Kalimok - Brashlen
BG0000396   Persina
BG0000498   Vidbol
BG0000529   Marten - Ryahovo
BG0000530   Pozharevo - Garvan
BG0000533   Ostrovi Kozlodui
BG0000534   Ostrov Chaika

BG0000552   Ostrov Kutovo
BG0000610   Reka Yantra
BG0000237   Pozharevo Island
BG0002007   Ibisha Island
BG0002008   Island near Gorni Tzibar
BG0002009   Zlatiata
BG0002017   Belene Islands Complex
BG0002018   Vardim Island
BG0002024   Mechka Fish-ponds
BG0002030   Kalimok Complex
BG0002067   Golia Island
BG0002074   Nikopolsko Plateau
BG0002091   Lakat Island

Danube

Vienna

Bratislava

GERMANY

AUSTRIA

SLOVAKIA

HUNGARY

BULGARIA

ROMANIA

Natura 2000

These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)

Legend
! Capitals

Danube

Natura 2000 sites

Scale 1: 1,500,000

Scale 1: 1,500,000

DE6937371   Naab unterhalb Schwarzenfeld und Donau von Poikam bis Regensburg
DE6938301   Trockenhänge bei Regensburg
DE7040371   Donau und Altwässer zwischen Regensburg und Straubing
DE7136301   Weltenburger Enge' und 'Hirschberg und Altmühlleiten'
DE7136303   Mausohrkolonien in der südlichen Frankenalb
DE7136304   Donauauen zwischen Ingolstadt und Weltenburg
DE7142301   Donauauen zwischen Straubing und Vilshofen
DE7232301   Donau mit Jura-Hängen zwischen Leitheim und Neuburg
DE7233372   Donauauen mit Gerolfinger Eichenwald
DE7243302   Isarmündung
DE7328304   Egau
DE7328371   Nebel-, Kloster- und Brunnenbach
DE7329301   Donauauen Blindheim-Donaumünster
DE7347371   Erlau
DE7428301   Donau-Auen zwischen Thalfingen und Höchstädt
DE7445301   Laufenbachtal
DE7446301   Donauleiten von Passau bis Jochenstein
DE7447371   Donau von Kachlet bis Jochenstein mit Inn- und Ilzmündung

DE7625341   Donautal bei Ulm
DE7724341   Donau zwischen Munderkingen und Erbach
DE7726371   Untere Illerauen
DE7820341   Schmeietal
DE7821341   Gebiete um das Laucherttal
DE7823341   Donau zwischen Munderkingen und Riedlingen
DE7914341   Rohrhardsberg, Obere Elz und Wilde Gutach
DE7915341   Schönwalder Hochflächen
DE7919341   Donautal und Hochflächen von Tuttlingen bis Beuron
DE7920342   Oberes Donautal zwischen Beuron und Sigmaringen
DE7922342   Donau zwischen Riedlingen und Sigmaringen
DE7926341   Rot und Bellamonter Rottum
DE8016341   Baar
DE8017341   Nördliche Baaralb und Donau bei Immendingen
DE7037471   Felsen und Hangwälder im Altmühl-, Naab-, Laber- und Donautal
DE7040471   Donau zwischen Regensburg und Straubing
DE7142471   Donau zwischen Straubing und Vilshofen
DE7231471   Donauauen zwischen Lechmündung und Ingolstadt
DE7243402   Isarmündung
DE7330471   Wiesenbrüterlebensraum Schwäbisches Donauried
DE7428471   Donauauen
DE7723401   Große Lauter auf der Schwzbischen Alb
DE7820401   Südwestalb und Oberes Donautal
DE7916401   Mittlerer Ostschwarzwald
DE8017401   Donautal auf der Baar

AT1204V00   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205000   Wachau - Jauerling
AT1211000   Wienerwald - Thermenregion
AT1216V00   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1218V00   Machland Süd
AT1219V00   Pielachtal
AT3112000   Oberes Donautal
AT1204000   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205A00   Wachau
AT1211A00   Wienerwald - Thermenregion
AT1214000   Hundsheimer Berge
AT1216000   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1217A00   Strudengau - Nibelungengau
AT1218000   Machland Süd
AT1219000   Niederösterreichische Alpenvorlandflüsse
AT1301000   Nationalpark Donau-Auen (Wiener Teil)
AT3122000   Oberes Donau- und Aschachtal

GERMANY AUSTRIA SLOVAKIA

SKUEV0064   Bratislavské luhy
SKUEV0067   Cenkov
SKUEV0270   Hrušovská zdrž
SKUEV0293   Klúcovské rameno
SKUEV0090   Dunajské luhy
SKCHVU007  Dunajské luhy
SKUEV0393   Dunaj
SKUEV0295   Biskupické luhy
SKUEV0182   Biskupické luhy
SKUEV0183   Velkolélsky ostrov

HUNGARY

HUDI20047     Szigeti homokok
HUDD20023   Tolnai Duna
HUDD10003   Gemenc
HUDD20032   Gemenc
HUDI10002     Börzsöny és Visegrádi-hegység
HUDI20008     Börzsöny
HUDI20026     Ipoly völgye
HUFH30004    Szigetköz
HUDI20034     Duna és ártere
HUDI20042     Ráckevei Duna-ág
HUDD10004   Béda-Karapancsa
HUDD20045   Béda-Karapancsa

ROMANIA

ROSCI0006   Balta Mica a Brailei
ROSCI0022   Canaralele Dunarii
ROSCI0039   Ciuperceni - Desa
ROSCI0044   Corabia - Turnu Magurele
ROSCI0053   Dealul Alah Bair
ROSCI0065   Delta Dunarii
ROSCI0088   Gura Vedei - Saica - Slobozia
ROSCI0105   Lunca Joasa a Prutului
ROSCI0131   Oltenita - Mostistea - Chiciu
ROSCI0206   Portile de Fier de Fier
ROSCI0045   Coridorul Jiului

BULGARIA

BG0000199   Tzibar
BG0000204   Vardim
BG0000232   Batin
BG0000241   Srebarna
BG0000377   Kalimok - Brashlen
BG0000396   Persina
BG0000498   Vidbol
BG0000529   Marten - Ryahovo
BG0000530   Pozharevo - Garvan
BG0000533   Ostrovi Kozlodui
BG0000534   Ostrov Chaika

BG0000552   Ostrov Kutovo
BG0000610   Reka Yantra
BG0000237   Pozharevo Island
BG0002007   Ibisha Island
BG0002008   Island near Gorni Tzibar
BG0002009   Zlatiata
BG0002017   Belene Islands Complex
BG0002018   Vardim Island
BG0002024   Mechka Fish-ponds
BG0002030   Kalimok Complex
BG0002067   Golia Island
BG0002074   Nikopolsko Plateau
BG0002091   Lakat Island

Danube

Vienna

Bratislava

GERMANY

AUSTRIA

SLOVAKIA

HUNGARY

BULGARIA

ROMANIA

Natura 2000

These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 
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Natura 2000 Sites at the Danube river

Donau is the longest river in the European Union and Europe's second longest river after 
the Volga. It originates in the Black Forest in Germany as the much smaller Brigach and 
Breg rivers which join at the eponymously named German town Donaueschingen, after 
which it is known as the Danube and flows eastwards for a distance of some 
2850 km, passing through several Central and Eastern European capitals, 
before emptying into the Black Sea via the Danube Delta in Romania and Ukraine.
(Wikipedia 2008)

Legend
! Capitals

Danube

Natura 2000 sites

Scale 1: 1,500,000

Scale 1: 1,500,000

DE6937371   Naab unterhalb Schwarzenfeld und Donau von Poikam bis Regensburg
DE6938301   Trockenhänge bei Regensburg
DE7040371   Donau und Altwässer zwischen Regensburg und Straubing
DE7136301   Weltenburger Enge' und 'Hirschberg und Altmühlleiten'
DE7136303   Mausohrkolonien in der südlichen Frankenalb
DE7136304   Donauauen zwischen Ingolstadt und Weltenburg
DE7142301   Donauauen zwischen Straubing und Vilshofen
DE7232301   Donau mit Jura-Hängen zwischen Leitheim und Neuburg
DE7233372   Donauauen mit Gerolfinger Eichenwald
DE7243302   Isarmündung
DE7328304   Egau
DE7328371   Nebel-, Kloster- und Brunnenbach
DE7329301   Donauauen Blindheim-Donaumünster
DE7347371   Erlau
DE7428301   Donau-Auen zwischen Thalfingen und Höchstädt
DE7445301   Laufenbachtal
DE7446301   Donauleiten von Passau bis Jochenstein
DE7447371   Donau von Kachlet bis Jochenstein mit Inn- und Ilzmündung

DE7625341   Donautal bei Ulm
DE7724341   Donau zwischen Munderkingen und Erbach
DE7726371   Untere Illerauen
DE7820341   Schmeietal
DE7821341   Gebiete um das Laucherttal
DE7823341   Donau zwischen Munderkingen und Riedlingen
DE7914341   Rohrhardsberg, Obere Elz und Wilde Gutach
DE7915341   Schönwalder Hochflächen
DE7919341   Donautal und Hochflächen von Tuttlingen bis Beuron
DE7920342   Oberes Donautal zwischen Beuron und Sigmaringen
DE7922342   Donau zwischen Riedlingen und Sigmaringen
DE7926341   Rot und Bellamonter Rottum
DE8016341   Baar
DE8017341   Nördliche Baaralb und Donau bei Immendingen
DE7037471   Felsen und Hangwälder im Altmühl-, Naab-, Laber- und Donautal
DE7040471   Donau zwischen Regensburg und Straubing
DE7142471   Donau zwischen Straubing und Vilshofen
DE7231471   Donauauen zwischen Lechmündung und Ingolstadt
DE7243402   Isarmündung
DE7330471   Wiesenbrüterlebensraum Schwäbisches Donauried
DE7428471   Donauauen
DE7723401   Große Lauter auf der Schwzbischen Alb
DE7820401   Südwestalb und Oberes Donautal
DE7916401   Mittlerer Ostschwarzwald
DE8017401   Donautal auf der Baar

AT1204V00   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205000   Wachau - Jauerling
AT1211000   Wienerwald - Thermenregion
AT1216V00   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1218V00   Machland Süd
AT1219V00   Pielachtal
AT3112000   Oberes Donautal
AT1204000   Donau-Auen östlich von Wien
AT1205A00   Wachau
AT1211A00   Wienerwald - Thermenregion
AT1214000   Hundsheimer Berge
AT1216000   Tullnerfelder Donau-Auen
AT1217A00   Strudengau - Nibelungengau
AT1218000   Machland Süd
AT1219000   Niederösterreichische Alpenvorlandflüsse
AT1301000   Nationalpark Donau-Auen (Wiener Teil)
AT3122000   Oberes Donau- und Aschachtal

GERMANY AUSTRIA SLOVAKIA

SKUEV0064   Bratislavské luhy
SKUEV0067   Cenkov
SKUEV0270   Hrušovská zdrž
SKUEV0293   Klúcovské rameno
SKUEV0090   Dunajské luhy
SKCHVU007  Dunajské luhy
SKUEV0393   Dunaj
SKUEV0295   Biskupické luhy
SKUEV0182   Biskupické luhy
SKUEV0183   Velkolélsky ostrov

HUNGARY

HUDI20047     Szigeti homokok
HUDD20023   Tolnai Duna
HUDD10003   Gemenc
HUDD20032   Gemenc
HUDI10002     Börzsöny és Visegrádi-hegység
HUDI20008     Börzsöny
HUDI20026     Ipoly völgye
HUFH30004    Szigetköz
HUDI20034     Duna és ártere
HUDI20042     Ráckevei Duna-ág
HUDD10004   Béda-Karapancsa
HUDD20045   Béda-Karapancsa

ROMANIA

ROSCI0006   Balta Mica a Brailei
ROSCI0022   Canaralele Dunarii
ROSCI0039   Ciuperceni - Desa
ROSCI0044   Corabia - Turnu Magurele
ROSCI0053   Dealul Alah Bair
ROSCI0065   Delta Dunarii
ROSCI0088   Gura Vedei - Saica - Slobozia
ROSCI0105   Lunca Joasa a Prutului
ROSCI0131   Oltenita - Mostistea - Chiciu
ROSCI0206   Portile de Fier de Fier
ROSCI0045   Coridorul Jiului

BULGARIA

BG0000199   Tzibar
BG0000204   Vardim
BG0000232   Batin
BG0000241   Srebarna
BG0000377   Kalimok - Brashlen
BG0000396   Persina
BG0000498   Vidbol
BG0000529   Marten - Ryahovo
BG0000530   Pozharevo - Garvan
BG0000533   Ostrovi Kozlodui
BG0000534   Ostrov Chaika

BG0000552   Ostrov Kutovo
BG0000610   Reka Yantra
BG0000237   Pozharevo Island
BG0002007   Ibisha Island
BG0002008   Island near Gorni Tzibar
BG0002009   Zlatiata
BG0002017   Belene Islands Complex
BG0002018   Vardim Island
BG0002024   Mechka Fish-ponds
BG0002030   Kalimok Complex
BG0002067   Golia Island
BG0002074   Nikopolsko Plateau
BG0002091   Lakat Island

Danube

Vienna

Bratislava

GERMANY
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Natura 2000

These two Directives are the basis of the creation of the Natura 2000 network.

The Birds Directive requires the establishment of Special Protection Areas (SPAs) for birds. 
The Habitats Directive similarly requires Special Areas of Conservation (SACs) to be designated for 
other species, and for habitats. Together, SPAs and SACs make up the Natura 2000 sites. 

More information on http://ec.europa.eu/environment/nature/index_en.htm

This poster shows Natura 2000 sites along the river Danube. 

Natura 2000 is an ecological network in the territory of the European Union. In May 1992, governments of the European Union 
adopted legislation designed to protect the most seriously threatened habitats and species across Europe. This legislation is 
called the Habitats Directive and complements the Birds Directive adopted in 1979. 

icantly affecting Natura 2000 sites Methodological 
guidance on the provisions of Article 6(3) and (4) of 
the Habitats Directive 92/43/EEC. 1

Art. 12 and 13 of the Habitats Directive require a 
system of strict protection for the animal and 
plant species of Annex IV in their (entire) natural 
range to be established by the Member States. These 
systems have to prohibit (inter alia): 
 •  all forms of deliberate capture or killing of 

specimens of these (animal) species in the 
wild;

 •  deliberate disturbance of these species, partic-
ularly during the period of breeding, rearing, 
hibernation and migration;

All relevant guidance docu-
ments are available at  

ec.europa.eu/environment/
nature/natura2000/manage-
ment/guidance_en.htm#art6

 www
1

 •  deliberate destruction or taking of eggs from 
the wild;

 •  deterioration or destruction of breeding sites 
or resting places;

and for the plant species listed in Annex IV:
 •  the deliberate picking, collecting, cutting, 

uprooting or destruction of such plants in 
their natural range in the wild.

These prohibitions are relevant for the planning 
and approval process for IWT projects and have 
to then be considered sensibly.
The assessment stages regarding a project’s poten-
tial impact on a Natura 2000 site are described in 
the figure below.

Svi relevantni dokumenti 
dostupni su na: ec.europa.

eu/environment/nature/
natura2000/management/

guidance_en.htm#art6

1
www

Glavni gradovi
Dunav
Natura 2000

LEGENDA

ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm#art6
ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm#art6
ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm#art6
ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm#art6
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C.1.3.3 Međunarodno značajna 
područja za ptice (IBA)
Međunarodno značajna područja za ptice su mje-
sta na kojima se redovito mogu naći značajni dije-
lovi ptičjih populacija, te gdje mreža takvih zašti-
ćenih područja uspješno osigurava opstanak vrsta 
u području njihove biogeografske rasprostranjeno-
sti. Prvi pan-Europski pregled međunarodno važ-
nih područja za ptice sa 2400 lokaliteta izrađen je 
1989. godine, a tijekom 2000. godine je revidiran i 
sadržavao je 412 područja u 10 država pristupnica 
Europske unije. Ova IBA područja u državama 
pristupnicama pružaju osnovu za imenovanje 

Posebno zaštićenih područja za ptice (SPA) kao 
dio buduće mreže Natura 2000. Godine 1995. 
BirdLife International i Svjetski centar za za zašti-
tu i monitoring (WCMC) su otkrili da EU nije pro-
cijenila potencijalni utjecaj trans-europske promet-
ne mreže na IBA područja u državama članicama. 
Studija procjene potencijalnog utjecaja TINA mre-
že („Procjena potreba prometne infrastrukture“) na 
IBA područja u 10 država pristupnica (BIRDLIFE 
INTERNATIONAL 2001) otkrila je da od 85 IBA 
područja koja bi bila izložena utjecaju TINA-e, njih 
34 IBA područja ugroženo plovnim putovima (neka 
od njih sadrže međunarodno ili čak globalno ugro-

RAZMATRANJE PLANA ILI PROJEKTA (PP) KOJI UTJEČU NA NATURA 2000 PODRUČJA

Izvor: European 
Commission – Environment 

DG (2002): Assessment 
of plans and projects 

significantly affecting Natura 
2000 sites. Methodological 
guidance on the provisions 

of Article 6(3) and (4) 
of the Habitats Directive 

92/43/EEC
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Ne
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Ne

Može se izdati odobrenje

Jesu li PP direktno povezani ili nužno povezani sa 
gospodarenjem staništa za očuvanje prirode?

Da li PP imaju značajan 
utjecaj na područje?

Polazne posljedice koje utječu na 
ciljeve očuvanja na području

Hoće li PP povoljno utjecati na 
cjelovitost područja?

Postoje li alternativna 
rješenja?

Ponovna izrada PP Da li se na području nalaze 
prioritetna staništa ili vrste?

Postoje li nephodni razlozi zbog 
kojeg se prevladava javni interes?

Uzima li se u obzir zdravlje ljudi i njihova 
sigurnost ili važne okolišne pogodnosti?

Ne smije se izdati 
odobrenje.

Može se izdati odobrenje iz 
drugih neophodnih razloga 
zbog kojih se prevladava javni 
interes, nakon konzultacija 
s Komisijom. Moraju se 
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mjere.
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žene vrste), i konkretnije, 19 IBA područja je po-
tencijalno pogođeno Dunavskim koridorom (TI-
NA Koridor VII). To je nadaleko najveći broj IBA 
područja koja su ugrožena prometnim koridorima. 
BirdLife je naglasio da TINA mreža može potenci-
jalno ugroziti vrlo značajan dio ptičje raznolikosti, 
kako na europskoj tako i globalnoj razini (npr. Dal-
matinski pelikan). Treba napomenuti da ovoj studi-
ji manjka dodatnih informacija o IBA područjima 
u državama članicama EU-a (Njemačka, Austrija) 
kao i ne-članicama EU-a (posebno Hrvatska, Srbi-
ja i Ukrajina).
BirdLife, stoga, preporuča provedbu detaljne stra-
teške procjene utjecaja na okoliš (SPUO) o vjero-
jatnom utjecaju planirane TINA mreže s posebnim 
naglaskom na postojeća i buduća zaštićena područ-
ja, osobito na Helsinške koridore br. I, IV, V i VII 
koji potencijalno utječu na najveći broj IBA po-
dručja. BirdLife preporučuje da finaciranje TINA 
projekate koji dovode do pogoršanja ili uništava-
nja IBA područja iz međunarodnih ili EU sredstva 
mora biti zaustavljeno. TINA strategija za razvoj 
plovnih koridora mora biti detaljno revidirana, tre-
ba uključiti ekologe, te mora uzeti u obzir i zahtjeve 
Okvirne direktive o vodama Europske zajednice.
Nedavna studija (BirdLife 2008: 1  TEN-T i Natura 
2000: Put naprijed. Procjena potencijalnog utjeca-
ja TEN-T prioritetnih projekata na Natura 2000 po-
dručja) navodi da je više od 1000 Natura 2000 po-
dručja ugroženo od strane TEN-T mreže. Neke od 
lokacija su navedene u donjoj tablici.
BirdLife navodi da ukupno 62 Posebno zašti-
ćenih područja za ptice (SPA) ili potencijalnih 
SPA može biti pogođeno utjecajem TEN-T pri-
oritetnog projekta br. 18 (os unutarnjih plov-
nih putova Rajna/Meuse-Majna-Dunav) (ukoliko 
se uzme u obzir potencijalni utjecaj na bugarska 
i rumunjska IBA područja kao zamjena za po-
tencijalne utjecaje na SPA), dok 43 SPA ili po-
tencijalna SPA mogu biti pogođena utjecajem 
TEN-T prioritetnog projekta br. 22 (os pruge Ate-
na-Sofia-Budimpešta-Beč-Prag-Nuremberg/
Dresden).
Treba naglasiti da je BirdLife-ov popis nepotpun, 
te da se uglavnom usredotočuje na željeznički pro-
met: Zeleni koridor (ISPA 1 i 2) i Delta Dunava 
(Bystoroe-Kylia kanal) koji imaju najveću biološ-
ku raznovrsnost, nisu uključeni.

BirdLife zaključuje da je, ukoliko se žele izbje-
ći ti potencijalni utjecaji, neophodno da planira-
nje strateških i izvedbenih projekata u potpuno-
sti integrira zahtjeve Natura 2000 područja, kao 
što to zahtijeva Europska legislativa o zaštiti pri-
rode i okoliša.

Izvješće se odnosi i na pozitivne primjere koji do-
kazuju da je to moguće:

•	Članak 6.(3) procjena njemačkog saveznog 
plana prometne infrastrukture, koji poka-
zuje da je razmatranje Natura 2000 procje-
ne na strateškoj razini putem plana na razini 
Članka 6.(3) moguće te da se mogu izbjeći su-
kobi, troškovi i kašnjenja u fazi projekata ► 
poglavlje C.2.2.4;

•	Integrirani projekt vodnog gospodarstva na 
flamanskom dijelu rijeke Scheldt, koji po-
kazuje da je moguće planirati integrirane pro-
jekte koji usklađuju razvoj prometa sa priro-
dom te postići čistu dobit za Natura 2000 ► 
poglavlje C.2.2.8;

•	Øresund veza – koja pokazuje da je mogu-
će dizajnirati projekte koji usklađuju promet i 
okoliš, te smanjuju utjecaj na Natura 2000; u 
tom slučaju osnovano je Vijeće međunarodnih 
stručnjaka koji su odredili razmatranja utjeca-
ja na okoliš po prioritetima što je, kao odgovor 
na negativne učinke, rezultiralo velikim pro-
mjenama projekta u odnosu na početno stanje.

•	Studija isplativosti na Baltičkim željeznica-
ma, koji pokazuje koordinirano strateško pla-
niranje i kako se može uključiti procjenu utje-
caja na okoliš.

U sličnim preliminarnim procjenama, kao dio ra-
zvojnog procesa Zajedničke izjave iz 2007., tri ne-
vladine organizacije (Bund Naturschutz Bayern, 
IAD i WWF) sastavile su popis od 119 Važnih eko-
loških i krajobraznih područja duž Dunava iz-
među Bavarske i delte Dunava koja će zahtijevati 
posebni oprez prilikom izrade projekta ili progra-
ma unutarnjih plovnih putova. Popis je prikazan u 
donjoj tablici. Kako je imenovanje Natura 2000, 
Ramsarskih i drugih zaštićenih područja još u tije-
ku, popis se mora ažurirati ► Aneks 10 „Popis za-
štićenih područja“, u Planu upravljanja Dunav-
ski slivom (prosinac 2009).

www.birdlife.org/eu/pdfs/
TEN_T_report2008_final.pdf

1
www

http://www.birdlife.org/eu/pdfs/TEN_T_report2008_final.pdf
http://www.birdlife.org/eu/pdfs/TEN_T_report2008_final.pdf
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GORNJI TOK DUNAVA

DE SCI Dunavske plavne ravnice između Straubinga i Vilshofena 2331–2242

DE SPA Dunav između Straubinga i Vilshofena 2330–2242

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Bayerischer Wald, Thurnhof - Reibersdorf 2318–2315

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Bayerischer Wald, Reibersdorf - Bogen 2315–2307

DE Prirodni rezervat („Naturschutzgebiet“) „Vogelfreistätte“,kolonija sive čaplje u blizini 
Kleinschwarzacha

2295–2293

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Bayerischer Wald, Hundldorf - Metten 2295–2289

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Dolní Isar, Fischerdorf (Deggendorf ) – Thundorf 2285–2276

DE SCI i SPA Ušće rijeke Isar 2284–2278

DE Prirodni rezervat („Naturschutzgebiet“) Ušće rijeke Isar 2284–2281

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Bayerischer Wald, „Stari Dunav“ u blizini Niederalteicha 2279–2278

DE Prirodni rezervat („Naturschutzgebiet“) Donaualtwasser Staatshaufen 2278–2277

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Bayerischer Wald, Niederalteich – Winzer 2276–2264

DE Zaštićeni krajobraz („Landschaftsschutzgebiet“) Bayerischer Wald, Winzer - Hofkirchen 2263–2258

DE Prirodni rezervat („Naturschutzgebiet“) Donaualtwasser Winzerer Letten 2266–2264

AT SCI, SPA Gornji Dunav i dolina Aschach 2223–2162

AT UNESCO Wachau 2037–2000

AT SCI, SPA Tullnerfeld – dunavska plavna ravnica 2000–1940

AT SCI, SPA, park prirode Park prirode Donauauen 1923–1880

AT Rezervat biosfere UNESCO Donja Lobau Dio

AT Ramsarski lokalitet Plavna ravnica Dunav-Morava-Dyje Dio

SREDNJI TOK DUNAVA

SK Ramsarski lokalitet, prirodni rezervat Cícov stari rukavac

SK Ramsarski lokalitet, prirodni rezervat Súr

SK Ramsarski lokalitet Dunavske plavne ravnice u Slovačkoj

SK Područje zaštićenog krajobraza Slovačke priobalne šume 

ZEMLJA VRSTE ZNAČAJNIH RIJEČNIH DIONICA (UKOLIKO JE 
MOGUĆE) NAZIV PODRUČJA ILI NASELJA RIJEČNI KM 

(OD – DO)

VAŽNA EKOLOŠKA I KRAJOBRAZNA PODRUČJA NA DUNAVU

U procesu izrade Zajedničke izjave (2007), nevladine udruge Bund Naturschutz Bayern, IAD i WWF su sa-
stavile slijedeći popis važnih prirodnih područja koja zahtijevaju posebnu pozornost i pažnju pri razvoju pro-
jekata ili programa vezanih uz promet na unutarnjim plovnim putevima. Ta područja su odabrana za vrste i 
staništa zbog toga što su:
•	Proglašena NATURA 2000 područjima;
•	Zaštićena područja temeljem nacionalnog zakonodavstva

DRŽAVE:
AT – Austrija, BG – Bugarska, DE – Njemačka, HU – Mađarska, HR – Hrvatska, MD – Moldavija, RO – Rumunj-
ska, RS – Srbija, SK – Slovačka, UA – Ukrajina

KRATICE:
SCI – Područje od interesa za Europsku zajednicu
SPA – Posebno zaštićena područja za ptice
IBA – Međunarodno značajna područja za ptice
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HU SCI, SPA, područje zaštićenog krajobraza Szigetköz

HU Područje zaštićenog krajobraza Erebe-szigetek u Pannonhalmi području, kod Gönya

HU Park prirode Park prirode Dunaj-Ipoly, Dunav od Esztergoma do 
Budimpešte

HU Park prirode Otok Szentendre, dio parka prirode Dunav-Ipoly

HU Područje očuvanja Nalazište Rosa sancti-andreae,
u Szentendreu

HU UNESCO-va Svjetska baština Obala Dunava u Budimpešti

HU Područje očuvanja Poplavne šume na otoku Háros u Budimpešti

HU SCI Duna és ártere (Dunav i njegove plavne ravnice)

HU SCI Ráckevei Dunaág (rukavac Ráckeve)

HU Područje očuvanja Otok Rácalmás

HU SCI Tolnai Duna (Dunav Tolnai)

HU Park prirode Park prirode Dunav-Drava, u Gemencu, Béda, Karapancsa

HU Ramsarski lokalitet Gemenc i Béda-Karapancsa (dio PP Dunav-Drava), 
u Baji, Mohač, južna granica

HU SCI, SPA Gemenc

HU SCI, SPA Béda-Karapancsa

HU Područje očuvanja Praporna stijena u Dunaszekcsu

HU SCI Szigeti homokok

HR Ramsarski lokalitet Park prirode Kopački rit

HR Znanstveni rezervat Posebni zoološki rezervat Kopački Rit

RS IBA Gornje Podunavlje 1433–1367

RS Prirodni rezervat Poseban prirodni rezervat Karađorđevo 1325

RS Park prirode Tikvara 1305-1297

RS Begečka Jama 1282-1277

RS Park prirode Fruška Gora

RS Prirodni rezervat Poseban prirodni rezervat Koviljsko – Petrovaradinski Rit 1250-1230

RS IBA Koviljski Rit

RS IBA Dunavski Lesni Odseci

RS Veliko Ratno Ostrovo 1172-1170

RS Donje Podunavlje (Dubovac-Ram) 1159-1040

RS Prirodni rezervat Poseban prirodni rezervat Deliblatska Pescara 1091-1077

RS IBA Tjesnac Đerdap

RO Park prirode Željezna vrata - Đerdap 1073-943

RS Radujevac

DONJI TOK DUNAVA

RO, BG, 
MD, UA

Zeleni koridor Donjeg Dunava Od Đerdapa na granici RS i BG do delte Dunava 943-0

RO SPA Gruia – Garla Mare 823

RO SPA, SCI Maglavit 810-805

BG SPA, SCI, zaštićeni krajobraz (kategorija V prema IUCN-u) Otok Kutovo 802-799

ZEMLJA VRSTE ZNAČAJNIH RIJEČNIH DIONICA (UKOLIKO JE 
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RO SPA Calafat – Ciuperceni – Dunare 795-742

RO SCI Ciuperceni Desa 795-743

BG SCI Otok Bogdan 783

BG SCI Otok Bliznaci 778

RO SPA Jezero Bistret 743-703

BG SPA, SCI, zaštićen rezervat (kategorija IV prema IUCN-u), 
otok sa velikim plavnim ravnicama i velikom kolonijom ptica

Otok Ibisha 722-708

RO SCI Dunavske plavne ravnice Bistret – Jiu – Corabia 720-630

RO SPA Pritoka Jiu – Dunare 700-690

BG SCI Otok Kozloduy 699

RO SPA Nasip Dabuleni 690-630

BG SCI Ostrov 672-660

BG SCI Karaboaz 678-610

BG Zaštičeni krajobraz (kategorija V prema IUCN-u) Otok Malak Boril 645-640

RO SCI Corabia – Turnu Magurele 630-597

RO SPA Pritoka Olt – Dunare 607-603

BG SPA,SCI, park prirode (kategorija V prema IUCN-u), Ramsarski 
lokalitet, prirodni otoci sa poplavnim šumskim ekosustavom

Park prirode Persina, kompleks Otoci Belene 599-560

BG Zaštićen rezervat (kategorija IV prema IUCN-u), dio parka 
prirode Persina i Ramsarski lokalitet kompleks Otoci Belene, 
osjetljiva močvarna područja na otoku Persina

Močvara na otoku Persina, kompleks otoci Belene 599-560

BG Zaštićen krajobraz (kategorija V prema IUCN-u), dio parka 
prirode Persina i Ramsarski lokalitet kompleks Otoci Belene, 
ugrožene močvare na otoku Persina

Persin Iztok, kompleks otoci Belene 599-560

BG SPA Otok Lakat, kompleks otoci Belene 589-586

RO SPA Jezero Suhaia 576-560

BG SPA Nizina Svishtov – Belene 572-555

BG Strogo zaštićen rezervat (kategorija I prema IUCN-u), dio 
parka prirode Persina i Ramsarski lokalitet kompleks Otoci 
Belene

Otok Milka, kompleks otoci Belene 570-568

BG Strogo zaštićen rezervat (kategorija I prema IUCN-u), dio 
parka prirode Persina i Ramsarski lokalitet kompleks Otoci 
Belene

Otok Kitka, kompleks otoci Belene 568-566

BG SPA, SCI, zaštićen rezervat (kategorija IV prema IUCN-u) Otok Vardim 547-540

RO SPA, prirodni rezervat Otok Gasca 540-539

RO SPA Pritoka Vedea-Dunare 540-539

RO SCI Ušće Vedea – Saica - Slobozia 540-495

BG SPA, SCI Otok Batin i ribnjak Mechka 532-516

BG Zaštićen krajobraz (kategorija V prema IUCN-u), dio 
Batinskog otoka

Otok Doichov, dio Batinskog otoka 528-527

RO Prirodni rezervat Otoci Cama – Dinu 511-505

BG SCI, zaštićen krajobraz (kategorija V prema IUCN-u) Otoci Aleko – Telikata, blizu grada Ruse 480-468

RO SPA Otok Lung Gostinu 470-465

BG SPA, SCI, zaštićen krajobraz (kategorija V prema IUCN-u), 
obalne močvare i Dunavski otoci. Ovisno o razini vode u 
Dunavu

Kalimok – Brushlen, blizu grada Tutrakan 461-434

RO SPA Dunare - Oltenita 430-425

RO SPA Oltenita - Ulmeni 430-420

ZEMLJA VRSTE ZNAČAJNIH RIJEČNIH DIONICA (UKOLIKO JE 
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(OD – DO)



71

Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

BG SPA, SCI, zaštićen rezervat (kategorija V prema IUCN-u) Otok Pozharevo 428-422

BG Prirodni lokalitet UNESCO-ve Svjetske baštine, zaštićen 
rezervat (kategorija IV prema IUCN-u), Ramasarski lokalitet, 
SPA, SCI, jezero je ovisno o razini vode u Dunavu

Srebarna 395-389

RO SPA Dunare Ostroave 394-300

RO SPA, prirodni rezervat Ciocanesti Dunare 394-390

BG SCI Otoci Chayka 385-384

RO SPA lezer – Calarasi 375-370

RO SPA Rukavac Borcea 370-239

RO SPA Jezero Bugeac 360

RO SPA Jezero Oltina 340

RO SPA Jezero Dunareni 330

RO SPA Močvara Vederoasa 315

RO SPA Dunare canarale Harsova 260-255

RO SPA, SCI Rukavac Dunarea veche Macin 240-160

RO Prirodni rezervat, Ramsarski lokalitet, rezervat biosfere, SPA, 
SCI

Otok Mala Braila 235-205

RO SPA Macin – Niculitel 160-100

RO SPA Plavne ravnice donjeg toka rijeke Siret

RO SPA, park prirode Plavne ravnice donjeg toka rijeke Prut

MD Ramsarski lokalitet Manta jezera

DELTA DUNAVA

RO I UA Rezervat biosfere Delta Dunava rezervat biosfere

RO Prirodni lokalitet UNESCO-ve Svjetske baštine Delta Dunava u Rumunjskoj

UA Ramsarski lokalitet Kugurluy liman

UA Prirodni rezervat, Ramsarski lokalitet Otok Izmail

UA Ramsarski lokalitet Kartal Lake

ZEMLJA VRSTE ZNAČAJNIH RIJEČNIH DIONICA (UKOLIKO JE 
MOGUĆE) NAZIV PODRUČJA ILI NASELJA RIJEČNI KM 
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C.1.3.4 PUO i SPUO procedure
Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš (PUO) 
(85/337/EEC) osigurava da se utvrde i procjene po-
sljedice projekata na okoliš prije nego što se za njih 
dobiju potrebne dozvole. Direktiva navodi katego-
rije projekata koje će biti predmet procjene utjeca-
ja na okoliš, te procedure i sadržaj po kojima će se 
raditi procjene.
Direktiva o strateškoj procjeni utjecaja na oko-
liš (SPUO) (2001/42/EC Europskog parlamenta i 
Vijeća od 27. lipnja 2001. godine) odnosi se na po-
sljedice određenih planova i programa na prirodu i 
okoliš. Njezina svrha je osigurati da se posljedice 
planova i programa na okoliš utvrde i procjene tije-
kom njihove izrade i prije njihova usvajanja. Cjelo-
kupna zainteresirana javnost i sva tijela vlasti mogu 
iskazati svoje mišljenje nakon ćega će se svi rezul-
tati integrirati i uzeti u obzir tijekom procesa plani-

ranja. Direktiva SPUO doprinosi transparentnijem 
planiranju uključivanjem javnosti te integriranju 
okolišnih zahtjeva.
Za djelotvornu primjenu SPUO Direktive unutar 
BEACON projekta je pripremljen prometni SPUO 
Priručnik. Ovaj priručnik o planovima i programi-
ma prometne infrastrukture obrađuje procedural-
ne faze koje se moraju slijediti, kojim se učincima 
mora baviti, koji se zadaci moraju ispuniti u odre-
đenim strateškim situacijama te upotrebu primje-
renih metoda i tehnika. Priručnik prikazuje sveu-
kupnu strukturu SPUO procesa, nakon čega slijedi 
detaljan opis svakog SPUO zadatka, te na kraju pri-
kazuje praktične i operativne informacije izvučene 
iz primjera i prethodnih iskustava. Donja slika pri-
kazuje model dobre prakse, reflektirajući zahtjeve 
SPUO Direktive, u kojoj su faze donošenja strateš-
kih odluka vezane za proces SPUO.

KLJUČNI KORACI U DONOŠENJU STRATEŠKIH ODLUKA I PARALELNE SPUO FAZE

Da li je SPUO potrebna?

Pitanja koja treba uzeti o obzir; 
ključni ciljevi

Izbjegavanje, minimaliziranje, 
smanjenje, kompenzacija

SPUO izvještaj

Pregledi izvještaja

Uspostava provedbe okolišnih 
ciljeva u smjernicama; praćenje 

utjecaja na okoliš

Strateško donošenje odluka SPUO proces

Utvrđivanje ciljeva i svrhe 
strateškog djelovanja Snimanje

Ko
nz

ul
ta

ci
je

 i 
su

dj
el

ov
an

je
Utvrđivanje alternativnih rješenja 

za postizanje ciljeva
Utvrđivanje 

obima

Usklađivanje alternativnih rješenja 
i izbor alternative

Procjena

Izrada nacrta plana i njegove revizije

Odobrenje SPUOOdluke, odobrenje plana

Provedba i praćenje strateških 
aktivnosti

Provedba i 
monitoring

Donošenje 
odluka

Revizija

Koraci u planiranju 
tijekom SPUO procesa 
(preuzeto od: Beacon 

2005: The SEA Manual – 
a sourcebook on strategic 

environmental assessment 
of transport infrastructure 

plans and programmes)

A

B

C

D

E

F

Za sve detaljne informacije o 
direktivama, EK smjernicama za 
provedbu direktive 2001/42/EC 
i o PUO direktivi na ec.europa.
eu/comm/environment/eia/
home.htm

www

ec.europa.eu/comm/environment/eia/home.htm
ec.europa.eu/comm/environment/eia/home.htm
ec.europa.eu/comm/environment/eia/home.htm
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Budući da PUPP planovi i projekti imaju utjecaj na priro-
du i okoliš, postoji potreba provođenja procjene utjeca-
ja na okoliš prije donošenja odluka. To zahtijeva Direkti-
va o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš (2001/42/EC) 
za odgovarajuće planove, programe i politike; te zahti-
jeva Direktiva o procjeni utjecaja na okoliš (85/337/EEC) 
za određene projeke. Unutar tih procedura, javnost mo-
že dati svoje mišljenje, a rezultati su uzeti u obzir prili-
kom procedure odobravanja projekta (► Joint State-
ment 2007.).

Planovi i programi koji će proći kroz SPUO su „planovi i 
programi, uključujući one sufinancirane od strane Europ-
ske zajednice, kao i sve njihove promjene:

•	koji podliježu izradi i/ili usvajanju od vlasti na naci-
onalnoj, regionalnoj ili lokalnoj razini, ili koji su pri-
premljeni od tijela za usvajanje, kroz zakonodavne 
postupke Parlamenta ili Vlade; i

•	koji zahtijevaju zakonodavne, regulatorne ili uprav-
ne odredbe“ (Članak 2.(a) Direktive SPUO).

Prema Članku 3.(2), SPUO će biti provedene za sve pla-
nove i programe (a) koji su pripremljeni za.... promet, 
vodno gospodarstvo, turizam, prostorno planiranje i kori-
štenje zemljišta, a koji postavljaju okvir suglasnosti za bu-
duću provedbu razvojnih projekata navedenih u prilozima 
Direktive PUO; i (b) koji su određeni tijekom „screening“ 
procedura od strane imenovanih nadležnih tijela da zahti-
jevaju procjenu sukladno Članku 6. ili 7. Direktive o stani-
štima (92/42/EEC).

Dodatno, za druge planove i programe od onih navede-
nih koji postavljaju okvir suglasnosti za buduću provedbu 
razvojnih projekata (što znači projekata za koje je PUO 
Direktiva primjenjiva), potrebano je snimanje od stručnih 
nadležnih tijela da bi se utvrdilo da li će imati značajan 
utjecaj na prirodu i okoliš. Ako je tako, SPUO je potrebna.

Vrste planova i programa koji mogu uključivati PUPP pro-
jekte, u načelu su vrlo  raznoliki. Oni uključuju od plano-
va upravljanja riječnim slivovima do specifičnih planova 
o prijevozu unutarnjim vodama, opće prijevozne plano-
ve (ili master planove), regionalne razvojne planove, ope-
rativne programe sufinancirane od strane EK, prostorne 
planove, itd. Neki od njih ispunjavaju sve karakteristike 
definicije Članka 2.(a) i također su uključeni u sektore na-
vedene u Članku 3.(2), što dovodi do jasnog zahtjeva da 
se SPUO mora provesti. Drugi ne moraju ispunjavati sve 
karakteristike. Na primjer, plan ili program može biti do-
brovoljan, koji nije zakonom zadan i koji se ne odobrava 
kroz zakonodavnu proceduru.

Za planove i programe koji utječu na okolišne ciljeve EU 
Direktive o vodama (ODV), evaluacija u skladu s čl. 4.7 
može biti uključena u proces SPUO (u fazi izrade „Izvje-
štaja o stanju okoliša“ koji se zahtijeva Člankom 5. Direk-
tive SPUO).

Čak kada SPUO nije formalno potrebna (neki od gore na-
vedenih uvjeta nisu ispunjeni), procjena da li su ispunje-
ni kriteriji i uvjeti iz Članka 4.(7) ODV-a se treba provesti u 
fazi planiranja, dok su bolje okolišne opcije još uvijek do-
stupne (► CIS smjernice o izuzecima 2008.).
Za planove i programe za koje je potrebna procjena na 
temelju Članka 4.(7) ODV i/ili na temelju Članka 6. Direk-
tive o staništima, poželjno je provesti integriranu SPUO, 
uključujući sve specifične vrste procjena koje se traže ra-
zličitim zakonskim odredbama (ODV, Direktiva o staništi-
ma i SPUO Direktiva). To je posebno važno u fazi SPUO-
a kada se procjena alternativnih rješenja može napraviti 
sveobuhvatno i u ranoj fazi planiranja (prije gubljenja na-
pora u definiranje i pripremu projekata). Procjena alterna-
tivnih rješenja se izričito traži trima direktivama (ODV, Di-
rektiva o staništima i Direktiva o SPUO). Pravilna procjena 
alternativnih rješenja može poslužiti u daljnjim PUO pro-
cedurama za specifične projekte, te potencijalno dovesti 
do lakših PUO postupaka na temelju alternativnih rješe-
nja odabranih tijekom SPUO-a.

Ukoliko se primjeni pristup projekt-po-projekt (za projek-
te koji utječu na okolišne ciljeve ili Natura 2000 područ-
ja, te koji nisu odobreni ili integrirani na razini planiranja), 
PUO provedena na razini projekta neće moći dozvoliti is-
pitivanje svih raspoloživih alternativnih rješenja (npr. razli-
čite sheme djelovanja ili različite vrste strukturnih mjera), 
te bi mogla zanemariti kumulativne učinke na vodni okoliš 
u istom slivu rijeke ili na zaštićena Natura 2000 područja. 
To bi predstavljalo kršenje PUO Direktive, ODV i vjerojat-
no Direktive o staništima. Stoga, ako plan ili program ne 
postoji, a SPUO nije provedena, PUO bi treba obuhvatiti 
ispitivanje velikog broja alternativnih rješenja, te odgova-
rajuću procjenu kumulativnih utjecaja.

Praktična poteškoća koja se može pojaviti prilikom obav-
ljanja pravilnih procjena alternativnih rješenja i kumula-
tivnih učinaka na projektnoj razini jest da korisnici odre-
đenih projekata mogu biti različiti; projekti mogu biti u 
različitim fazama razvoja zbog pitanja javne nabave ili ka-
paciteta; projekti se mogu razviti na lokalnoj razini bez 
dobrog uvida u regionalne uvjete ili uvjete na riječnom sli-
vu. Dakle, s praktične i ekološke točke gledišta, jako se 
preporuča prvo provesti SPUO na strateškoj razini, a po-
tom PUO na projektnoj razini.

Može se dogoditi preklapanje između SPUO i PUO, a po-
stupci mogu kombinirati u sljedećim slučajevima:

•	kada su veliki projekti sastavljeni od 
podprojekata, ili su takvog opsega 
većeg od lokalnog značaja;

•	kada su planovi i programi doneseni 
ili izmijenjeni na naćin da postavlja-
ju obvezujuće kriterije za naknadno 
davanje suglasnosti za projekte.

Izvor: DG Environment 2009 

ELEMENTI O PRIMJENJIVOSTI SPUO ZA NAVIGACIJSKE PLANOVE I PROJEKTE

► izvještaj o vezi između 
SPUO i PUO: ec.europa.

eu/environment/ eia/pdf/
final_report_0508.pdf

www

ec.europa.eu/environment/ eia/pdf/final_report_0508.pdf
ec.europa.eu/environment/ eia/pdf/final_report_0508.pdf
ec.europa.eu/environment/ eia/pdf/final_report_0508.pdf
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Kao rezultat sve složenijih zakonskih uvjeta za pro-
cjenu utjecaja na okoliš infrastrukturnih projeka-
ta, predložen je kombinirani proces PUO (opća 
PUO, Čl. 4. ODV-a i BD-FD-ova Procjena utjeca-
ja na prirodu). Njemački savezni institut za hidro-
logiju (BfG), trust mozgova njemačkog ministarstva 
za promet, pripremio je „Smjernice za procjenu utje-
caja na okoliš na saveznim vodnim putovima“ (BM-
VBS 2007: Leitfaden zur Umweltverträglichkeit-
sprüfung an Bundeswasserstraßen; na njemačkom).
Njemački projekti razvoja prometa na vodnim pu-
tovima su temeljeni na Saveznom Infrastrukturnom 
Planu, koji proizlazi iz strateškog planiranja na fe-
deralnoj razini i koji se redovito mijenja. Ti projek-
ti podliježu analizama koristi i troškova i analiza-
ma ekoloških opasnosti. Instrumenti koji detaljno 

opisuju plan postupka odobravanja PUPP projekta 
uključujući i Uredbu „Smjernice za postupak pla-
niranja za razvoj i izgradnju saveznih vodnih pu-
tova“. Nakon njihove revizije, smjernice odražava-
ju određene EU direktive (PUO/SPUO, direktive o 
pticama i staništima i ODV), s rezultatom da pro-
jekti koji mijenjaju postojeći plovni kanal moraju 
biti podložni postupku odobravanja plana, uključu-
jući i integriranu PUO.
Sljedeći Proceduralni PUO grafikon prikazuje 
njemački postupak odobravanja plana (Planfest-
stellungsverfahren) ukazujući glavne korake i de-
taljne aktivnosti. On prikazuje odgovornost raznih 
plovnih i brodarskih tijela za PUPP projekte, uklju-
čujući potrebne procjene koje se odnose na EU di-
rektive o pticama, staništima i vodi.

6. Praktična provedba projekata

C.1.3.5 Kombinirani PUO proces

1. Koncepcija projekta

2. Definiranje područja razmatranja

3. Izrada nacrta plana

4. �Izrada nacrta odgovarajućih studija o 
okolišu i plana djelovanja u okolišu

5. Plan postupaka odobravanja
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BLOK DIJAGRAM GLAVNIH KORAKA U PROCESU PROCJENE STUDIJE UTJECAJA NA 
OKOLIŠ ZA NJEMAČKE PROJEKTE NA UNUTARNJIM VODNIM PUTEVIMA (BfG 2009)

LEGENDA:
BnatSchG – Savezni zakon o zaštiti prirode
UIG – Zakon o slobodi informacija o okolišu
UVPG – Zakon o procjeni utjecaja na okoliš 
VwVfG – Zakon o upravnom postupku
WaStrG – Savezni zakon o plovnim putovima
WHG – Zakon o vodama
VV- WSV – �Upravni pravilnik o saveznim plovnim 

putovima i plovnoj administraciji

Investitor u njemačkim saveznim plovnim 
putovima i plovnoj administraciji (WSV):
- Uredi plovnih putova i brodarski uredi (WSA)
- �Uredi za izgradnju novih građevina na plovnim 

putovima (Neubauämter)
Tijela koja odobravaju planove u njemačkim 
saveznim plovnim putovima i plovnoj 
administraciji (WSV) su Uprave za vodne putove i 
brodarstvo (WSD)

Planiranje projekata i postupci odobrenja plana

Uvjeti izgradnje novih plovnih putova razvijanjem 
ili uklanjanjem postojećih plovnih putova, sukladno 
Zakonu o vodama §12 WaStrG

Razvojni programer � 1
Pokreće proces planiranja, ukoliko su potrebne 
prethodne studije sukladno administrativnom 
Pravilniku § 6 VV-WSV2107 (potrebno mininimalno 
informacija za SUO)

Razvojni 
programer

Nacrt 
plana

2

Razvojni programer � 7

Razvojni programer � PUO-2

WSD � PUO-4

WSD � PUO-5

U nacrtni plan uključuje promjene prema procjeni 
SUO/ akcijskom planu zaštite okoliša

Na temelju 
upravnog 
pravilnika 

vv-wSv 
2107

Razvojni programer � 10

Uključuje rezultate akcijskog plana zaštite okoliša/
PUO u nacrt plana sukladno § 8 WW-WSV2107

Razvojni programer � 11

Razvojni programer � 13

WSD � 14

WSD � 15

WSD � 16

WSD � 17

WSD � 18

WSD � 19

WSD � 20

Razvojni programer � 22

Oblikuje opis projekta

Pokreće postupak odobrenja projekta 
sukladno § 14 stavak 1. WaStrG

Najava i slanje plana na javni uvid 
sukladno § 73 stavkom 3. i 5. VwVfG

Zahtjev za komentare drugim tijelima sukladno §73 
stavak 2. VwVfGand §7 UVPG i od ovlaštenih udruga 
sukladno Zakonu o zaštiti prirode § 29 BnatSchG. 
Prihvaćanje primjedbi od predstavnika privatnih 
interesa sukladno § 73 stavak 6. VwVfGand § 9 UVPG.

Rasprava sa ostalim nadležnim tijelima sukladno §73 
stavak 5. VwVfG i ovlaštenim udrugama. Rasprava 
sa predstavnicima privatnih interesa sukladno § 73 
stavak 6. VwVfGand § 9 UVPG.

Ukoliko je potrebno, 
uključenje drugih 
nadležnih tijela 
i sudjelovanje 
javnosti u 
izmjenama plana

Izmjene plana sukladno sukladno § 73 stavak 8. 
VwVfGand § 9 stavak 1 rečenica 3 UVPG

Odobrenje nacrta plana

Obavijest i usklađenost sukladno §14 WaStrG

Izmjene plana sukladno § 73 stavak 8. VwVfGand § 9 
stavak 1 rečenica 3 UVPG

Pravomoćno odobrenje plana 
sukladno § 14b WaStrG, § 73 VwVfG

Provedba građevin-
skog projekta

Objavljuje dokumentaciju SUO, odobrenje plana, 
akcijski plan zaštite okoliša, studiju kompatibilnosti 
Direktive o staništima (sukladno zahtjevima UIG)

Razvojni 
programer 21

Procjena utjecaja na okoliš 
(PUO) (sukladno UVPG)

Screening (da li je potrebna PUO?) 
§§ 3a –3c, 3e –3f UVPG

Prethodna dokumentacija koja utvrđuje 
okvir za SUO (sadržaj, prostor, vrijeme) 
i obavijesti o odobrenju plana od 
nadležnih vlasti sukladno §5 UVP

Uključivanje ostalih tijela i udruga, 
ukoliko je ptrebno i vanjskih stručnjaka, 
ili trećih osoba sukladno članku § 5 
UVPG, § 5 Konzultiranje

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici Razvojni programer, savezne 

ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, Savezni 
zavod za hidologiju (BfG), 
vanjski savjetnici

Razvojni programer, Savezni 
zavod za hidologiju (BfG), 
vanjski savjetnici

Razvojni programer, Savezni zavod 
za hidologiju (BfG), vanjski savjetnici

PUO-3 WDF-3 FFH-3

FFH-6

FFH-8

FFH-3a

FFH-6a

WDF-6

PUO-8PUO-8

Određivanje okvira za SUO sukladno § 5 UVPG

Izvršiti utjecaj Studije/Izjave utjecaja na 
okoliš (SUO) na:
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Preinaka nacrta plana ukoliko je potrebna

Osmišljavanje akcijskog plana zaštite 
okoliša sukladno § 20 stavak 4. 
BNatSchG i § 6. stavak 3 br. 2 UVPG

Preinaka nacrta plana ukoliko je potrebna

Savezni zavod za hidrologiju (BfG)   PUO-9
Osiguranje kvalitete za SUO (revizija 
djelovanja kao u EU PUO)

da

da

ne

ne

Prikupljanje planske dokumentacije za 
odobrenje plana sukladno § 6 stavak 
3 i 4 UVPG, § 73 stavak 1 rečenica 2 
VwVfGand sukladno smjernicama za 
odobrenje plana

Sveobuhvatni sažetak 
sukladno § 11 UVPG

Procjena (PUO) sukladno § 12 UVPG

Razvojni programer � PUO-12

WSD � PUO-18

WSD � PUO-19

Izvršne mjere za akcijski 
plan zaštite okoliša

Uzimajući u obzir 
provedbu EC Okvirne 

direktive o vodama 
(ODV) – njemački zakon o 

vodama (WHD)

Prethodna dokumentacija koja utvrđuje 
okvire (prostorni raspored, ciljevi, mjere)

Razvojni programer � PUO-21

Uvažavanje ciljeva ODV-a u SUO, §§ 
25a, 25b a 25d (stavak 1. Za sve) WHG

Planiranje svih provedivih mjera za 
ublažavanje § 25d stavak 3 br. 3., § 
25d stavak 2.

WSD � ODV-19

Procjena na temelju ODV u vezi 
pogoršanja ekološkog i kemijskog 
sastava, ako je potrebno iznimka 
pravila sukladno §§ 25a i b, § 25d, 
stavak 3. WHG

Izvršavanje svih mogućih 
mjera ublažavanja

Razvojni programer, vanjski savjetnici ODV-21

Uzimajući u obzir 
provedbu EC Direktive 

o staništima (FFH) 
– saveznog zakona 
o očuvanje prirode 

(BnatSchG)

Prethodne studije Natura 2000 i 
dokumentacija rezultata (odnosi li 
se na zaštićena područja, stanište i 
vrste?) (ako da: slijediti FFH check-list)

Vjerojatno su u pitanju strogo 
zaštićene vrste?

Studija kompatibilnosti Direktive o 
staništima, ukoliko je potrebno provjeriti 
mjere ublažavanja, te ukoliko je potrebno 
provjeriti odgovarajuće alternative

Razmotriti strogo zaštićene vrste 
sukladno §§ 19 i 42 BnatSchG 
(samostalna studija)

Ukoliko je potrebno provjerite zašto su 
potrebne iznimke. Ukoliko je potrebno 
planiranje kompezacijskih mjera

WSD � FFH-15

WSD � FFH-19

Ukoliko je potrebno zatražiti 
mišljene od Komisije

Procjena usklađenosti s Direktivom o 
staništima (FFH)

Provođenje kompezacijskih mjera da 
bi se osigurala usklađenost s Natura 
2000 mrežom

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici FFH-21

FFH-21WSD putem Ministarstva 
za okoliš (BMU)

Obavijestiti komisiju o provođenju 
kompezacijskih mjera za lokacije 
Natura 2000 

Zaštita vrsta prema FFh Direktivi i 
BnatSchG je neovisan problem izjave 
o utjecaju na okoliš (SUO) i Akcijskog 
plana zaštite okoliša.

da

da

ne

ne
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DETALJNI BLOK DIJAGRAM INTEGRIRANIH PROCESA PUO (BfG 2009)

Obavijestiti komisiju o provođenju 
kompenzacijskih mjera za lokacije 
Natura 2000 

Legenda: vidi stranicu 75

Planiranje projekata i postupci odobrenja plana

Uvjeti izgradnje novih plovnih putova razvijanjem 
ili uklanjanjem postojećih plovnih putova, sukladno 
Zakonu o vodama §12 WaStrG

Razvojni programer � 1

Pokreće proces planiranja, ukoliko su potrebne prethodne 
studije sukladno administrativnom Pravilniku § 6 VV-
WSV2107 (potrebno mininimalno informacija za SUO)

Razvojni 
programer

Nacrt 
plana

Razvojni programer � 7

Razvojni programer � 10

Razvojni programer � 11

Razvojni programer � 13

WSD� 14

WSD� 15

WSD� 16

WSD� 18

WSD� 17

WSD� 19

WSD� 20

U nacrtni plan uključuje promjene prema SUO 
procjeni/akcijskom planu zaštite okoliša

2

Sukladno 
Upravnom 
pravilniku
VV-WSW 

2107
U nacrtni plan uključuje rezultate akcijskog plana zaštite 
okoliša/SUO rezultate sukladno § 8 WW-WSV2107

Oblikuje opis projekta

Pokreće postupak odobrenja projekta 
sukladno § 14 stavak 1. WaStrG

Najava i slanje plana na javni uvid 
sukladno § 73 stavkom 3. i 5. VwVfG

Zahtjev za komentare drugim tijelima sukladno §73 
stavak 2. VwVfGand §7 UVPG i od ovlaštenih udruga 
sukladno Zakonu o zaštiti prirode § 29 BnatSchG. 
Prihvaćanje primjedbi od predstavnika privatnih interesa 
sukladno § 73 stavak 6. VwVfGand § 9 UVPG.

Rasprava sa ostalim nadležnim tijelima sukladno §73 
stavak 5. VwVfG i ovlaštenim udrugama. Rasprava sa 
predstavnicima privatnih interesa sukladno § 73 stavak 6. 
VwVfGand § 9 UVPG.

Ukoliko je potrebno, 
uključenje drugih 
nadležnih tijela i 
sudjelovanje javnosti 
u izmjenama plana

Izmjene plana sukladno sukladno § 73 stavak 8. 
VwVfGand § 9 stavak 1 rečenica 3 UVPG

Odobrenje nacrta plana

Obavijest i usklađenost sukladno §14 WaStrG

Izmjene plana sukladno sukladno § 73 stavak 8. 
VwVfGand § 9 stavak 1 rečenica 3 UVPG

Pravomoćno odobrenje plana 
sukladno § 14b WaStrG, § 73 VwVfG

Provedba građevin-
skog projekta

Razvojni 
programer 21

Razvojni programer � 22
Objavljuje dokumentaciju SUO, odobrenje plana, akcijski 
plan zaštite okoliša, studiju kompatibilnosti Direktive o 
staništima (sukladno zahtjevima UIG)

Procjena utjecaja na okoliš 
(PUO) (sukladno UVPG)

Razvojni programer � PUO-2

Screening (da li je potrebna PUO?)§§ 
3a –3c, 3e –3f UVPG

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici Razvojni programer, savezne 

ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici

Prethodna dokumentacija koja utvrđuje 
okvir za SUO (sadržaj, prostor, vrijeme) i 
obavijesti o odobrenju plana od nadležnih 
vlasti sukladno §5 UVP

WSD  � PUO-4

WSD  � PUO-5

Uključivanje ostalih tijela i udruga, ukoliko 
je potrebno i vanjskih stručnjaka, ili trećih 
osoba sukladno članku § 5 UVPG, § 5 
Konzultacije

PUO-3 ODV-3 FFH-3

FFH-6

FFH-3a

FFH-6a

ODV-6PUO-6

PUO-8 PUO-8 FFH-8

Određivanje okvira za SUO sukladno § 5 UVPG

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici
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Preinaka nacrta plana ukoliko je potrebna

Razvojni programer, Savezni zavod za 
hidrologiju (BfG), vanjski savjetnici

Razvojni programer, Savezni zavod za 
hidrologiju (BfG), vanjski savjetnici

Razvojni programer, Savezni zavod za 
hidrologiju (BfG), vanjski savjetnici

Osmišljavanje akcijskog plana zaštite 
okoliša sukladno § 20 stavak 4. BNatSchG i 
§ 6 stavak 3. br. 2 UVPG

Izvršiti utjecaj Studije/Izjave utjecaja na 
okoliš (SUO) na:

Preinaka nacrta plana ukoliko je potrebna

Savezni zavod za hidrologiju (BfG) � PUO-9

Osiguranje kvalitete za SUO (revizija 
djelovanja kao u EU PUO)

Prikupljanje planske dokumentacije za 
odobrenje plana sukladno § 6 stavak 3. i 4. 
UVPG, § 73 stavak 1. rečenica 2 VwVfGand 
sukladno smjernicama za odobrenje plana

Sveobuhvatni sažetak 
sukladno § 11 UVPG

Razvojni programer � PUO-12

WSD  � PUO-18

WSD  � PUO-19

Procjena (PUO) sukladno § 12 UVPG

Izvršne mjere za akcijski plan 
zaštite okoliša

Razvojni programer � PUO-21

Uzimajući u obzir provedbu  
Okvirne direktive o vodama 
EC (ODV) – Njemački zakon 

o vodama (WHD)

Prethodna dokumentacija koja utvrđuje 
okvir (prostorni raspored, ciljevi, mjere)

Uvažavanje ciljeva ODV-a u SUO, §§ 25a, 
25b a 25d (stavak 1. za sve) WHG

Planiranje svih provedivih mjera za 
ublažavanje § 25d stavak 3. br. 3., § 
25d stavak 2.

WSD � ODV-19

WSD � FFH-15

WSD � FFH-19

Procjena na temelju ODV u vezi 
pogoršanja ekološkog i kemijskog 
sastava, ako je potrebno iznimka 
pravila sukladno §§ 25a i b, § 25d, 
stavak 3. WHG

Razvojni programer, vanjski savjetnici

Izvršavanje svih mogućih mjera 
ublažavanja

ODV-21

Uzimajući u obzir provedbu  
EC Direktive o staništima 
(FFH) – saveznog zakona 

o očuvanje prirode 
(BnatSchG)

Prethodne studije Natura2000 i 
dokumentacija rezultata (odnosi li se 
na zaštićena područja, stanište i vrste?) 
(ako da: slijediti FFH check-list)

Vjerojatno su u pitanju strogo 
zaštićene vrste?

Studija kompatibilnosti Direktive o 
staništima, ukoliko je potrebno provjeriti 
mjere ublažavanja, te ukoliko je potrebno 
provjeriti odgovarajuće alternative

Razmotriti strogo zaštićene vrste 
sukladno §§ 19 i 42 BnatSchG 
(samostalna studija)

Ukoliko je potrebno, provjerite zašto su 
potrebne iznimke. Ukoliko je potrebno, 
planiranje kompenzacijskih mjera

Ukoliko je potrebno zatražiti 
mišljene od Komisije

Procjena usklađenosti s Direktivom 
staništa (FFH)

Provođenje kompenzacijskih mjera da 
bi se osigurala usklađenost s Natura 
2000 mrežom

WSD putem Ministarstva za 
okoliš (BMU)

Razvojni programer, savezne 
ustanove, vanjski savjetnici FFH-21

FFH-22

da

da

ne

ne

da

da

ne

ne
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

C.1.3.6 �Direktiva o procjeni i 
upravljanju rizicima od poplava

Direktiva 2007/60/EC 1  o procjeni i upravljanju ri-
zicima od poplava, koja je stupila na snagu 26. stude-
nog 2007., zahtjeva od država članica utvrđivanje da 
li su vodotoci i morske obale unutar cijelog području 
EU-a u opasnosti od poplava, označavanje područja 
zahvaćenih poplavama i procjenjivanje rizika opse-
ga poplava na ljude i njihovu imovinu u ovim prosto-
rima, te poduzimanje odgovarajućih i koordiniranih 
mjera kako bi se rizik od poplava smanjio.
Direktiva također učvršćuje pravo javnosti na pri-
stup informacijama, kao i pravo javnosti u sudjelo-
vanju u procesu planiranja.
Direktiva je donesena kao odgovor na niz velikih 
i katastrofalnih poplava koje su se dogodile u pe-
riodu od 1998. i 2006. godine, uključujući i popla-
ve duž Dunava i Labe koje su nanijele vrlo visoke 
gospodarske štete.
Cilj Direktive je smanjivanje i upravljanje rizicima 
od poplava koji utječu na zdravlje ljudi, okoliš, kul-
turnu baštinu, kao i ekonomsku aktivnost. Nakon 
obavljanja preliminarnih procjena identifikacije riječ-
nih slivova i pripadajućih priobalnih područja koji-
ma prijeti poplava do 2011. godine, Direktiva zahtije-
va od država članica da do 2013. godine izrade karte 
opasnosti od poplava za ta područja, a da do 2015. us-
postave planove upravljanja poplavnim rizicima ko-
ji bi bili usmjereni na prevenciju, zaštitu i spremnost.
Kao što je naznačeno u CIS smjernicama (Zajed-
nička provedbena strategija EC 2006a (► poglav-
lje C.2.2.1), Direktivu o rizicima od poplava tre-
ba provoditi u koordinaciji s Direktivom o vodama 
ODV, posebice planove upravljanja poplavnim ri-
zicima i planove upravljanja riječnim slivom, te uz 
sudjelovanje javnosti u postupcima i pripremi ovih 
planova. Sve pripremljene procjene, karte i planovi 
trebaju biti dostupni javnosti.
Nadalje, države članice moraju koordinirati praksu 
upravljanja poplavnim rizicima u zajedničkim ri-
ječnim slivovima, zajedno s trećim zemljama, te iz 
solidarnosti ne bi smjele poduzimati mjere koje po-
većavaju rizik od poplava u susjednim državama.
Države članice trebaju uzeti u obzir i dugoročne ra-
zvoje, uključujući i klimatske promjene, kao i odr-
žive načine korištenja zemljišta u procesu uprav-
ljanja poplavnim rizicima iznijetim u spomenutoj 
Direktivi.

C.2.1 �Objašnjenje i ilustracija 
zajedničke izjave kao nove 
zajedničke polazne točke

Rasprave o zaštiti prirodnog krajolika Dunava i o 
unapređenju unutarnjih plovnih putova intenzivira-
le su se nakon 2007. godine. Te su rasprave dovele 
do sporazuma o principima planiranja na međuna-
rodnoj razini, koji su namjenjeni vođenju budućih 
aktivnosti oko pomirenja naizgled suprotstavlje-
nih interesa. Iskustvo planiranja Projekta integrira-
nog riječnog inženjeringa (FGP) istočno od Beča, 
je služilo kao osnova za međunarodni dijalog, a on 
je postao neophodan zbog predlaganja niza proje-
kata novih proširenja i održavanja plovnih putova 
duž Dunava, a koji su stvorili potencijalne sukobe s 
EU Direktivom o vodama (ODV) i drugim EU za-
konima o zaštiti prirode i okoliša.
Međunarodna komisija za zaštitu rijeke Dunav (IC-
PDR, Beč), zajedno s Dunavskom komisijom (Bu-
dimpešta) i Međunarodnom komisijom Sliva rijeke 
Save (ISRBC, Zagreb), je 2007. godine pokrenu-
la međunarodni dijalog kako bi se stvorila osnova 
za istovremeno poboljšanje plovidbe i zaštite pri-
rodnog krajolika i kvalitete vode uz Dunav. Nakon 
intenzivne jednogodišnje rasprave, rezultat je Za-
jednička izjava o vodećim načelima za razvoj unu-
tarnje plovidbe i zaštite okoliša u slivu rijeke Du-
nav. Zajednička izjava osigurava vodeća načela i 
kriterije za planiranje i provedbu projekata vodnih 
putova koji usklađuju suprotstavljene interese plo-
vidbe i okoliša. Kroz odobrenje ICPDR-a, DC-a i 
ISRBC-a, zemlje u slivu rijeke Dunav su se obve-
zale na korištenje tih načela u budućem planiranja 
projekta, stvarajući novu zajedničku osnovu za odr-
živu upotrebu rijeke Dunav. 
Zajednička izjava je međunarodno priznata kao 
prekretnica za razvoj Dunavske regije i kao primjer 
sličnim područjima u Europi. Po prvi puta je stvo-
rena zajednička rasprava i platforma za planiranje 
koja razmatra mogući sukob između razvoja plo-
vidbe i zaštite prirode i okoliša.
Zajednička izjava pomaže u prevenciji sukoba i 
stvaranje integriranih rješenja. Njezina primjena 
pruža sigurnost za planiranje novih infrastruktur-
nih projekata.
Ovaj priručnik također pomaže objasniti i ilustrirati 
ključne elemente Zajedničke izjave koji se mogu pri-
mijeniti u Dunavskoj regiji kao i u ostatku Europe.

C.2
ec.europa.eu/environment/

water/flood_risk/implem.htm

1
www

Reference za 
integrirano planiranje

ec.europa.eu/environment/water/flood_risk/implem.htm
ec.europa.eu/environment/water/flood_risk/implem.htm
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C.2.2 �Slični KONCEPTI planiranja 
za razvoj plovnih putova

Zajednička izjava je razvijena u vrijeme kada su 
brojne smjernice izdane od Europske komisije, PI-
ANC-a i njemačkih vlasti. Oni prikazuju važnost 
integriranog planiranja i kako ga ostvariti.

C.2.2.1 �Pristup Europske Komisije - 
CIS smjernice

Pod Zajedničkom provedbenom strategijom (Com-
mon Implementation Strategy - CIS) za ODV, direk-
tori europskih voda i Europska komisija 2006. godine 
objavljuju „Zakonski članak – ODV i hidromorfološ-
ki pritisci“ (EC 2006a), ukazujući na rizik sukoba iz-
među ostalih EU politika (hidroenergija, plovidba i 
obrana od poplava) i Direktive o vodama. Kako su hi-
dromorfološki pritisci i utjecaji jedni od najvažnijih ri-
zika neuspjeha u postizanju ciljeva ODV-a, ovaj do-
kument se bavi s tri glavna hidromorfološka pokretača 
utvrđena u ODV analizama rizika: hidroenergija, plo-
vidba i zaštita od poplava. Ova situacija podrazumije-
va promicanje daljnje integracije između različitih za-
konodavnih područja na različitim razinama:

•	Na razini razvoja zakona jedan od glavnih 
puteva napretka je povećana transparentnost u 
donošenju odluka. To znači da transparentnost 
nije samo u podacima i postupcima, nego i 
ekonomskom razmatranju (posebice vanjskih 
troškova zbog onečišćenja, fizičkih promjena, 
degradacija staništa ili naknada).

•	Na razini planiranja i programiranja odlu-
ke napravljene za zemljopisna područja ili ci-
jele sektore trebale bi se temeljiti na koordina-
ciji i integraciji različitih sektorskih planova. 
To se može postići ispravnom primjenom 
SPUO direktive, ranim razvojem zajedničkih 
vizija za pojedina područja i uključivanjem 
svih zainteresiranih ovlaštenih tijela i dionika.

•	Preporuke na razini projekata usmjerene su 
na procjenu utjecaja i potrebne mjere ublaža-
vanja. Tehnička rješenja koja ne uzrokuju po-
goršanje stanja treba promicati, a obostra-
no dobitne situacije mogu se postići za već 
promijenjene vodene ekosustave, ako su no-
vi projekti već dizajnirani za poboljšanje istih. 
Osim toga, na ovoj razini je vrlo je važna pra-
vilna primjena PUO direktive, a ako je potreb-
no i Članka 4 (7)ODV-a.

•	Na zakonodavnoj, planskoj i projektnoj ra-
zini dijalozi i procesi suradnje između različi-
tih nadležnih tijela i organizacija, stručnjaka i 
dionika pridonose boljoj politici integracije na 
području hidromorfologije. Ova se integracija 
treba odvijati s obzirom na ODV faze preven-
cije, obnove i ublažavanja.

Zakonski članak Zajedničke provedbene strategi-
je (CIS), za ODV, vezujući se s EC Communicati-
on NAIADES (2006) na promociji prijevoza unu-
tarnjim plovnim putovima, uključuje “integracijski 
akcijski program za razvoj ovog načina prijevoza“. 
Peti (5.) dio tog programa odnosi se na plovne in-
frastrukture i predlaže, između ostalog, pokretanje 
Europskog razvojnog plana za poboljšanje i održa-
vanje plovidbene infrastrukture i prekrcajnih obje-
kata koji će transeuropski prijevoz plovnim pu-
tovima učiniti učinkovitijim poštujući zahtjeve 
zaštite okoliša. Komunikacija naglašava da bi se 
razvoj infrastrukture plovnog puta trebao dogo-
diti kroz koordinaciju i integraciju, potičući uza-
jamno razumijevanje višenamjenskog korištenja 
plovnih putova kako bi se pomirila zaštita okoliša 
i održiva mobilnost.
CIS dokument naglašava da različite politike ne 
moraju uvijek izazivati sukob i da ima prostora za 
značajan napredak u njihovoj integraciji. Promica-
nje integriranijih razvojnih strategija zahtijeva na-
pore i prihvaćanje od svih uključenih strana.
Po potrebi, vlasnici infrastruktura, korisnici i 
programeri – ublažavajući utjecaje postojećih 
i novih oprema i aktivnosti – neće samo  morati 
istražiti i primijeniti pozitivne prakse, nego će 
vjerojatno morati razvijati alternative tradici-
onalnim rješenjima, kako bi spriječili pogoršanje 
stanja. U određenim slučajevima, morati će prihva-
titi izmjene aktivnosti ili infrastrukture kako bi vra-
tili ekološki kontinuitet i vodene ekosustave.
Gdje je to moguće, postizanje dobre ravnoteže iz-
među zaštite i upotrebe plovnih putova također će 
zahtijevati izmjenu infrastrukture za obnovu vode-
nih ekosustava. Doista, pojedinačna mjera ublaža-
vanja na razini od jedne vodne građevine u određe-
nim situacijama može biti nedovoljna za održavanje 
ukupne ekološke kvalitete.
CIS dokument je 2003. godine dao specifične pre-
poruke za plovidbu i luke, putem PIANC smjer-



79

Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

nica za održavanje unutarnjih plovnih putova i 
plovidbe, koje upućuju na integrirani pristup 
projektiranju unutarnjih i pomorskih vodnih 
putova, koje su relevantne za provedbu ODV-a i 
koje nude važne ideje za integraciju politika.
CIS zakonski članak navodi da je koordiniranje 
strategija razvoja unutarnje plovidbe s plano-
vima upravljanja riječnim slivovima logična, te 
nudi potrebne temelje za rješavanje sukoba izme-
đu ove dvije politike. Na prekograničnoj razini, 
međunarodne komisije za plovidbu i zaštitu ri-
jeke (kao što je slučaj za Rajnu i Dunav) treba-
ju koristiti svoje mandate i aktivno podržavati 
ovu integraciju.
PIANC smjernice upućuju na to da trenutne razvoj-
ne metode uključuju poduzimanje potrebnih mjera 
kako bi pomirile zahtjeve raznih korisnika. Prven-
stveni cilj je postao planiranje za budućnost, stro-
go uzimajući u obzir održivi razvoj. Unutar kontek-
sta ovih novih metoda, važno je da se novi projekti 
procjenjuju uzimajući u obzir glavne prirodne 
funkcije riječnih sustava, drugim riječima, da 
osiguraju održavanje ključnih hidromorfološ-
kih i ekoloških funkcija, uključujući:

•	morfološke procese (erozija, pronos nanosa i 
sedimentacija);

•	održavanje hidrološke ravnoteže (npr. poplav-
nog vala);

•	održavanje ravnoteže sedimenta;
•	opskrbu staništima (ekološki kontinuum); 
•	održavanje bioloških i kemijskih procesa (hra-

nidbeni ciklusi).

Održavanje ovih procesa ne znači da bilo kakve pro-
mjene moraju biti zabranjene, nego da je svaki pro-
ces potrebno pažljivo pregledati, da se situacije „pri-
je“ i „poslije“ točno procjenjuju, te da su sve moguće 
posljedice uzete u obzir u odnosu na gospodarske ili 
druge koristi ostvarene provedbom projekta. Ova 
ukupna procjena mora se provesti ne samo na 
lokalnoj razini, nego i na cjelokupnom riječnom 
slivu. Procjenu sheme plovnog puta (sa ekološkog, 
gospodarskog i društvenog stajališta) treba prove-
sti u cjelini, a ne samo po njegnim pojedinim kom-
ponentama, uključujući sve alternative i uzimajući u 
obzir ciljeve upravljanja riječnim slivom.
Plovidba može biti održiva ako su uvjeti zaštite priro-
de i okoliša odgovarajuće uzeti u obzir; emisije u zrak 

i vodeni okoliš trebale bi biti smanjene. U nekim si-
tuacijama se plovila lakše mogu prilagoditi uvjetima 
pojedinih rijeka, nego plovni putovi zajedničkim stan-
dardima i dizajnu. Mjere za postizanje potrebne du-
bine, razmaka, širine i brzine, mogu biti dizajnirane 
na način da smanje utjecaje na važne vodne funkci-
je ili obnove izgubljene ekološke funkcije, ili omogu-
će provedbu strategije protiv širenja invazivnih vrsta. 
Ove mjere mogu se prilagođavati kako bi se osigura-
lo poboljšanje zaštite okoliša. Financijske institucije 
i vlade moraju osigurati da su svi ekološki i socijal-
ni troškovi kao i dugoročni učinci predloženih shema 
plovnih putova, uključeni u analize troškova i koristi.
Uključene strane moraju u potpunosti sudjelo-
vati u postupcima odlučivanja o plovnim puto-
vima. To uključuje aktivno sudjelovanje kroz cijeli 
projektni ciklus, od identifikacije i pripreme za pro-
vedbu do ocjenjivanja. Dakle, mora biti uspostav-
ljen pravni i institucionalni okvir za sudjelovanje 
civilnog društva na nacionalnoj i lokalnoj razini, 
a neophodno je i lokalno sudjelovanje u donoše-
nju odluka. Sudjelovanje nije samo skup formalnih 
zahtjeva, nego je i isplativo za dugoročnu održivu 
upotrebu rijeke u svrhu prometa.
Djelotvorno sudjelovanje traži puni pristup svim 
informacijama, vremenski raspored koji odgova-
ra lokalnim društvenim i kulturnim prilikama i od-
govarajuće resurse. Također traži osnaživanje (npr. 
jačanje kapaciteta obrazovanja i tehničke pomoći) 
kako bi se omogućilo građanima i organizacijama 
da ostvare svoja prava i interese u procesu.

C.2.2.2 �Novi PIANC stav: “Raditi s 
prirodom”

Svjetsko udruženje za infrastrukturu vodenog 
prijevoza (PIANC) jedna je od najvećih udruga za 
prijevoz plovnim putovima u svijetu. Kao „vode-
ći partner vlada i privatnog sektora u projektiranju, 
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PIANC (2008)

Ovaj dokument je također 
odobrio i CEDA (Central 
Dredging Association). Cijeli 
PIANC dokument može se 
preuzeti sa njihove stranice 
www.pianc.org

www

razvoju i održavanju plovnih putova, luka, i obal-
nih područja“, PIANC organizira brojne stručne se-
minare, izrađuje važne studije, tehničke izvještaje 
i smjernice u širokom rasponu tematike vezane uz 
plovne putove. To uključuje i Izvještaj 107 (2009) 
„Održivost plovnih putova u kontekstu plovidbe 

i gospodarenja poplavama“, i Izvještaj 99 (2008) 
„Razmatranje smanjenja utjecaja plovila na oko-
liš“. U listopadu 2008., PIANC-ova Komisija za 
zaštitu okoliša, objavila je kratko stajalište „Raditi 
s prirodom“ koji za ovaj priručnik osigurava brojne 
važne nalaze i izvještaje.

Raditi s prirodom je integrirani proces koji uključuje prepoznavanje i korištenje obostrano dobitnih rješe-
nja koja uvažavaju prirodu i koja su prihvatljiva i za zagovornike projekta i za ekološke dionike. To je pristup 
koji treba biti primjenjen već u ranoj fazi projekta kada je fleksibilnost još uvijek moguća. Usvajanjem odre-
đenog i proaktivnog pristupa od idejne do završne faze projekta, mogućnosti se mogu maksimalizirati i - naj-
važnije – nezadovoljstvo, kašnjenja i pripadajući dodatni troškovi se mogu smanjiti.

Raditi s prirodom zahtijeva da se u potpunosti primjeni integrirani pristup čim su projektni ciljevi poznati - 
prije nego što se razvije početni dizajn. On potiče na razmatranje kako ostvariti ciljeve projekta s obzirom na 
posebne, lokalne specifičnosti ekosustava. 

U osnovi, Raditi s prirodom znači raditi stvari drugačijim redoslijedom:

1. utvrditi potrebe i ciljeve projekta

2. razumjeti okoliš

3. smisleno iskoristiti sudjelovanje dionika kako bi se mogle utvrditi obostrano dobitne mogućnosti

4. pripremiti inicijalne prijedloge projekata/nacrte na način da koriste plovidbi i prirodi.

Raditi s prirodom stoga zahtjeva suptilnu, ali značajnu evoluciju u načinu na koji pristupamo izradi projekta.

Moramo se pomaknuti prema pristupu koji se usredotočuje na:

-postizanje definiranih ciljeva u kontekstu ekosustava, radije nego procjenjivati posljedice već definira-
nog nacrta projekta;

-identificiranje obostrano korisnih rješenja radije nego samo minimalizirati ekološke štete.

Raditi s prirodom ciljeve projekta razmatra najprije iz perspektive prirodnih sustava, pa tek onda iz perspek-
tive tehničkog dizajna.

Raditi s prirodom predstavlja veliku priliku za razvoj svih budućih projekata vezanih uz plovidbu. PIANC pri-
znaje da će biti potreban zajednički napor za podizanje svijesti o konceptu i koristi koju pruža. U tranziciju 

će morati biti uključene sve strane koje su uključene u razvojne projekte: luke i lučke vlasti, vlade i re-
gulatorna tijela, projektni programeri, lokalne zajednice i ekološki dionici.

Neki će, zasigurno teško ili nerado prihvatiti novi način razmišljanja. Ustrajnost i strpljenje biti 
će od vitalnog značaja. PIANC je uvjeren da je koncept Raditi s prirodom neophodan za bu-
dući održivi razvoj luka i plovidbe.

http://www.pianc.org
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C.2.2.3 �Politika razvoja plovnih putova 
u Austriji (ekološke mjere)

Pilot projekt Thurnhaufen – revitalizirana obala rijeke 
nakon građevinskih radova. Projekt je dobio nagradu za 
Najbolji prirodni projekt Life 2007.-2008.

Pilot projekt Thurnhaufen – ojačavanje obale prije 
izvođenja građevinskih radova

www.via-donau.org/en/

1
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Godine 1985. austrijska administracija vodnih puto-
va (tada se zvala “Wasserstraßendirektion“ – WSD) 
počela je poduzimati mjere ekološkog poboljšanja. 
Od 2005. nova uprava razvoja i upravljanja plov-
nim putovima, tvrtka „via donau – Österreichische 
Wasserstraßengesellschaft“ 1  također nastavlja s 
istim ekološkim aktivnostima.
Pravna osnova tih aktivnosti utvrđena je u austrij-
skom Zakonu o vodama iz 2005. koji zahtijeva: 
(§ 2) poboljšanje životnih uvjeta biljaka i životinja 
duž obala i riječnih područja plovnih dionica (kao 
što su rijeke Dunav, Morava i Thaya), a osobito pla-
niranje, razvoj, osnivanje, revitalizaciju i održava-
nje staništa;
(§ 3) izvršenje svih mjera izgradnje i održavanja 
vodnih građevina na prirodi bliski način kad god je 
to moguće, te korištenje najbolje moguće ekološke 
skrbi. Takve mjere moraju biti planirane i izvršene 
na način da nema nepotrebnih intervencija u kra-
joliku i ekosustavu, a neophodne mjere trebaju bi-
ti izvršene na najblaži mogući način (kompenzacij-
ske mjere trebaju biti primjenje što je više moguće).
Nadalje, sve obveze koje se odnose na Zakon o 
vodama iz 1995. (kasnije dopunjen radi primje-
ne ODV-a) primjenjivat će se na Dunavu, Moravi 
i Thayi.
Broj projekata ekoloških restauracija Austrijske ad-
ministracije vodnih putova je značajno porastao 

od 1990-ih, uključujući  ponovno povezivanje sta-
rih rukavaca na Dunavu, između Beča i Bratisla-
ve, koji su 1996. godine postali nacionalni park 
„Donau-Auen“
Nadalje, trenutni projekt “Integrirani riječni inže-
njerski projekt istočno od Beča“, ima za cilj pobolj-
šanje plovnosti Dunava kao i istovremeno obnovu i 
očuvanje Nacionalnog parka Dunavskih poplavnih 
područja (► okvir na stranicama 82-83).
Jedna od prvih mjera izvršenih zajedno s Nacional-
nim parkom je projekt obnove obale rijeke u blizi-
ni grada Hainburga, kojeg je Opća uprava za okoliš 
Europske Komisije 2008. godine poglasila jed-
nim od najboljih LIFE projekta u Europi. Ekološke 
mjere također su poduzete i na nereguliranoj dioni-
ci austrijskog Dunava, Wachau. Te mjere uključu-
ju obnovu granulometrijskog sastava šljunka (otoci 
unutar rijeke) i znatno povezivanje rukavaca. Osim 
toga, u Wachau je trenutačno u tijeku projekt LI-
FE+ Projekt „Mostvierter-Wachau“ (u suradnji s 
pokrajinom Donja Austrija) kako bi li se aktivirali 
stari rukavci Dunava u blizini Schallemmersdorf-a 
i Schönbühel-a.
Ostale ekološke aktivnosti poduzete su na toku Du-
nava kroz Gornju Austriju, kojega odlikuju niz hi-
droelektrana i retencija uz rijeku. U tim rukavcima 
ekološke mjere (uklanjanjem obaloutvrda) kako bi 
se obnovile riječne obale se provode još od 1980-ih. 

http://www.via-donau.org/en/
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Proces planiranja u okviru projekta Integriranog riječ-
nog inženjeringa na Dunavu istočno od Beča (IREP), je 
ogledni primjer razvoja pristupa održivog planiranja vod-
nih putova. Ključni rezultati ovog priručnika temelje se na 
iskustvu stečenom prilikom planiranja ovog projekta. Au-
strijsko savezno ministarstvo prometa, inovacija i tehno-
logije, zajedno s via donau (austrijskim tijelom nadležnim 
za vodne putove), pokrenulo je integrirani stručni postu-
pak za IREP, kako bi se poboljšali plovidbeni i ekološki 
uvjeti na ovoj dionici Dunava.
Projekt uravnotežuje interese unutarnje plovidbe s potre-
bama zaštite prirode i okoliša u području koje obuhvaća 
Nacionalni park „Donau-Auen“.
Zajednički proces je počeo od činjenice da je dio nere-
guliranog toka Dunava nizvodno od Beča odavno izložen 
degradaciji riječnog korita (erozija dna od 2 do 3,5 cm 
godišnje), što dovodi do snižavanja razina podzemnih 
voda. U isto vrijeme, nedovoljne dubine na plovnom putu 
tijekom razdoblja niskih vodostaja i vrlo promjenjivi plov-
ni uvjeti na plovnom putu ovog dijela Dunava ometaju 
pouzdanost i konkurentnost riječne plovidbe. 
Niz hidroelektrana, uzvodno od projektnog područja, ri-
ječnih regulacija i mjera zaštite riječnih obala, smanjile su 
prijašnju morfodinamiku na ovoj dionici rijeke, a popla-
ve dovode do sedimentacije na bočnim rukavcima i po-
plavnom području. Ovi ekološki nedostaci pogoršavaju 
kvalitetu staništa i raznolikost biljnih i životinjskih vrsta u 
nacionalnom parku. S druge strane, kompleksni i često 
različiti interesi ekologije i plovidbe, kao i drugih skupina 
poput hidroenergetskih poduzeća, u posljednjih nekoliko 
desetljeća spriječili su donošenje održivih rješenja koja bi 
zadovoljila sve interese. 

Proces planiranja IREP-a 1  iznio je niz 
zanimljivih mišljenja (sadašnje stanje iz 
različitih točaka gledišta ogleda se u pu-
blikaciji OIAZDI 2009) a uključio je slje-
deće korake:

Prvo, osnovana je Interdisciplinarna upravljačka gru-
pa (ISG), koju sačinjavaju dobro poznati stručnjaci iz 
područja hidrauličkog inženjerstva, ekologije, unutar-
nje plovidbe i regionalnog gospodarstva. Ova Grupa 
udružuje četiri funkcije opisane u poglavlju B.2 ovog 
priručnika. ISG je detaljno analizirao nekoliko alterna-

tivnih rješenja i otprilike jedanaest različitih 
varijanti za razvoj dionice Dunava istočno 
od Beča. Isključio je sva rješenja koja nisu 
mogla biti dogovorena, ili pravno nisu pro-
vediva (poput izgradnje nove hidroelektrane 
u projektnom području). U roku od nekoliko 

godina intenzivno se raspravljalo, te unaprijedilo ne-
koliko scenarija za odabrano alternativno rješenje.

Paralelno s tim razgovorima, proveden je po-
stupak uključivanja šireg kruga dionika, ka-

ko bi se razmatrali privremeni rezultati ISG-a. Uz 
pomoć stručnog vođenja, taj postupak je uklju-
čivao oko 40 dionika koji su zastupali nevladi-
ne organizacije, relevantna ministarstva, vlasti, 
lokalne zajednice, plovidbeni sektor, nacional-
ni park i druge. Godine 2003. i 2004. sastaja-
li su se u četiri moderirane radionice, a rezultat 
je doveo do modificiranih scenarija, koje je tim 
za planiranje i ISG procjenjivao i poboljšavao 
kroz intenzivne rasprave. 

U travnju 2004., ISG definirao je nekoliko bitnih na-
čela i preduvjeta 2  za postizanje gore navedene 
ravnoteže (ciljajući na PUO):

•	primjena poboljšanja granulometrije korita za sta-
bilizaciju riječnog korita;

•	poboljšanje dubine kod niskog vodostaja putem 
jaružanja, određivanje popune materijalom i iz-
gradnja novih te izmjena postojećih pera;

•	provedba mjera prema zadanim riječnim morfo-
loškim procesima;

•	integrirani dizajn regulacijskih građevina, prema 
hidrauličnim, morfološkim i ekološkim kriterijima;

•	provedba mjera u prilagodljivom obliku, s nagla-
skom na riječne dionice s udubljenjima;

•	definiranje širine i dubine posebno u središnjem 
dijelu plovnog puta i područjima određenima za 
poboljšanje granulometrije korita;

•	optimiziranje potencijala za obnovu riječnih obala 
i ponovno spajanje rukavca;

•	zadržavanje ili, ako je moguće, smanjenje razina 
poplavnih voda.

Izjava o utjecaju na okoliš (IUO) je završena i usvo-
jena od strane ISG-a 2006. godine. Nakon više od tri 
godine planiranja i raspravljanja stručnjaci za eko-
logiju i plovidbu uspjeli su postići kompromis i usu-
glasiti skup mjera kojima je cilj postići obostrano 
dobitnu situaciju u korist ekologije i plovidbe.

Tako je IREP bio pripremljen da poboljša plovnost, 
kao i da podržava obnovu obala rijeke i njeno pove-
zivanje s rukavcima nacionalnog parka.

Prema austrijskom zakonu, procjena utjecaja na 
okoliš (PUO) uključuje sve procedure za dobivanje 
suglasnosti i predviđa različite elemente informira-
nja i sudjelovanja javnosti. PUO mora biti objavlje-
na kako bi se javnosti omogućilo komentiranje pla-
nirih mjera. Tijekom javne rasprave svako poglavlje 

PROCES PLANIRANJA U OKVIRU PROJEKTA INTEGRIRANOG 
RIJEČNOG INŽENJERINGA NA DUNAVU ISTOČNO OD BEČA

Primjeri projektnih planskih 
načela PRUVP)

Primjer integriranog procesa 
planiranja

2

1

Model

Model
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PUO-a može se raspraviti s vlastima ili s vlasnikom 
projekta. U prilog traženom i kao dodatak integrativ-
nim planskim naporima koji su gore opisani, tijekom 
2008. godine održano je nekoliko informativnih sa-
stanaka na širem području projekta, kako bi se raz-
govaralo o projektnim ciljevima i planiranim mjerama 
prije početka javne rasprave, koja je slijedila u listo-
padu 2008. godine. Tijekom razdoblja javne raspra-
ve PUO, tim za planiranje je organizirao daljnje kon-
zultacije .

MJERE KOJE DOVODE DO ZNAČAJNOG 
POBOLJŠANJA EKOLOŠKOG STANJA: 3

Poboljšanje granulometrijskog sastava korita: na 
dno korita će biti dodan sloj grubog šljunka debljine 
25 cm granulacije 40-70 mm, usmjerene na dionice 
s udubljenjima, kako bi se smanjio kapacitet odno-
šenja korita i minimalizirala degradacija korita.

Revitalizacija rijeke za poboljšanje ekološkog stanja 
sastoji se od obnove riječne obale (uklanjanje oba-
loutvrda na svim unutarnjim zavojima, dopuštanje 
bočne erozije), povezivanje rukavaca i zaustavljanje 
degradacije korita.

Optimizacija regulacije postojeće razine vode za ni-
skog vodostaja: viši vodostaji u uvjetima niskog pro-
toka zajednički su cilj za plovidbu i ekologiju istočno 
od Beča. Visoki vodostaji kompenziraju za višego-
dišnju degradaciju korita rijeke i poboljšavaju pove-
zivanje rukavaca.

Oblik i raspored pera optimizirani su prema ekološ-
kim kriterijima, smanjujući njihov ukupan broj i dulji-
nu vodnih građevina. U isto vrijeme to dovodi do vi-
ših vodostaja i veće dinamike na obalama rijeke.

MJERE ZA POBOLJŠANJE PLOVIDBE SU:

optimizacija postojećih regulacija niskih voda ka-
ko bi se povećala njihova iskoristivost, smanjiva-
nje taloženja u područja pera i smanjenje radova na 
održavanju;

jaružanje i definirano dopunjavanje 
materijalom (što dovodi do uravnote-
ženosti sedimenta);

premještanje pojedinih dionica postojećeg plov-
nog puta kako bi se u svrhu plovidbe koristile du-
blje zone; ove mjere također smanjuju potrebe za 
jaružanjem;

granulometrijsko poboljšanje korita; smanjeni pro-
nos sedimenta također smanjuje potrebu za jaruža-
njem radi održavanja plovnosti.

Provedba ovih inovativnih mjera pojača-
va potrebu za praćenje uspjeha od strane 
interdisciplinarnog tima. Preduvjet za za-
jedničko rješenje bilo je pronalaženje za-
jedničkog jezika, zajedničko nastojanje da se razumiju 
problemi „druge“ strane, i poseban način komunikacije 
te kultura rasprave koja je trajala više od tri godine.

Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

Pilot Projekt Witzelsdorf – novo pero koje je niže od 
starog i okrenuto nizvodno na rkm 1892,53 pri niskom 
vodostaju +30 cm. Primijetite novi riblji prolaz koji 
također smanjuje sedimentaciju u polju pera.

Više informacija o IREP-u na 
► www.donau.bmvit.gv.at/en/

www

Inženjerski tipovi: A1, A2, B1, 
C1 ► poglavlje C.3.1)

3
Model

Pilot Projekt Witzelsdorf – staro pero na rkm 
1892,53 pri niskom vodostaju +50 cm prije 
građevinskih radova. Zbog degradacije dna rijeke 
pero je znatno višlje nego što je potrebno.
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Uklanjanje starih pera i obnova obale 
Izvedba novih pera

REKONSTRUKCIJA PERA – IREP PILOT PROJEKT WITZELSDORF

Obnova obale rijeke i uklanjanje 
postojećih polja pera

Nova pera okrenuta nizvodno radi 
poboljšanja dinamike duž obale rijeke

Prolaz za migraciju ribe te za smanjenje 
sedimentacije u polju pera

Manja erozija na 
glavi pera

Win-win rješenje za ekologiju  
i prijevoz robe

Model

Više od 50 primjera (na 
njemačkom jeziku) je dostupno 
u tražilici na www.bafg.de/
fallbeispiele

Engleska verzija njemačkih 
primjera može se skinuti 
na www.icpdr.org/icpdr-
files/15083 ili na www.bafg.de/
cln_016/nn_161676/DE/05__
Wissenstransfer/01__InfoSys/
Fallbeispiele/fallbeispiele.
html?__nnn=true

1
www

Detaljnije informacije o 
INFORM-u: Dr Michael 
Schleuter
(schleuter@bafg.de)

2
Info
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C.2.2.4 �Njemački pristupi i ogledni 
primjeri za usklađivanje 
potreba plovidbe i ekologije

Osim što su prometni koridori, njemački savezni 
plovni putovi imaju mnoštvo funkcija u prirodi, kao 
što je pružanje staništa za biljke i životinje. Nje-
mački Zakon o saveznim plovnim putovima (Wa-
StrG) predviđa da se zahtjevi prirode, krajobrazne 
pojave i njegove rekreativne vrijednosti moraju 
uzeti u obzir prilikom održavanja plovnih putova, 
razvoja i novih građevinskih projekata. Prirodne 
osnove života moraju biti očuvane, a ciljevi uprav-
ljanja ODV-a trebaju biti uzete u obzir.
Osim toga, Savezna uprava za transport i plovne 
putove (WSV) mora poštivati zakone o zaštiti pri-
rode u upravljanju plovnim putovima. To se odno-
si na propise o zahvatima u prirodi (Savezni zakon 
o zaštiti prirode), zaštiti područja i vrsta sukladno 
Direktivi o staništima, i nacionalne zakone o zaštiti 
vrsta. U primjeni tih propisa, WSV može biti obve-
zan provoditi kompenzacijske mjere ili zaštite uku-
pne povezanosti Natura 2000 područja.
Odgovornost WSV-a, kao vlasnika saveznih plov-
nih putova, proteže se čak u svrhe upravljanja vo-
dama. Opseg održavanja definiran je Saveznom za-
konom o vodama (WHG § 28) i važećim zakonima 
saveznih država. Održavanje vodnog tijela u svr-
hu upravljanja vodama uključuje također i brigu 

za razvoj. Ona se mora temeljiti na ODV ciljevi-
ma upravljanja, ne smije ugroziti ostvarenje tih ci-
ljeva, i mora zadovoljiti zahtjeve programa mjera. 
Posljednje administrativne promjene u ODV-ovim 
odgovornostima prikazane su u ► okvir u poglav-
lju C.1.3.1.
Zahvaljujući dugoj praksi ispunjavanja ovih zahtje-
va, WSV ima veliko iskustvo s ekološki orijentira-
nim mjerama na saveznim vodnim putovima. Neki 
od tih projekata uključeni su u dokumente Europ-
ske komisije kao primjeri dobre prakse upravljanja 
(EZ 2006c).
Nova zbirka oglednih primjera (BFG Mitteilungen 
br. 28, 2009) donosi 13 primjera, odabranih iz 50-
tak projekata koji obuhvaćaju vrlo različite vrste 
mjera. Ova Studija također služi kao pomoć za pro-
vedbu ODV-a, za očuvanje prirode ili za upravlja-
nje krajolikom. 1
U cilju doprinosa daljnjem planiranju pomoću mo-
deliranja, BFG je nedavno razvio hidro-ekološki 
softverski sustav INFORM 2  (Integrirani model 
reakcije poplavnog područja – Integrated Floodpla-
in Response Model). Njegov glavni cilj je podupri-
jeti proces procjene i donošenja odluka tijekom fa-
ze planiranja PUPP mjera na njemačkim plovnim 
putovima.
Okvir modeliranja omogućuje predviđanje utjeca-
ja na biljnim i životinjskim staništima, zbog prirod-

http://www.bafg.de/fallbeispiele
http://www.bafg.de/fallbeispiele
http://www.icpdr.org/icpdr-files/15083
http://www.icpdr.org/icpdr-files/15083
http://www.bafg.de/cln_016/nn_161676/DE/05__Wissenstransfer/01__InfoSys/Fallbeispiele/fallbeispiele.html?__nnn=true
http://www.bafg.de/cln_016/nn_161676/DE/05__Wissenstransfer/01__InfoSys/Fallbeispiele/fallbeispiele.html?__nnn=true
http://www.bafg.de/cln_016/nn_161676/DE/05__Wissenstransfer/01__InfoSys/Fallbeispiele/fallbeispiele.html?__nnn=true
http://www.bafg.de/cln_016/nn_161676/DE/05__Wissenstransfer/01__InfoSys/Fallbeispiele/fallbeispiele.html?__nnn=true
http://www.bafg.de/cln_016/nn_161676/DE/05__Wissenstransfer/01__InfoSys/Fallbeispiele/fallbeispiele.html?__nnn=true
mailto:schleuter%40bafg.de?subject=
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova
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nog ili antropogenog djelovanja u riječnoj hidrolo-
giji i morfologiji.
Ključne i inovativne komponente INFORM-a su 
biotički modeli koji kartiraju i predviđaju moguć-
nost pojavljivanja, rasprostranjenost ili brojnost ri-
ječnih organizama ili staništa kontrolom predviđe-
nih ekoloških varijabli. Trenutno postoje modeli za 
vegetaciju, kornjaše, mekušce, makro-beskralješ-
njake i ribe. INFORM je izdan kao ArcGIS™ 9.3 – 
Dodatak za ArcMap program.
INFORM može pomoći u optimalizaciji planiranih 
mjera odabirom onih dizajna koji su ekološki smisle-
ni, uz izbjegavanje skupih kompenzacijskih mjera. 
Pomaže planerima i donositeljima odluka u ranoj fa-
zi planiranja u donošenju optimalne odluke, ciljajući 
ka minimalnim uplitanjima u prirodu, pa čak i njeno 
promicanje. To će pridonijeti procesu integriranog 
planiranja u kojem su svi relevantni dionici uključe-
ni uraspravu o utjecajima relevantnih mjera.

C.2.2.5 �Strateško planiranje Europske 
konferencije ministara 
prometa

Prema Europskoj konferenciji ministara prome-
ta (ECMT 2006), strateški planovi za razvoj riječ-
nih slivova koji integriraju ekonomske, društvene i 
ekološke imperative mogu olakšati donošenje kon-
senzusa o pojedinim razvojnim projektima. Direk-
tiva o vodama (ODV) osigurava temelj strateškog 
planiranja i to u smislu kvalitete vodnih ciljeva, te 
je stvorila vrijedan alat za uspostavljanje planova 
upravljanja riječnim slivom.

Direktiva o pticama, Direktiva o staništima i NA-
TURA 2000 područja jasno definiraju strateški im-
perativ za očuvanje lokaliteta od međunarodnog 
značaja za biljni i životinjski svijet. 
Nema istoznačnog pravnog instrumenta koji usmje-
rava razvoj unutarnje plovidbe. Izrada strategije za 
razvoj unutarnje plovidbe paralelno s planovi-
ma za upravljanje riječnim slivom ODV-a, može 
pružiti nedostajuću stratešku osnovu u pronala-
ženju rješenja sukoba interesa između plovidbe 
i okoliša. Izvješće CEMT/CM(2006)17 koje je pri-
loženo ministrima preporučuje da uprave za riječni 
promet i zaštitu prirode i okoliša rade zajedno na ra-
zvoju strategije za zaštitu okoliša i razvoj unutarnjih 
plovnih putova na razini riječnog sliva. 
Idealni strateški planski okvir bi uključivao Stra-
tešku procjenu utjecaja na okoliš (SPUO), obu-
hvaćajući prijevoz na temelju analiza višemodalnog 
prometnog koridora, zajedno s ostalom potražnjom 
na plovnom putu koji nije vezan uz promet (za pro-
izvodnju hidroenergije, zaštitu od poplava, navod-
njavanje, industriju, zahvate pitke vode i rješavanje 
otpadnih voda). Relativno nova disciplina uključi-
vanja analize višemodalnog koridora u prometne 
SPUO detaljno je proučena u izvješću „Procjene i 
donošenja odluka za održivi prijevoz“, koje je obja-
vio CEMT 2004. godine. Ministri prometa su 2003. 
godine usvojili  rezoluciju i smjernice o dobroj pro-
cjeni, a koju su potvrdili ministri okoliša aktom Vi-
jeća OECD-a. Međutim, kratkoročno gledajući, 
manja usredotočenost samo na područje plovidbe 
i zaštitu prirode i okoliša mogla bi biti prikladna.
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www.pla.co.uk/display_
dynamic.cfm/id/254/site/
environment

www.lebendiger-rhein.de

1

3

www

www

Troškovi: 1.100 Eura/po dužnom metru obale

Prije

Poslije

Nevladine organizacije kao 
pokretač projekata ekološkog 
inženjeringa

Model

Uklanjanje obaloutvrde, izravnanje obale, zaštita obale u 
projektu OR1 Plittersdorf (Rajna rkm 342,2)
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C.2.2.6 �Jaružanje radi održavanja 
plovnosti na rijeci Temzi – 
okvir za podršku odlučivanja

Lučke uprave u prošlosti nisu uvažavale probleme 
zaštite okoliša i niti su cijenile važnost uključivanja 
dionika. U slučaju Londonske luke (PLA), prije vi-
še od deset godina, to se počelo mijenjati kroz no-
ve inicijative, koje su imale za cilj zadovoljiti odgo-
vornosti vezane uz okoliš jednako kao i upravljati 
lukom na siguran, učinkovit i isplativ način 1 .
Od 2001. godine, Dredging Liaison Group, sa svo-
jim raznolikim članstvom, postala je otvoren forum 
za rasprave o postojećim i budućim radovima jaru-
žanja rijeke Temze pod utjecajem plime.
Elektronički prostorni informacijski sustav jaru-
žanja (DSIS) omogućava razmjenu informacija i 
olakšava donošenje odluka. Novi okvir za uprav-
ljanje očuvanjem (Conservation Management Fra-
mework) podržava sličan proces vezano za pitanja 
očuvanja prirode.

C.2.2.7 Projekti „Živuća Rajna“
Rijeka Rajna je istovremeno najveći unutarnji plov-
ni put u Europi (više od 180 miliona tona godišnje) 
kao i izvanredno riječno stanište koje povezuju ri-
jeke i vlažna i močvarna područja između Alpa i 

Sjevernog mora. Gubitak njenjih prirodnih hidro-
morfoloških struktura i dinamike pokrenuo je dva 
uzastopna projekta (2003-2010) koji podržavaju ra-
zvojne politike Rajne. Projekti oživljavanja degra-
diranih riječnih područja na Rajni pokrenuti su pod 
nazivom „Živuća Rajna – rijeka s tisuću otoka“ ko-
ji provodi njemačka nevladina organizacija NABU 
(BirdLife) 2 , te su korak po korak uspostavili in-
tenzivnu suradnju između udruga za zaštitu prirode 
i okoliša i grupa zainteresiranih za riječni promet. 
Važna prekretnica je bila osnivanje zajedničkih sa-
vjetodavnih odbora sastavljenih od vladinih i ne-
vladinih stručnjaka, te stručnjaka za vodna pitanja.
Tijekom cijelog trajanja projekta, planirano je pet-
naest, a provedeno sedam lokalnih projekata. Sred-
stva su prikupljena iz različitih javnih i privatnih 
zaklada, poduzeća i EU Interreg IIIb izvora. Projet-
ke su financirale i provodile federalne i lokalne vla-
sti, kao i nevladine organizacije. 
Konkretni rezultati 3  su uključivali uklanjanje ra-
znih obaloutvrda, rekonstrukciju pera i oživljavanje 
rukavaca. Program praćenja stanja koji je potvrdio 
utjecaj mjera, te dogovorena komunikacijska stra-
tegija povećale su široku javnu svijest, te osigurale 
političku podršku i pozitivan javni imidž ove izvan-
redne suradnje.

2

http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
http://www.lebendiger-rhein.de
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

LOKALITETI PILOT PROJEKTA „Živuća Rajna“

Projekt „Živuća Rajna“ obnavlja 
obale rijeke, pera i rukavce (plavo 
=provodi se; sivo= u planu)

Izvor:

državne granice
sliv rijeke Rajne
rijeka Rajna
glavne pritoke

NR 1 Emmericher Wald

NR 6 Bislich-Vahnum

NR 8 DU-Beekerwerth

NR 5 DU-Rheinhausen

NR 9 Ölgangsinsel

MR 2 Auf der Schottel

MR 1 Bingen Rheinkribben

IR 1 Stillwasser Bingen

IR 2a Ingelheim-Nord

IR 2b Heidenfahrt

IR 2c Budenheim

IR 2d Krappen

OR 7 Mannheim

OR 6 MA-Reißinsel

OR 2 Südl. Murgmündung

OR 1 Plittersdorf
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C.2.2.8 Projekti na rijeci Scheldt
Tri zanimljiva projekta na rijeci Scheldt služe kao 
primjeri dobre prakse:

Dugoročna vizija zapadnog dijela 
ušća rijeke Scheldt i produbljivanje 
plovnog kanala do luke u Antwerpu 1

Estuarij rijeke Scheldt, koji se dijelom nalazi u Ni-
zozemskoj, a dijelom u Belgijskoj pokrajini Flan-
driji, 1998. godine postalo je predmet zajedničke 
dugoročne vizije (Long Term Vision - LTV; hori-
zon: 2030) s ciljem očuvanja njenih glavnih funk-
cija: sigurnost od poplava, optimalni plovni pristup 
lukama i prirodni ekosustav.
2002. godine sastavljen je „Razvojni nacrt 2010“ 
(RN) sa zadaćom da definira sve projekte i mjere 
koje bi se trebale poduzeti do 2010. godine kako bi 
se osigurala realizacija planova LTV-a.
Glavni projekti RN-a 2010 su:
1. Sigurnost od poplava: provedba dopunjenog 
Sigma plana u Flandriji (vidi dolje).

2. Pristup: produbljivanje i proširivanje plovnog 
puta do luke Antwerp (De Wit et al. 2007).
Cilj je bio razviti održivu strategiju za održavanje 
pristupa luci Antwerp i očuvanja ušća. Upravljanje 
morfologijom ušća u budućnosti će biti određeno 
održavanjem plovnog kanala i sigurnosti, te optimizi-
ranjem fizičkog i ekološkog stanja ušća. Tijekom me-
đunarodne procjene utjecaja na okoliš, nova strategija 
odlaganja nalaže da se većina mulja, nastalog jaruža-
njem, odlaže duž plićaka, kako bi se maksimalno po-
većalo stvaranje vrijednih ekološkh ekotopa. Radovi 
na jaružanju počeli su u veljači 2010. godine, a usli-
jedili su postupci praćenja stanja i odlučivanja. Bi-
lateralna radna skupina jedanput mjesečnoj (u Flan-
ders-u, Nizozemska) raspravljao rezultatima praćenja 
stanja kako bi se strategija jaružanja i odlaganja bolje 
prilagodila ili izmijenila. Kvalitetu ovog procesa osi-
gurava znanstveni odbor koji se sastoji od šest sveu-
čilišnih profesora iz različitih znanstvenih područja. 
Proces će biti nastavljen i nakon izvršenja glavnih ra-
dova vezanih za jaružanje (2010-2011).

SV=110,23m + NV (1994-2003)
SV + 0,55m

www.vnsc.eu/english

1
www

Ublažavanje nagiba obale, Rajna rkm 342,2
„Plittersdorf Model“
► kontrolirana sloboda

©
 N

A
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U

Djelomično uklanjanje obaloutvrde te 
zamjena kamenom (otprilike kategorija 
LMB 10/60 premaTLM 2003)

Kameni blokovi (sigurnosna mjera)

Uklanjanje obaloutvrde 
i površinskog sloja
Maksimalna visina koja 

će se uklonit iznosi 
0,91 m

Smanjenje 
nagiba nasipa

Premještanje 
postojeće staze

Sloj šljunka debljine 
cca 0,20 m

1:8

Kamena ispuna debljine cca 
0,25 m (CP 63/180) (klase 1)

Zadržavanje postojeće obale prema 
zahtjevima Ureda plovnih putova i plovidbe

Postojeći kameni nabačaj 
odnosno šljunčani nabačaj

Pogled nizvodno

Premještena staza

Zemljište pod 
nadležnosti 
Ureda plovnih 
puteva i 
plovidbe 
(vodno dobro)

Zadržavanje 
mladih šuma
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Primjer projekta obnove riječne obale na Gornjoj Rajni blizu Iffezheima

http://www.vnsc.eu/english
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3. Ekosustav: razvitak prirodnog estuarija rijeke 
na površini od 600 ha duž zapadnog Scheldt-a (NL) 
i razvitak prirodnog estuarija i močvara na područ-
ju od 1.100 ha duž mora Scheldt u Flandriji.
Obje zemlje odlučile su zajednički pratiti evoluciju 
estuarija i učinke provedenih projekata kako bi pro-
širili svoja saznanja o estuarijima, te olakšali even-
tualne korektivne mjere.

SIGMA plan za zaštitu sliva rijeke 
Scheldt od poplava 2

Novi SIGMA plan objedinjuje sve projekte zašti-
te sliva rijeke Scheldt od poplava Sjevernog mo-
ra nastalog revidiranjem prijašnjeg plana nakon ka-
tastrofalne poplave 1976. godine. Plan drastično 
smanjuje rizik od poplava upuštanjem poplavnih 
voda u kontrolirana inundacijska područja – daju-
ći „prostora rijeci“, istovremeno stvarajući novu, ili 
jačajući postojeću prirodu. Razvojni okvir SIGMA 
plana (vidi ilustraciju dolje) ilustrira ravnotežu iz-
među zaštite prirode i okoliša, ekonomskih, soci-
jalnih i poljoprivrednih procjena kao input za po-

litičke odluke, a sve na temelju detaljnih tehničkih 
analiza učinkovitosti i isplativosti poduzetih mjera.
Tijekom cijelog procesa, pažnja je posvećena razli-
čitim EU direktivama:

•	Direktiva o staništima i Direktiva o pticama: 
Scheldt estuarij postao je Natura 2000 po-
dručje s definiranim ciljevima očuvanja vrsta, 
funkcija i potrebnih minimalnih područja ra-
zličitih staništa. Posebna pozornost posvećena 
je svakom koraku u planiranju ciljeva Nature 
2000. Prirodna komponenta SIGMA plana po-
sebno je dizajnirana da dosegne ciljeve očuva-
nja estuarija.

•	Usklađenost s Direktivom o poplavnim rizici-
ma: za pripremu plana upravljanja poplavnim 
rizicima korišteni su povijesni zapisi zajedno 
s novim kartama opasnosti i rizika od popla-
va, uzimajući u obzir troškove, koristi, anali-
ze strateškog utjecaja na okoliš, prekogranič-
ne utjecaje i strategije, kao i poslove vezane 
za ODV-ove planove upravljanja riječnim sli-
vom i komunikacije s javnošću.

KORACI u RAZVOJU SIGMA PLANA

- �Dugoročna vizija estuarija 
rijeke Scheldt

• Pristup lukama
• Priroda
• Obrana od poplava

Evaluacija
• SPUO
• CBA

Tehničke studije

Definiranje alternativa

STUDIJE EVALUCIJE SIGMA PLANA

SPUO
•	 Strateška 

procjena utjecaja 
na okoliš

SCBA
•	 Socijalna analiza 

troškova i koristi

AIA
•	 Procjena utjecaja 

na poljoprivredu

Optimizirana „sigurnost“ 
Sigma plana

- �Završno poglavlje 
SPUO izvješća

- Optimizirana sigurnost Sigma plana + prirode

Plan razvoja prirode

Više informacija na ► 
www.sigmaplan.be/

(samo na nizozemskom)

http://www.gogkbr.be/index.
php?page=gog-kbr&hl=en_

US

2
www

http://www.sigmaplan.be/
http://http://www.gogkbr.be/index.php?page=gog-kbr&hl=en_US

http://http://www.gogkbr.be/index.php?page=gog-kbr&hl=en_US

http://http://www.gogkbr.be/index.php?page=gog-kbr&hl=en_US
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Usuglašen koncept jest kontrolirana inundacija za 
vrijeme opasnih razina vode tijekom plimnog vala. 
Prvobitan nasip Scheldt-a postaje preljevnica preko 
kojeg voda odlazi izravno u kontrolirana područja 
(vidi ispod) gdje ostaje dok razina rijeke Scheldt ne 
omogući otjecanje preko ustave.
Integracija prirode u SIGMA plan dovodi do ob-
nove nekoliko ekotopa (500 ha muljevitih površi-
na, 1500 ha močvara pod utjecajem plime, 1500 ha 
travnjaka, 2000 ha tršćaka i priobalnih zona i 400 
ha poplavnih šuma).

Veza vodnog puta Seine-Scheldt koji 
povezuje revitalizaciju rijeke Lys 1

Seine-Scheldt veza jedan je od prioritetnih projeka-
ta EU TEN-T-a (► poglavlje B.1.1) i sastoji se od 
novog, još neizgrađenog kanala između Compiègne 
i Cambrai u Francuskoj, te od poboljšanja plovnosti 
između Deûlémonta i Ghenta (uglavnom u flaman-
skom području Belgije).
Rijeka Lys je u prošlosti kanalizirana u duljini od 
55 km, a mnogi stari rukavci su bili odsječeni, što 
je potpuno promijenilo dinamički sustav rijeke i 
krajobraz. 
U svjetlu zahtjeva ODV-a („dobar ekološki po-
tencijal“ HMWB-a do 2015.), flamanska vlada je 
2006. godine odlučila uključiti potrebne mjere (re-
vitalizacija rijeke Lys) izravno u Seine-Scheldt pro-
gram, čija je glavna zadaća poboljšanje plovnosti 
između Francuske granice i delte Rajna-Scheldt na 
Vb klasu prema europskim standardima (na ustava-
ma, mostovima, predvodnicama i vezovima za jed-
nosmjernu plovidbu).
Metodologija planiranja sastoji se od različitih 
faza i sve su usmjerene na uključivanje različitih 

ekoloških, ekonomskih ili tehničkih gledišta (in-
tegrirani razvojni plan). Glavni problem u proce-
su planiranja bio je ispitati sve moguće dionike koji 
su se, iako je dugo trajalo, dokazali kao ključ uspje-
ha u postizanju širokog konsenzusa i uštedi vreme-
na za dobivanje svih potrebnih dozvola.
Na temelju različitih riječnih funkcija formulirana 
je vizija rijeke Lys kao zelene doline, koja bi uklju-
čila kanaliziranu rijeku kao čvrstu okosnicu za eko-
nomske funkcije (1 m dublje), i vijugavu Lys kao 
meku okosnicu (obnavljanje ekosustava u riječnoj 
dolini). Ta vizija je oblikovana kroz šesnaest razli-
čitih načela oblikovanja, od ekologije i rekreacije 
do krajobraza, koja su primijenjena u konačnom ra-
zvojnom prostornog planu .
Ispituje se šest alternativnih mogućnosti, uspoređu-
jući jednosmjerni i dvosmjerni promet te ovisnost 
o plimi. 

Organizacija posla 2  je podijeljena između dva 
projektna tima (uprava plovnih putova i savjetni-
ci), studijske grupe, upravni odbor (službeno savje-
todavno tijelo sliva rijeke Lys) i Upravnog odbora 
za saslušanje (političko savjetodavno tijelo sliva). 
Izravno se konzultiralo i sa nekim animatorima i 
radionicama.
Nadležno tijelo (Waterwegen en Zeekanaal NV) 
zakazalo je sljedeće radove:

•	podprojekti unutarnje plovidbe (ustave, mo-
stovi i sidrišta): 2009-2016.;

•	podprojekti revitalizacije vodotoka (prolazi za 
ribe i novi nasipi): 2008-2015.;

•	podprojekti revitalizacije vodotoka (izmulja-
vanje meandara jaružanjem): 2016-2021.

Učinkovitost svih aktivnosti će biti ocjenjena pla-
nom praćenja stanja, koji će sve potrebne tehnič-
ke i okolišne podatke objedinjavati u godišnjim 
izvještajima.

C.2.2.9 �Doprinosi nevladinih 
organizacija

Razne nevladine udruge iz područja Dunavske re-
gije su u listopadu 2009. godine sastavile dokument 
pod nazivom „Zajednički stav nevladinih udruga o 
plovidbi slivom rijeke Dunav“. On navodi nekoli-
ko preporuka relevantnim planerima, poduzetnici-
ma i zakonodavcima kako učiniti PUPP projekte i 
programe održivima. Nevladine organizacije uzi-

www.wenz.be/Projecten/
Seine_Scheldt/

1
www

Za stvaranje tijela integriranog 
planiranja i za procese 
integriranog planiranja

2
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maju Zajedničku izjavu kao prvi korak prema po-
većanju održivosti ovog sektora. Također, navode 
kako PLATINA priručnik obećava da će doprinijeti 
boljem procesu planiranja.
Većina nevladinih organizacija cijeni ulogu unu-
tarnje plovidbe u Europskom prometnom sektoru i 
prepoznaje specifične društvene i gospodarske po-
trebe dunavskih država.

Međutim, projekti riječnog inženjeringa koji po-
boljšavaju uvjete PUPP-a trebaju se provoditi sa-
mo ako jamče funkcioniranje i obnovu ekosustava, 
poštuju društveno-ekonomske potrebe regional-
nog i lokalnog gospodarstva, dokazuju da ispunja-
vaju sve zakonske uvjete (osobito da udovoljavaju 
odredbi o nepogoršavanja stanja ODV-a i postižu 
ciljeve zaštite prirode i okoliša iz Plana upravlja-
nja slivom rijeke Dunav i Natura 2000 područja) i 
ne zahtijevaju nove prepreke ili brane na vodenim 
putovima. 3

Nevladine organizacije smatraju da bi buduća rje-
šenja trebala biti najbolje prilagođena lokalnom 
okruženju, ne uzimajući u obzir samo preporuke u 
vezi dubine.
Tijekom planiranja PUPP-a, također treba uzeti u 
obzir i nestrukturalne mjere, kao što su moderni-
zacija u projektiranju plovila i modernizacija flote. 
O ovoj mogućnosti se razmatralo u PIANC-ovom 
dokumentu (2008) kao i u novoj studiji o uvjetima 
plovidbe na Dunavu (Radojčić (2009): „Ekološki 
prilagođeno plovilo projektirano za rijeku Dunav“) 
u kojima je zaključeno da su moderna plovila plit-
kog gaza, pogodna za plovne putove Dunava, izve-
diva i poželjna. 4

assets.panda.org/downloads/
ngo_danube_navigation_

position_final_3.pdf

assets.panda.org/downloads/
iww_danube_ship_design___

final___december_2009.pdf

3

4

www

www

Primjer planirana revitalizacije na 
rijeci Scheldt – Lys

Plan prokopa starih meandara

Trenutna situacija meandara

Vizija prokopa meandara©
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Povijest riječnog inženjerstva pokazuje da poveća-
na eksploatacija prirodnih resursa rezultira slablje-
njem i pogoršanjem ravnoteže  biotičkih i abiotičkih 
čimbenika. Konvencionalni riječni inženjering do-
prinosi sljedećim pogoršanjima riječne ekologije:

•	Kanaliziranje riječnog toka – uključujući i 
prokope riječnih meandara, te pregrađivanje 
bočnih rukavaca – povećava erozijske sile u 
koritu rijeke, te uzrokuje produbljivanje kori-
ta i sniženje vodnih razina, što stvara proble-
me kako za šumarstvo i poljoprivredu, tako i 
za riblje vrste kojima su potrebne male brzi-
ne vodotoka.

•	Poplavne vode koje su se nekada širile preko 
prostranih poplavnih ravnica u različitim di-
jelovima riječnog sliva, sada su usmjerene na 
uske kanale sa visokim nasipima, koji su sku-
pi za održavanje i pod prijetnjom pucanja, dok 
istovremeno pružaju manje životnog prostora 
za još manje biološke raznolikosti.

•	Riba ne može migrirati preko brana i nestaje 
u uzvodnim dijelovima rijeke (osobito jesetre 
u Dunavu); novi plovni putovi između različi-
tih riječnih sustava olakšavaju širenje stranih 
vrsta (neozoa) što može dovesti do izumiranja 
autohtonih organizama.

Međutim, u zadnjih 20-tak godina, uloženo je mno-
go truda da bi se poboljšalo upravljanje riječnim 
koritom, osobito povećanje plovnosti i održavanje 

plovnog puta, različitim ekološki prihvatljivim na-
činima. Sve se više riječna ekologija vidi kao cilj 
koji se može postići, prvo kao nuspojava, zatim kao 
privlačno prirodno dobro, a nedavno kao zakonska 
obveza koju treba ispuniti (kao što je prikazano u 
► poglavlju C.2, osobito u C.2.2.3 i C.2.2.4).
Slijedeće poglavlje predstavlja mnoge izabrane slu-
čajeve – daleko od potpune liste – koji su uspješ-
ni primjeri, pa čak i uzorni modeli. Iako se svaki 
slučaj temelji na lokalnim okolnostima, te se ne 
može jednostavno kopirati na druge dijelove rije-
ke ili riječne sisteme, svi ovi slučajevi predstavljaju 
uspješne primjere i iskustva dobre prakse.

Primjeri dobre prakse su u posljednjih nekoliko go-
dina identificirani u obliku smjernica za upravljane 
vodnim putovima, naročito:

•	Od strane EK u Smjernicama ODV-a “Teh-
nička knjiga – dobra praksa u upravljanju eko-
loških utjecaja hidroenergetskih sustava; rado-
va na zaštiti od poplava; radova na olakšanju 
plovidbe unutar direktive o vodama” („Tech-
nical Paper – Good practice in managing the 
ecological impacts of hydropower schemes; 
flood protection works; and works designed 
to facilitate navigation under the Water Fra-
mework Directive“ – 30. studeni 2006), odvo-
jeni dokument “Ogledni primjeri” („Case Stu-
dies“ – EC 2006c);

C.3PRIMJERI DOBRE PRAKSE 
EKOLOŠKOG RIJEČNOG 
INŽENJERSTVA NA PLOVNIM 
PUTEVIMA

Mjere revitalizacije na 
rijeci Rajni – rukavac 

Waal blizu Nijmegena 
(B. Boekhoven 

(RWS,NL, 2003)
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A

B

C

1. 
2. 

 
1.
2. 

1. 
2. 
 
 D

OBALE RIJEKE / U BLIZINI OBALE
Alternativne vrste pera

Obnovljene / nezaštićene obale

KORITO RIJEKE / PLOVNI PUT
Poboljšanje granulometrijskog sastava korita

Chevroni

PLAVNE RAVNICE
Ponovno pripajanje riječnih rukavaca

Očuvanje / obnova plavnih ravnica

JARUŽANJE
Moderne strategije jaružanja trebale bi 
zabraniti vađenje materijala iz rijeke kao 
eksploataciju u komercijalne svrhe. U 
slučaju jaružanja za potrebe održavanja 
rijeke (npr. godišnje jaružanje) 
nadopunjavanje materijala treba vršiti 
uzvodno. Nadalje, aktivnosti jaružanja 
bi trebale biti usklađene sa ekološkim 
potrebama, posebno sa protokom i 
godišnjim dobima.

Klasifikacija mjera riječnog inženjeringa 
prema njihovim lokacijama.

Pogledajte izvješće PIANC 
2009b: Dredging Management 
Practices for the Environment 

- A Structured Selection 
Approach. Report no. 100

Info

Drugi pristup ovom problemu 
je dan u: ► Aneksu 2 Joint 

Statement-a)

1
Model

obala rijeke

bočno

vrijeme

uzdužno

ok
om

ito

korito rijeke

plavna ravnica

plovni put

•	Zajedničke preporuke od Središnje komisi-
je za plovidbu na Rajni (Central Commision 
for the Navigation on the Rhine – CCNR) i 
Međunarodne komisije za zaštitu rijeke Raj-
ne (International Commision for the Protecti-
on of the River Rhine – ICPR) u 2008.

Tijekom razdoblja izrade nacrta, SWP 5.3 tim se 
složio da se pojam „najbolja praksa“ zamijeni 
pojmom „dobra praksa“ unutar ovog dokumenta 
i PLATINA zadatka. Razlog za to je bio što ekološ-
ki orijentirane tehnike riječnog inženjeringa posto-
je tek nekih 30-tak godina i još uvijek se dinamič-
no razvijaju – tako da će se današnja najbolja praksa 
uskoro moći smatrati dobrom praksom. EU knjiga 
smjernica vezana uz ODV i hidromorfološke ogled-
ne primjere također se odnosi na pojam dobre prak-
se. Koristeći taj pojam, razina koja se planira posti-
ći u trenutnom i budućem riječnom inženjeringu i 
planiranju nije tako visoka; dok vremenski period, u 
kojem će se pokazati da li određena praksa funkci-
onira, treba trajati nekoliko godina, unutar kojih se 
može zamijetiti tipična promjena ekologije rijeke.

C.3.1 �PRIMJERI NOVIH VRSTA 
RIJEČNOG INŽENJERINGA I 
MJERa restauracije

U posljednjih nekoliko godina razvio se velik broj 
poboljšanih vodnih građevina koje su testirane 
na različitim plovnim putovima (Habersack et al. 
2007). Njihova svrha je poboljšanje rijeke i ekolo-

gije obalnih područja jednako kao i plovnosti rije-
kom. Podaci koji slijede predstavljaju izbor novih 
vrsta riječnog inženjeringa, te mjere obnove. Ti po-
daci nam daju integrirane ciljeve, uvjete i učinke 
odabranih mjera (stupanj interakcije), kao i aspek-
te praćenja stanja i povezanosti s drugim vrstama 
mjera. Klasifikacija tih mjera (primjeri) temelje se 
na njihovom položaju unutar riječnog sistema 1 :
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LOKACIJA OBALE RIJEKE/U BLIZINI OBALE A1

Vrste mjera Alternativne vrste pera

CILJEVI





TEHNIČKI

Poboljšanje plovnosti (povećanje dubine vode pri niskim protocima, smanjenje potrebnog jaružanja 
plovnog puta). 
Utvrđivanje plovnog puta.
Zaštita obala i vanjskih krivina.

EKOLOŠKI
Redukcija efekta polja regulacijskih pera (manje taloženje nanosa itd.). 
Poboljšanje ekoloških uvjeta (povećanje raznolikosti vodenih staništa pomoću protoka duž obala). 
Revitalizacija obala (lateralna erozija zbog povećanog bočnih sila).

ZAHTJEVI







TEHNIČKI Stabilnost objekta (tijekom poplava, leda, erozije dna). 
Zaštita obala u vanjskim krivinama i kad je potrebno zbog obrane od poplava.

EKOLOŠKI Smanjenja akumulacija finih čestica nanosa u poljima pera. 
Minimalizacija fragmentacije staništa. Povećanje hidromorfološke dinamike uz obale.

OČEKIVANI






 UČIN




CI

nizak utjecaj
srednji utjecaj
značajan utjecaj

Tehnički učinci (plovni put) Ekološki učinci (rukavci, obale)

HIDRODINAMIKA

vodostaj Z povećana dubina pri 
niskim protocima

brzina toka Z povećanje brzine 
protoka* Z povećana raznolikost brzina protoka

vučne sile Z
povećanje vučnih sila
(pojačavanje erozijskih
procesa)*

S
izraženija prirodnija distribucija 
granulometrijskog sastava, raznolikost 
staništa

PRONOS NANOSA transportna 
sposobnost S povećanje transportne 

sposobnosti* S poboljšanje mezo- i mikro- raznolikosti 
staništa

MORFOLOGIJA S degradacija glavnog 
korita* S smanjena agradacija zbog modificiranog 

oblika, smjera, visine

NA
PO
M
EN
E/
RI
ZI
CI Učinci ovise o duljini, razmaku i visini objekta

Rizik od ispiranja

Bočna erozija obale

Praćenje stanja (monitoring) Uzorak brzine toka, pronos sedimenta, morfologija, bočna erozija

Veza sa drugim vrstama mjera Restauracija obale, chevroni, obnova rukavaca

Primjeri i slike

Referenca Integrated River Engineering Project on the Danube East of Vienna 
(viadonau & IREP Planning Consortium, 2009) (www.donau.bmvit.gv.at) � (Dunav/AT)

N
S
Z

*Ovisi o visini pera, orijentaciji, razmaku

KLASIFIKACIJA MJERA RIJEČNOG INŽENJERINGA PREMA NJIHOVIM LOKACIJAMA
A

Razne varijante dekliniranih pera

http://www.donau.bmvit.gv.at
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

LOKACIJA OBALE RIJEKE/U BLIZINI OBALE A2

Vrste mjera Obnovljene/nezaštićene obale

CILJEVI





TEHNIČKI Zaštita od poplava (povećanje protoka). Povećanje unosa sedimenta.
Smanjenje produbljivanja korita smanjenjem vučnih sila (“meke obale”).

EKOLOŠKI
Prirodni morfološki razvoj obalnih područja (morfodinamika). 
Održivo poboljšanje ekoloških uvjeta (posebno uz obalu). 
Poboljšanje krajobraznog izgleda.

ZAHTJEVI







TEHNIČKI
Bez promjena uvjeta plovnosti (posebno pri niskom vodostaju).
Zadržavanje niskog vodostaja u kombinaciji sa drugim mjerama. 
Zaštita obale na vanjskoj krivini i po potrebi zaštita od poplave.

EKOLOŠKI
U potpunosti (ako je moguće) uklanjanje građevina za zaštitu obale.
Omogućavanje morfodinamike i prirodne sukcesije. 
Definiranje koridora za lateralnu eroziju duž rijeke.

OČEKIVANI






 UČIN




CI

nizak utjecaj
srednji utjecaj
značajan utjecaj

Tehnički učinci (plovni put) Ekološki učinci (rukavci, obale)

HIDRODINAMIKA

vodostaj N* smanjena dubina zbog 
povećanja širine S postepene varijacije dubine

brzina toka N*
smanjenje brzine 
protoka zbog smanjenja 
hidrauličke zakrivljenosti

S smanjena brzina protoka 
zbog povećanja hrapavosti

vučne sile N*
smanjenje vučnih 
sila zbog smanjenja 
hidrauličke zakrivljenosti

S povećanje vučnih sila i raznolikosti
granulometrijskog sastava

PRONOS NANOSA transportna 
sposobnost N*

smanjenje transportne 
sposobnosti zbog 
smanjene hidrauličke 
zakrivljenosti

S poboljšanje mezo- i mikro- raznolikosti 
staništa zbog erozije/taloženja

MORFOLOGIJA N* povećanje 
morfodinamike Z povećanje morfodinamičkih procesa, 

raznolikosti staništa

NA
PO
M
EN
E/
RI
ZI
CI Uvjeti za plovidbu ne smiju biti narušeni uslijed uklanjanja građevina za zaštitu obale. 

Stoga se niski vodostaji moraju osigurati kombinacijom drugih mjera (npr postavljanjem pera).

Međutim, obale rijeke mogu I trebaju erodirati do određene mjere. Postavljena su ograničenja na vanjskim stranama obala u 
smislu uklanjanja građevina za zaštitu obale (velika protočna snaga>erozija...) u kontektstu uvjeta plovidbe i zaštite od poplava.

Monitoring Procesi lateralne erozije, morfologije, vodostaja, brzine toka

Veza sa drugim vrstama mjera Povezivanje rukavaca, obnavljanje poplavnih područja, pera

Primjeri i slike

N
S
Z

Referenca Removal of bank reinforcement at the Rhine near Mannheim (Markgraf-M. 2007)
(Rajna/DE)

*Ovisi o dimenzijama rijeke (godišnjim poplavama) i postojećoj bočnoj eroziji

Kao rezultat nastaje smanjenje vodne razine

Uklanjanje obaloutvrde

HW 100

Kao rezultat nastaju erozijski procesi

50 ... 150 m
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LOKACIJA KORITO RIJEKE/ PLOVNI PUT B1

Vrste mjera Poboljšanje granulometrijskog sastava korita*

CILJEVI





TEHNIČKI
Održiva stabilizacija riječnog korita - zaustavljanje erozije riječnog korita. 
Smanjenje radova na održavanju (manje jaružanja). 
Povećanje niskog vodostaja.

EKOLOŠKI
Stabilizacija održivog riječnog korita - zaustavljanje erozije riječnog korita. 
Povećanje razine vode. 
Dinamička ravnoteža.

ZAHTJEVI







TEHNIČKI
Smanjenje transportnog kapaciteta (povećanje prosječne veličine promjera šljunka dodavanjem grubljeg 
materijala u prirodni). 
Prosječna visina dodanog sloja proizlazi iz tehničkog opterećenja i inženjersko-praktičnih razloga.

EKOLOŠKI

Korištenje veličina šljunka koji (sa distribucijom postojećeg šljunka) u potpunosti ne zaustavlja pronos 
nanosa. 
Dodavanje materijala samo u područja koja su izložena ispiranju i produbljivanju (plovni put). 
Implementaciju provoditi postupno i prilagodljivo (uključujući praćenje stanja).

OČEKIVANI






 UČIN




CI

nizak utjecaj
srednji utjecaj
značajan utjecaj

Tehnički učinci (plovni put) Ekološki učinci (obale, poplavno područje)

HIDRODINAMIKA

vodostaj S
povećana dubina 
posebno kod niskog i 
srednjeg protoka

S povećana dubina posebno kod niskog i 
srednjeg protoka

brzina toka N postepene male 
promjene

vučne sile S
promjena vučnih 
sila zbog povećanja 
hrapavosti (otpora)

PRONOS NANOSA transportna 
sposobnost Z

povećanje vučnih sila 
dovodi do smanjenja 
transportnog kapaciteta

MORFOLOGIJA Z održiva dinamička 
stabilnost korita S dinamična ravnoteža

NA
PO
M
EN
E/
RI
ZI
CI Nove vrste mjera

Osjetljivost na veličinu zrna nasutog materijala

Miješanje sa podvodnim materijalom

Monitoring Mjerenja pronosa nanosa, freeze core ili volumetrijsko uzorkovanje, tracer

Veza sa drugim vrstama mjera Obnova obale, pera, čiščenje rukavaca

Primjeri i slike

N
S
Z

Referenca Integrated River Engineering Project on the Danube East of Vienna (viadonau & IREP Planning Consortium, 2009) 
(www.donau.bmvit.gv.at)  � (Dunav/AT)

*Povezane mjere: vađenje pokrova, nasipavanje grubog materijala, pokrivanje dna riječnog korita

B

Dodani materijal

Faza I Faza II

Po
st

ot
ak

 p
ro

la
sk

a

Veličina zrna (mm)

Normalni 
sediment

Mješovita 
veličina zrna

http://www.donau.bmvit.gv.at
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

LOKACIJA KORITO RIJEKE/ PLOVNI PUT B2

Vrste mjera Chevroni

CILJEVI





TEHNIČKI
Poboljšanje plovnosti (povećanje dubine vode pri niskim protocima, smanjenje potrebnog obima jaružanja). 
Modificiranje protoka (rukavci). 
Regulacija rijeke. Fiksiranje plovnog puta.

EKOLOŠKI Minimalizacija građevinskih utjecaja.

ZAHTJEVI







TEHNIČKI Stabilnost objekta (visoke vode, led, erozija).

EKOLOŠKI
Smanjenje redukcije protoka i morfodinamičkih procesa u rukavcima. 
Optimizirane dimenzije i razmak. 
Smanjenje taloženja finog sedimenta iza samog chevrona.

OČEKIVANI






 UČIN




CI

nizak utjecaj
srednji utjecaj
značajan utjecaj

Tehnički učinci (plovni put) Ekološki učinci (rukavci, obale)

HIDRODINAMIKA

vodostaj Z povećana dubina pri 
niskim protocima Z povećana dubina vode uz obale pri niskim 

protocima

brzina toka Z povećanje brzine protoka 
pri niskim protocima Z smanjenje brzine protoka u rukavcima

vučne sile Z
povećanje vučnih sila 
(pojačavanje erozijskih 
procesa)

S smanjenje vučnih sila u rukavcima

PRONOS NANOSA transportna 
sposobnost S povećanje transportne 

sposobnosti S smanjenje transportne sposobnosti u 
rukavcima

MORFOLOGIJA S
smanjenje 
morfodinamike u 
rukavcima

S smanjena morfodinamika u rukavcima

NA
PO
M
EN
E/
RI
ZI
CI

Erozijski procesi zbog povećanih vučnih sila u plovnom putu

Sedimentacija u rukavcima

Monitoring Brzina protoka, pronos nanosa, morfologija, erozijski procesi na plovnom putu.

Veza sa drugim vrstama mjera Povezivanje rukavaca, pera, obala.

Primjeri i slike

N
S
Z

Reference

a) �Mississippi - St. Louis Harbor. Mosentien Project, U.S. Army Corps of Engineers (USACE)  
St. Louis District. (www.mvs.usace.army.mil/eng-con/expertise/arec/index.html)  

b) �Mississippi Project, Cairo (IL) - Saverton (MO), U.S. Army Corps of Engineers (USACE).  
(www.mvs.usace.army.mil/eng-con/expertise/arec/index.html)

a b

http://www.mvs.usace.army.mil/eng-con/expertise/arec/index.html
http://www.mvs.usace.army.mil/eng-con/expertise/arec/index.html
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LOKACIJA POPLAVNA PODRUČJA C1

Vrste mjera Povezivanje rukavaca sa rijekom

CILJEVI





TEHNIČKI
Povećanje retencijske moći, smanjenje vodostaja pri velikim protocima. 
Unos sedimenta. 
Smanjenje vučnih sila u glavnom koritu.

EKOLOŠKI

Stalna povezanost rukavca s tokom rijeke (pri niskim protocima). Poboljšanje ekoloških uvjeta (pogotovo uz 
obale rijeke i u rukavcima). 
Održiva količina sedimenta u rukavcima. 
Stalna utočišta za razne životinjske vrste, zaštita od ujecaja valova.

ZAHTJEVI







TEHNIČKI
Povezanost pri niskim vodostajima. 
Bez agradacije nanosa na ulazu u rukavce. 
Više odnošenja nego taloženja sedimenta.

EKOLOŠKI
Hidrologija bazirana na modelu (niski protok<-> poplave) i morfodinamici. 
Bez ograničenja za prirodan razvoj rukavaca. 
Bez diskontinuiteta u padovima dna korita, vodnog lica i energijske linije toka.

OČEKIVANI






 UČIN




CI

nizak utjecaj
srednji utjecaj
značajan utjecaj

Tehnički učinci (plovni put) Ekološki učinci (rukavci, obale)

HIDRODINAMIKA

vodostaj N* smanjenje vodostaja pri 
velikim protocima Z povećanje vodostaja -> stalna povezanost s 

glavnim koritom

brzina toka N* smanjenje brzine tečenja 
pri velikim protocima Z biodiverzitet, utočište za životinjske vrste

vučne sile N* smanjenje vučnih sila pri 
velikim protocima Z ulazak makro kralješnjaka u staništa, 

povećanje vučnih sila

PRONOS NANOSA transportna 
sposobnost N*

smanjenje transportne 
sposobnosti pri velikim 
protocima

Z povećana transportna sposobnost

MORFOLOGIJA S
manji tehnički zahvati 
potrebni za stabilizaciju 
korita

S povećanje morfodinamičkih procesa, 
raznolikosti staništa

NA
PO
M
EN
E/
RI
ZI
CI

Sedimentacija u rukavcima

Nedovoljno morfodinamičkih procesa

Praćenje stanja (Monitoring) Praćenje morfodinamike, mjerenja brzine toka i protoka, suspendiranog nanosa

Veza sa drugim vrstama mjera Obnova poplavnih područja, obnova obala, pera

Primjeri i slike

N
S
Z

Referenca Integrated River Engineering Project on the Danube East of Vienna (viadonau & IREP Planning Consortium, 2009) 
(www.donau.bmvit.gv.at) � (Dunav/AT)

*ovisi o protoku u rukavcima

C

http://www.donau.bmvit.gv.at
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

LOKACIJA POPLAVNA PODRUČJA C2

Vrste mjera Očuvanje ili obnova poplavnih područja

CILJEVI





TEHNIČKI Zaštita od poplave. 
Zadržavanje poplavnih voda (hidrološki i hidraulički efekti).

EKOLOŠKI Očuvanje poplavnih područja. 
Obnova (restauracija) poplavnih područja.

ZAHTJEVI







TEHNIČKI Učinkovitost mjera ovisi o nagibu, širini, hrapavosti poplavnog područja.

EKOLOŠKI Posebnu pažnju posvetiti ekološkim ciljevima i parametrima (korištenje zemljišta, dinamika, povezanost, 
staništa).

OČEKIVANI






 UČIN




CI

nizak utjecaj
srednji utjecaj
značajan utjecaj

Tehnički učinci (plovni put) Ekološki učinci (rukavci, obale)

HIDRODINAMIKA

vodostaj Z
smanjen vodostaj 
tijekom poplave 
(retencijski učinak)

Z prirodna inundacija

brzina toka S smanjena brzina protoka Z staništa za vrste (utočišta)

vučne sile Z smanjenje vučnih sila 
kod velikog protoka S pronos nutrijenata

PRONOS NANOSA transportna 
sposobnost Z

smanjenje transportne 
sposobnosti kod velikog 
protoka

S taloženje (ovisi o morfodinamici poplavnog 
područja)

MORFOLOGIJA S poboljšanje raznolikosti i kavalitete staništa 
(ovisi o morfodinamici poplavnog područja)

NA
PO
M
EN
E/
RI
ZI
CI

Taloženje u poplavnim područjima (kada nema morfodinamike)

Praćenje stanja (Monitoring) Depozit poplavnog područja, količina sedimenta

Veza sa drugim vrstama mjera Povezivanje rukavaca, premještanje nasipa, promjena načina korištenja poplavnog područja

Primjeri i slike

N
S
Z

Reference
a) �Floodplain Evaluation Matrix (FEM), Flood risk reduction by preserving and restoring river floodplains  

(PRO_Floodplain), Era-Net CRUE. (www.crue-eranet.net, www.pro-floodplain.eu)
b) Restoration measures at the Rhine river - Waal branch near Nijmegen� (Rajna/NL)

a b

http://www.crue-eranet.net, www.pro-<FB02>oodplain.eu
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C.3.2 PRIMJERI DOBRE PRAKSE
Slijedeći popis projekata unutarnjih vodnih putova pruža primjere dobre prakse u Europi. Količina informacija je 
ograničena na samo određene ključne aspekte, a sve detaljne informacije dostupne su na navedenim kontaktima.

PRIMJERI INTEGRIRANIH PLANIRANJA UNUTARNJIH VODNIH PUTOVA

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA

D Odgovornost pri odlučivanju 
održavanja plovnog puta 
jaružanjem

Održavanje plovnog puta 
jaružanjem: potreba poboljšane 
transparentnosti u odlučivanju i 
komunikaciji dionika (zabrinutost 
zbog utjecaja na okoliš  i prirodna 
područja)

Razvoj transparentnijeg okvira za donošenje odluka koji 
uključuje dionike (nova „liaison grupa“); prikupljanje novih 
podataka, modeliranje i praćenje stanja

Temza / UK Visoka
(poboljšano razumijevanje 
režima sedimenta; poboljšane 
tehnike jaružanja i planiranja) 

Bolje razumijevanje 
dionika, smanjeni konflikti 
i kašnjenja; smanjeni 
troškovi

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Projekt br. N5 02 (str. 185)

www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact

www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment

Za detalje pogledaj C.2.2.6

A1, A2, 
B1, C1, D

Projekt integriranog riječnog 
inženjerina na Dunavu istočno 
od Beča

Uzvodne brane dovode do 
poremećaja morfodinamike 
(taloženje u sporednim rukavcima 
i poplavnim područjima), erozija 
riječnog korita

Poboljšanje granulometrije riječnog korita (dionica s 
udubinama), uklanjanje građevina za zaštitu obale, 
povezivanje rukavaca; modifikacija pera, jaružanje i 
nasipavanje materijala (što dovodi do ravnoteže sedimenta); 
premještanje određenih dijelova postojećeg plovnog puta

Dunav / AT Očekuje se da će biti visoka
(zaustavljanje erozija korita rijeke, 
dozvoljavanje erozije obala i 
morfodinamike za ponovni razvitak 
pionirskih staništa, lateralna povezivost) 

Plovni put produbljen 
na 2,70-2,80 m, manje 
radova na održavanju i niži 
troškovi

Kontakt: Via Donau

Dieter.Pejrimovsky@via-donau.org

www.donau.bmvit.gv.at/en

Za detalje pogledaj C.2.2.3

A2, C1, 
C2

Seine – Scheldt plovna veza  
uključujući obnovu rijeke Lys

Za potrebe plovnost rijeka Lys je 
kanalizirana u dužini od 55 km, te 
je mnogo rukavaca pregrađeno, 
čime se u potpunosti promijenila 
dinamika rijeke –krajobrazni 
sustav

Mjere koje zahtjeva ODV (HMWB – „dobar ekološki 
potencijal“) su integrirane u novi plovni program: nova 
vizija rijeke i integriranog plana razvoja (koji uključuje 
ekološke, ekonomske i tehničke značajke) bila je bazirana 
na podužim intervjuima sa dionicima; izvršenje je 
podijeljeno između tehničkih  i savjetodavnih tijela

Lys / BE 
(Flandrija)

Očekuje se da će biti visoka
(učinkovitost aktivnosti 
ocjenjuje se planom praćenja 
stanja s godišnjim izvještajima)

Plovnost podignuta na 
klasu Vb; podrška javnog 
sektora i dionika

Waterwegen en Zeekanaal NV

www.wenz.be/Projecten/Seine_Scheldt/

Za detalje pogledaj C.2.2.8

D Ponovno punjenje vodnog 
stupca iskopanim materijalom 
kako bi se očuvala zaštićena 
obalna staništa 

Jaružanje lučkih kanala; uklanja-
nje sedimenta iz estruarijskog si-
stema (može dovesti do gubitka 
obalnih staništa za ptice)

Obnova i ublažavanje učinaka jaružanja na obalno 
muljevito područje (odlaganje dijela iskopanog materijala 
u obalno područje; poboljšanja obrana od poplave); 
opsežno praćenje stanja

Harwich 
Haven / UK

Visoka
(učinkovito ublažavanje 
gubitka zaštićenih priobalnih 
staništa za ptice)

Bolja plovnost (veća plo-
vila); mjere za ublažavanje 
smanjile troškove za 
obranu od poplava

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N5 01 (str. 183)

D Odgovornost pri odlučivanju 
održavanja plovnog puta 
jaružanjem

Održavanje plovnog puta jaruža-
njem: potreba za poboljšanom 
transparentnosti u donošenju 
odluka i komunikaciji s dionicima 
(zabrinutost zbog utjecaja na 
okoliš i prirodna područja) 

Razvoj transparentnijeg okvira za donošenje odluka koji 
uključuje dionike (nova „liaison grupa“); prikupljanje novih 
podataka, modeliranje i praćenje stanja

Temza / UK Visoka
(bolje razumijevanje režima 
sedimenta; poboljšane tehnike 
jaružanja i planiranja)

Bolje razumijevanje 
dionika, smanjeni konflikti 
i kašnjenja; smanjeni 
troškovi

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Projekt br. N5 02 (str. 185)

www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact

www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment

Za detalje pogledaj C.2.2.6

D Morfološko upravljenje 
estuarijima, pomirdba očuvanja 
prirode i pristupa lukama

Uklanjenje sedimenta 
povezanog sa jaružanjem u 
svrhe održavanja i velikog 
jaružanja (koji uključuje veće 
rute), nastavak degradacije 
morfologije i ekologije estuarija

Nova stategija zbrinjavanja sedimenta: precizan razmještaj 
materijala korištenjem raspršivača (dovodi do prestanka 
degradacije estuarija; pomirdba očuvanja prirode i lučkih 
potreba); od 2001.: bilateralna radna skupina i stručni 
prijedlozi, istraživački programi, intezivno praćenje stanja

Scheldt / BE 
& NL

Srednja
(zadržavanje iskopanog ma-
terijala u estuariju je pokazalo 
da je došlo do regeneracije 
uništenih lokacija; Jaružanje za-
počelo u veljači 2010; mjesečni 
izvještaji o praćenju stanja se 
koriste kako bi se odlučilo o 
optimizaciji radova 

Očekuje se obostrano 
dobitna situacija kako 
za luke (npr. smanjenje 
troškova) tako i za estuarij 
rijeke

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Projekt br. N5 03 (str. 189)

Za detalje pogledaj C.2.2.8

Kontakt:  
Marc Sas, marc.sas@imdc.be

A1 Ekološka modifikacija pera, Elba Potreba za obnovom uništenih 
pera (dugogodišnje taloženje 
sedimenta) ili izgradnjom novih 
na netaknutim dijelovima rijeke

Ispitivanje alternativnih oblika pera (9 polja pera u potezu 
od 439-446 rkm izgrađenih u razdoblju od 2001. do 
2004) da bi se stabilizirala i poboljšala raznolikost vrsta i 
riječne morfologije. Trogodišnja studija praćenja stanja 
(hidromorfologija, ribe, planktoma, kukaca, vegetacije)

Elba / DE Nepoznata: 
Upliće se u namjenu zemljišta 
(npr. goveda gaze zemlju uz 
obalu rijeke), analiza učinkovi-
tosti je iskrivljena zbog utjecaja 
poplava (taloženje sedimenta i 
nečistoća) ili vremenskog utjeca-
ja (godišnji protok je nepravilan). 
Procjena je završena 2009. g.

Mjere održavanja plovnog 
puta

Njemačka studija preglednih primjera (BfG 2009)

Broj 6.4

Kontakt:  
Dr. Andreas Anlauf, BfG, anlauf@bafg.de

PRIMJERI POBOLJŠANJA RIJEČNE EKOLOGIJE I PLOVNOSTI (OBOSTRANO DOBITNI SLUČAJEVI)

http://www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact
http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
mailto:Dieter.Pejrimovsky%40via-donau.org?subject=
http://www.donau.bmvit.gv.at/en
http://www.wenz.be/Projecten/Seine_Scheldt/
http://www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact
http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
mailto:marc.sas%40imdc.be?subject=
mailto:anlauf%40bafg.de?subject=
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA

D Odgovornost pri odlučivanju 
održavanja plovnog puta 
jaružanjem

Održavanje plovnog puta 
jaružanjem: potreba poboljšane 
transparentnosti u odlučivanju i 
komunikaciji dionika (zabrinutost 
zbog utjecaja na okoliš  i prirodna 
područja)

Razvoj transparentnijeg okvira za donošenje odluka koji 
uključuje dionike (nova „liaison grupa“); prikupljanje novih 
podataka, modeliranje i praćenje stanja

Temza / UK Visoka
(poboljšano razumijevanje 
režima sedimenta; poboljšane 
tehnike jaružanja i planiranja) 

Bolje razumijevanje 
dionika, smanjeni konflikti 
i kašnjenja; smanjeni 
troškovi

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Projekt br. N5 02 (str. 185)

www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact

www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment

Za detalje pogledaj C.2.2.6

A1, A2, 
B1, C1, D

Projekt integriranog riječnog 
inženjerina na Dunavu istočno 
od Beča

Uzvodne brane dovode do 
poremećaja morfodinamike 
(taloženje u sporednim rukavcima 
i poplavnim područjima), erozija 
riječnog korita

Poboljšanje granulometrije riječnog korita (dionica s 
udubinama), uklanjanje građevina za zaštitu obale, 
povezivanje rukavaca; modifikacija pera, jaružanje i 
nasipavanje materijala (što dovodi do ravnoteže sedimenta); 
premještanje određenih dijelova postojećeg plovnog puta

Dunav / AT Očekuje se da će biti visoka
(zaustavljanje erozija korita rijeke, 
dozvoljavanje erozije obala i 
morfodinamike za ponovni razvitak 
pionirskih staništa, lateralna povezivost) 

Plovni put produbljen 
na 2,70-2,80 m, manje 
radova na održavanju i niži 
troškovi

Kontakt: Via Donau

Dieter.Pejrimovsky@via-donau.org

www.donau.bmvit.gv.at/en

Za detalje pogledaj C.2.2.3

A2, C1, 
C2

Seine – Scheldt plovna veza  
uključujući obnovu rijeke Lys

Za potrebe plovnost rijeka Lys je 
kanalizirana u dužini od 55 km, te 
je mnogo rukavaca pregrađeno, 
čime se u potpunosti promijenila 
dinamika rijeke –krajobrazni 
sustav

Mjere koje zahtjeva ODV (HMWB – „dobar ekološki 
potencijal“) su integrirane u novi plovni program: nova 
vizija rijeke i integriranog plana razvoja (koji uključuje 
ekološke, ekonomske i tehničke značajke) bila je bazirana 
na podužim intervjuima sa dionicima; izvršenje je 
podijeljeno između tehničkih  i savjetodavnih tijela

Lys / BE 
(Flandrija)

Očekuje se da će biti visoka
(učinkovitost aktivnosti 
ocjenjuje se planom praćenja 
stanja s godišnjim izvještajima)

Plovnost podignuta na 
klasu Vb; podrška javnog 
sektora i dionika

Waterwegen en Zeekanaal NV

www.wenz.be/Projecten/Seine_Scheldt/

Za detalje pogledaj C.2.2.8

D Ponovno punjenje vodnog 
stupca iskopanim materijalom 
kako bi se očuvala zaštićena 
obalna staništa 

Jaružanje lučkih kanala; uklanja-
nje sedimenta iz estruarijskog si-
stema (može dovesti do gubitka 
obalnih staništa za ptice)

Obnova i ublažavanje učinaka jaružanja na obalno 
muljevito područje (odlaganje dijela iskopanog materijala 
u obalno područje; poboljšanja obrana od poplave); 
opsežno praćenje stanja

Harwich 
Haven / UK

Visoka
(učinkovito ublažavanje 
gubitka zaštićenih priobalnih 
staništa za ptice)

Bolja plovnost (veća plo-
vila); mjere za ublažavanje 
smanjile troškove za 
obranu od poplava

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N5 01 (str. 183)

D Odgovornost pri odlučivanju 
održavanja plovnog puta 
jaružanjem

Održavanje plovnog puta jaruža-
njem: potreba za poboljšanom 
transparentnosti u donošenju 
odluka i komunikaciji s dionicima 
(zabrinutost zbog utjecaja na 
okoliš i prirodna područja) 

Razvoj transparentnijeg okvira za donošenje odluka koji 
uključuje dionike (nova „liaison grupa“); prikupljanje novih 
podataka, modeliranje i praćenje stanja

Temza / UK Visoka
(bolje razumijevanje režima 
sedimenta; poboljšane tehnike 
jaružanja i planiranja)

Bolje razumijevanje 
dionika, smanjeni konflikti 
i kašnjenja; smanjeni 
troškovi

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Projekt br. N5 02 (str. 185)

www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact

www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment

Za detalje pogledaj C.2.2.6

D Morfološko upravljenje 
estuarijima, pomirdba očuvanja 
prirode i pristupa lukama

Uklanjenje sedimenta 
povezanog sa jaružanjem u 
svrhe održavanja i velikog 
jaružanja (koji uključuje veće 
rute), nastavak degradacije 
morfologije i ekologije estuarija

Nova stategija zbrinjavanja sedimenta: precizan razmještaj 
materijala korištenjem raspršivača (dovodi do prestanka 
degradacije estuarija; pomirdba očuvanja prirode i lučkih 
potreba); od 2001.: bilateralna radna skupina i stručni 
prijedlozi, istraživački programi, intezivno praćenje stanja

Scheldt / BE 
& NL

Srednja
(zadržavanje iskopanog ma-
terijala u estuariju je pokazalo 
da je došlo do regeneracije 
uništenih lokacija; Jaružanje za-
počelo u veljači 2010; mjesečni 
izvještaji o praćenju stanja se 
koriste kako bi se odlučilo o 
optimizaciji radova 

Očekuje se obostrano 
dobitna situacija kako 
za luke (npr. smanjenje 
troškova) tako i za estuarij 
rijeke

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Projekt br. N5 03 (str. 189)

Za detalje pogledaj C.2.2.8

Kontakt:  
Marc Sas, marc.sas@imdc.be

A1 Ekološka modifikacija pera, Elba Potreba za obnovom uništenih 
pera (dugogodišnje taloženje 
sedimenta) ili izgradnjom novih 
na netaknutim dijelovima rijeke

Ispitivanje alternativnih oblika pera (9 polja pera u potezu 
od 439-446 rkm izgrađenih u razdoblju od 2001. do 
2004) da bi se stabilizirala i poboljšala raznolikost vrsta i 
riječne morfologije. Trogodišnja studija praćenja stanja 
(hidromorfologija, ribe, planktoma, kukaca, vegetacije)

Elba / DE Nepoznata: 
Upliće se u namjenu zemljišta 
(npr. goveda gaze zemlju uz 
obalu rijeke), analiza učinkovi-
tosti je iskrivljena zbog utjecaja 
poplava (taloženje sedimenta i 
nečistoća) ili vremenskog utjeca-
ja (godišnji protok je nepravilan). 
Procjena je završena 2009. g.

Mjere održavanja plovnog 
puta

Njemačka studija preglednih primjera (BfG 2009)

Broj 6.4

Kontakt:  
Dr. Andreas Anlauf, BfG, anlauf@bafg.de

http://www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact
http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
mailto:Dieter.Pejrimovsky%40via-donau.org?subject=
http://www.donau.bmvit.gv.at/en
http://www.wenz.be/Projecten/Seine_Scheldt/
http://www.pla.co.uk/contact/index_enquiry.cfm/site/contact
http://www.pla.co.uk/display_dynamic.cfm/id/254/site/environment
mailto:marc.sas%40imdc.be?subject=
mailto:anlauf%40bafg.de?subject=
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Upravljanje pronosa nanosa u 
rijeci Elbi

Regulacija rijeke perima, nasi-
pima, pregradama, ustavama; 
povećan kapacitet pronosa sedi-
menta, povećana erozija korita, 
smanjenje vodostaja

Stabilizacija korita nasipavanjem umjetnog materijala; 
monitoring korita, makrozoobentosa i aluvijalnih šuma od 
1996. godine

Laba / DE Mala – visoka
(manja degradacija korita, 
stabilne razine voda)

Nema negativnih učinaka CIS Hidromorfologija: Dobra praksa u upravljavljanju ekološ-
kim utjecajima... unutar WDF preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N 2 01 (str. 136)

Kontakt: anlauf@bafg.de

A1 Preinaka pera na obala rijeke 
Labe – ekološka istraživanja 
utjecaja vodnih građevina na 
staništa i raspodjelu vrsta

Okomite građevine (pera); gubi-
tak strukturalne raznolikosti duž 
riječnih obala i gubitak zajednica 
tipičnih za pojedino područje

Preinaka pera u cilju povećanja hidromorfološke dinamike Laba / DE Mala – visoka
(smanjeno taloženje u zonama 
pera, bolji uvjeti za vodenu 
faunu)

Nema negativnih učinaka CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) str. 140

Broj N 2 02

Kontakt: anlauf@bafg.de

C2 Uspostavljanje poplavnih 
područja – tipično otočno 
stanište na koje utječe 
promjenjiv vodostaj rijeke i 
obližnjim poplavnim tokom 

Promjena toka; gubitak poplavnih 
područja pod utjecajem promje-
njivog vodostaja rijeke, gubitak 
staništa za ribe i makrozoobentos

Povećanje poplavnog preljevanja na nasipima i povezivanje 
s rijekom Moselle radi izmjene vode iznad razina srednjih 
voda, praćenje stanja izvršeno od 1994. - 2004. godine

Moselle / DE Visoka
(poboljšana izmjena vode/mije-
šanje, struktura staništa i biološ-
ka raznolikost: ribe, makrozoo-
bentos, vodena vegetacija)

Nema negativnih učinaka CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) 

Broj N 3 01 (str.143)

Kontakt: sommer@bafg.de

A2, C1 Povezivanje riječnih rukavaca i 
močvarnih područja

Kanaliziranje rijeka, učvršćivanje 
obale, ujednačen oblik rijeke; 
sukcesivna degradacija sustava 
mrtvaja, smanjena hidrološka 
povezanost

Četiri meandra na tri lokaliteta su ponovo spojena sa 
rijekom, ali je pritom zanemarena dinamika sedimenta što 
je pogoršalo stanje u meandru 

Morava / SK Nema
(raspodjela vode uzrokuje sma-
njenu brzinu što potiče talože-
nje sedimenta koje je pogoršalo 
ekološku degradaciju)

Nema CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) 

Broj N 3 04 (str.153) 
Ovo je odličan primjer kako se NE radi restauracija: 

Pogrešan način konvencionalnog riječnog inžinjeringa! 

A2 Uklanjanje građevina za 
stabilizaciju obale na klizištu na 
donjoj Rajni (kod Duisburga) 

Učvršćenje obale; gubitak 
strukturne raznolikosti dovodi do 
bioloških nedostataka (urbano 
industrijsko područje)

Uklanjanje građevine za stabilizaciju obale (kamenih 
obloga) i zamjena plitkom šljunčanom obalom kako bi se 
inicirao prirodni dinamički tijek razvoja; praćenje stanja 
izvšeno prije (2003) i nakon (2006) zahvata

Rajna /DE Visoka
(razvoj prirodnih i tipičnih 
riječnih obala)

Nema poznatih učinaka CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) 

Broj N 4 01 (str.163)

Living Rhine projekt (vidi NR 5 na str 87 i odjeljak C.2.2.7)

Kontakt: klaus.markgraf@nabu-naturschutzstation.de

A2 Uklanjanje obaloutvrda na rijeci 
Labi

Učvršćivanje obale (kamena 
obloga); gubitak strukturalne 
raznolikosti (staništa plitkih voda)

Uklanjanje obaloutvrda na kraćim dionicama (pokretanje 
hidromorfoloških procesa i ribljih staništa)

Laba / DE Srednja
(stvorena je prirodna veza sa 
zonom mekih listača (drveća))

Nisu poznati (mali troškovi) CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 02 (str. 167)

A2 Uklanjanje obaloutvrde na 
nekoliko dionica rijeke Labe 
(nizvodno od Geesthachta)

Učvršćenje obale (obloga grubim 
kamenom); gubitak strukturalne 
raznolikosti (plitka staništa)

Uklanjanje obaloutvrde na nekoliko dionica (pokretanje 
hidromorfoloških procesa radi razvoja prirodne riječne 
obale i ribljih staništa)

Laba / DE Visoka
(značajna erozija i procesi sedi-
mentacije, raznovrsna struktura 
staništa)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 04 (str. 173)

C2 Uspostavljanje plićaka radi 
zaštite od valova nastalih 
prolaskom brodova

Učvršćenje obale (strmine 
obložene kamenim naslagama); 
gubitak karakterističnih obalnih 
područja (ribljih i makrozooben-
toskih zajednica, karakteristična 
vegetacija) unutar zahvaćenog 
područja

Izgradnja 700 m duge građevine duž obale koja je 
povezana sa rijekom (1993); monitoring (do 2004)

Moselle / DE Visoka
(poboljšana strukturalna 
raznolikost, znatno poboljšana 
staništa; smanjen utjecaj valova 
nastalih prolaskom brodova)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 04 (str. 173)

Kontakt: sommer@bafg.de

A2 Uspostavljanje plićaka radi 
zaštite od valova nastalih 
prolaskom brodova, šljunčana 
područja i zone sukcesije 
(između nove luke u Würzburg-u 
i rijeke Majne)

Učvršćenje obale (promjena smje-
ra kako bi se olakšala plovidba); 
gubitak karakterističnih riječnih 
i poplavnih staništa, opadanje 
biološke raznolikosti

Upostava različitih zona plićaka unutar 5 hektara bivših 
oranica spojenih sa rijekom Majnom (1989), monitoring 
(1991-2002) 

Majna / DE Visoka
(poboljšanje fizikalno-struk-
turalne raznolikosti pogoduje 
staništu i biološkoj raznolikosti; 
smanjen utjecaj valova nastalih 
prolaskom brodova)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 05 (str. 177)

Impresivne fotografije!

Kontakt: wahl@bafg.de

A2 Poboljšanje strukturalne razno-
likosti riječne obale stvaranjem 
obilaznog toka (poplavne vode) 
kako bi se stvorile plićine i zašti-
tila obala od valova uzrokovanih 
prolaskom brodova

Učvršćenje obale (strma obloga 
grubim kamenom); gubitak 
prirodne obale; utjecaj na riblje i 
makrozoobentoske zajednice

Izgradnja novih umjetnih vodnih tijela (rukavci raznih 
struktura i nepristupačnih mjesta za ptice) u popolavnom 
području, koje je povezano sa rijekom Majnom

Majna / DE Srednja
(obnova specifične riječne vege-
tacije i sukcesija, podržavanjući 
makrozoobentos, ribe, insekte, 
ptice)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 06 (str. 181)

Kontakt: wahl@bafg.de

PRIMJERI POBOJŠANJA RIJEČNE EKOLOGIJE DUŽ PLOVNOG PUTA

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA

mailto:anlauf%40bafg.de?subject=
mailto:anlauf%40bafg.de?subject=
mailto:sommer%40bafg.de?subject=
mailto:klaus.markgraf%40nabu-naturschutzstation.de?subject=
mailto:sommer%40bafg.de?subject=
mailto:wahl%40bafg.de?subject=
mailto:wahl%40bafg.de?subject=
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

Upravljanje pronosa nanosa u 
rijeci Elbi

Regulacija rijeke perima, nasi-
pima, pregradama, ustavama; 
povećan kapacitet pronosa sedi-
menta, povećana erozija korita, 
smanjenje vodostaja

Stabilizacija korita nasipavanjem umjetnog materijala; 
monitoring korita, makrozoobentosa i aluvijalnih šuma od 
1996. godine

Laba / DE Mala – visoka
(manja degradacija korita, 
stabilne razine voda)

Nema negativnih učinaka CIS Hidromorfologija: Dobra praksa u upravljavljanju ekološ-
kim utjecajima... unutar WDF preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N 2 01 (str. 136)

Kontakt: anlauf@bafg.de

A1 Preinaka pera na obala rijeke 
Labe – ekološka istraživanja 
utjecaja vodnih građevina na 
staništa i raspodjelu vrsta

Okomite građevine (pera); gubi-
tak strukturalne raznolikosti duž 
riječnih obala i gubitak zajednica 
tipičnih za pojedino područje

Preinaka pera u cilju povećanja hidromorfološke dinamike Laba / DE Mala – visoka
(smanjeno taloženje u zonama 
pera, bolji uvjeti za vodenu 
faunu)

Nema negativnih učinaka CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) str. 140

Broj N 2 02

Kontakt: anlauf@bafg.de

C2 Uspostavljanje poplavnih 
područja – tipično otočno 
stanište na koje utječe 
promjenjiv vodostaj rijeke i 
obližnjim poplavnim tokom 

Promjena toka; gubitak poplavnih 
područja pod utjecajem promje-
njivog vodostaja rijeke, gubitak 
staništa za ribe i makrozoobentos

Povećanje poplavnog preljevanja na nasipima i povezivanje 
s rijekom Moselle radi izmjene vode iznad razina srednjih 
voda, praćenje stanja izvršeno od 1994. - 2004. godine

Moselle / DE Visoka
(poboljšana izmjena vode/mije-
šanje, struktura staništa i biološ-
ka raznolikost: ribe, makrozoo-
bentos, vodena vegetacija)

Nema negativnih učinaka CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) 

Broj N 3 01 (str.143)

Kontakt: sommer@bafg.de

A2, C1 Povezivanje riječnih rukavaca i 
močvarnih područja

Kanaliziranje rijeka, učvršćivanje 
obale, ujednačen oblik rijeke; 
sukcesivna degradacija sustava 
mrtvaja, smanjena hidrološka 
povezanost

Četiri meandra na tri lokaliteta su ponovo spojena sa 
rijekom, ali je pritom zanemarena dinamika sedimenta što 
je pogoršalo stanje u meandru 

Morava / SK Nema
(raspodjela vode uzrokuje sma-
njenu brzinu što potiče talože-
nje sedimenta koje je pogoršalo 
ekološku degradaciju)

Nema CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) 

Broj N 3 04 (str.153) 
Ovo je odličan primjer kako se NE radi restauracija: 

Pogrešan način konvencionalnog riječnog inžinjeringa! 

A2 Uklanjanje građevina za 
stabilizaciju obale na klizištu na 
donjoj Rajni (kod Duisburga) 

Učvršćenje obale; gubitak 
strukturne raznolikosti dovodi do 
bioloških nedostataka (urbano 
industrijsko područje)

Uklanjanje građevine za stabilizaciju obale (kamenih 
obloga) i zamjena plitkom šljunčanom obalom kako bi se 
inicirao prirodni dinamički tijek razvoja; praćenje stanja 
izvšeno prije (2003) i nakon (2006) zahvata

Rajna /DE Visoka
(razvoj prirodnih i tipičnih 
riječnih obala)

Nema poznatih učinaka CIS studija preglednih primjera (EC 2006c) 

Broj N 4 01 (str.163)

Living Rhine projekt (vidi NR 5 na str 87 i odjeljak C.2.2.7)

Kontakt: klaus.markgraf@nabu-naturschutzstation.de

A2 Uklanjanje obaloutvrda na rijeci 
Labi

Učvršćivanje obale (kamena 
obloga); gubitak strukturalne 
raznolikosti (staništa plitkih voda)

Uklanjanje obaloutvrda na kraćim dionicama (pokretanje 
hidromorfoloških procesa i ribljih staništa)

Laba / DE Srednja
(stvorena je prirodna veza sa 
zonom mekih listača (drveća))

Nisu poznati (mali troškovi) CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 02 (str. 167)

A2 Uklanjanje obaloutvrde na 
nekoliko dionica rijeke Labe 
(nizvodno od Geesthachta)

Učvršćenje obale (obloga grubim 
kamenom); gubitak strukturalne 
raznolikosti (plitka staništa)

Uklanjanje obaloutvrde na nekoliko dionica (pokretanje 
hidromorfoloških procesa radi razvoja prirodne riječne 
obale i ribljih staništa)

Laba / DE Visoka
(značajna erozija i procesi sedi-
mentacije, raznovrsna struktura 
staništa)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 04 (str. 173)

C2 Uspostavljanje plićaka radi 
zaštite od valova nastalih 
prolaskom brodova

Učvršćenje obale (strmine 
obložene kamenim naslagama); 
gubitak karakterističnih obalnih 
područja (ribljih i makrozooben-
toskih zajednica, karakteristična 
vegetacija) unutar zahvaćenog 
područja

Izgradnja 700 m duge građevine duž obale koja je 
povezana sa rijekom (1993); monitoring (do 2004)

Moselle / DE Visoka
(poboljšana strukturalna 
raznolikost, znatno poboljšana 
staništa; smanjen utjecaj valova 
nastalih prolaskom brodova)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 04 (str. 173)

Kontakt: sommer@bafg.de

A2 Uspostavljanje plićaka radi 
zaštite od valova nastalih 
prolaskom brodova, šljunčana 
područja i zone sukcesije 
(između nove luke u Würzburg-u 
i rijeke Majne)

Učvršćenje obale (promjena smje-
ra kako bi se olakšala plovidba); 
gubitak karakterističnih riječnih 
i poplavnih staništa, opadanje 
biološke raznolikosti

Upostava različitih zona plićaka unutar 5 hektara bivših 
oranica spojenih sa rijekom Majnom (1989), monitoring 
(1991-2002) 

Majna / DE Visoka
(poboljšanje fizikalno-struk-
turalne raznolikosti pogoduje 
staništu i biološkoj raznolikosti; 
smanjen utjecaj valova nastalih 
prolaskom brodova)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 05 (str. 177)

Impresivne fotografije!

Kontakt: wahl@bafg.de

A2 Poboljšanje strukturalne razno-
likosti riječne obale stvaranjem 
obilaznog toka (poplavne vode) 
kako bi se stvorile plićine i zašti-
tila obala od valova uzrokovanih 
prolaskom brodova

Učvršćenje obale (strma obloga 
grubim kamenom); gubitak 
prirodne obale; utjecaj na riblje i 
makrozoobentoske zajednice

Izgradnja novih umjetnih vodnih tijela (rukavci raznih 
struktura i nepristupačnih mjesta za ptice) u popolavnom 
području, koje je povezano sa rijekom Majnom

Majna / DE Srednja
(obnova specifične riječne vege-
tacije i sukcesija, podržavanjući 
makrozoobentos, ribe, insekte, 
ptice)

Nema značajnih negativnih 
posljedica za plovidbu

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj N4 06 (str. 181)

Kontakt: wahl@bafg.de

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA
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C1, C2 Obnova rukavaca u poplavnom 
području Gameren, rijeka Waal 
(Rajna)

Riječno korito (fiksirano sa 
perima) je erodiralo dok se bivše 
poplavno područje uzdiglo 
(zimski i ljetni nasipi) i pretvorilo 
u poljoprivredno zemljište, te 
iskope pijeska i gline.
Specifična riječna staništa 
i bočna hidromorfološka 
povezanost je bila izgubljena

Iskop tri sekundarna riječna kanala različitog tipa u 
području od 128 ha (= samo dio bivšeg poplavnog 
područja): trajni kanal od 2 km, kanal od 1 km (s protokom 
265 dana/godišnje) i djelomično zasutog kanala (protok 
100 dana/godišnje); obnova 200  m obalne zone glavnog 
korita.  Opsežno praćenje stanja u periodu od 1996-2002; 
nova procjena u 2010.

Waal / Rajna 
/ NL

Visoka
Uvelike poboljšana raznolikost 
u uvjetima protoka i 
frekvencijama poplavljivanja, 
eroziji i sedimenaciji. To je 
dovelo do obnove tipičnih 
staništa za reofilne ribe i 
makro-beskralješnjake (veća 
raznolikost nego unutar pera)

Nema negativnih učinaka 
za plovidbu (neznatno 
taloženje u glavnom 
koritu na ulazu u najveći 
kanal; nema mješanja 
struja u plovnom putu). 
Plovidba utječe na 
protoke u bočnim 
kanalima

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj F3 03 (str. 53)

Ministarstvo prometa, javnih radova i vodnog gospodarstva 
(RWS Directie Oost-Nederland) i RIZA

Kontakt:  
gertjan.geerling@deltares.nl

Vidi sliku na str 92!

C1, C2 Zona plićaka u Kleinensieler 
Plate, Donji Weser

Tranzicijsko vodno tijelo koje 
je postalo deponija materijala 
izvađenog iz rijeke (od 58ha)

Kompenzacijska mjera na 53-55 rkm stvaranja niza tipičnih 
krajobraznih staništa s plimnim vodama, tršćacima, 
grmljem i velikim travnjacima: ponovno spajanje 
odsječenih meandara i bočnih rukavaca.
Tri praga na 0,50 cm (povišeni 2005) ispod srednje visokih 
plimnih voda (SvPv) uspostavljaju vezu sa plimnim 
ciklusom u rijeci Weser

Donji Weser 
/ DE

Visoka
Praćenje stanja vegetacije, 
ptica i vodene faune u 
razdoblju 2001. - 2010. godine. 
Neželjena visoka sedimentacija 
je bila popravljena jaružanjem 
dijela područja zimi 2004/2005 
i povišenjem ulaznih ustava u 
2005.

Nema negativnih učinaka Njemačka studija preglednih primjera

Broj 6.10

Kontakt: 
Regina Kurth, WSA Bremerhaven, 
Regina.Kurth@wsv.bund.de

C2 Rekonstrukcija šume topole na 
otoku Niederwerth, Rajna 

Kompenzacijska mjera: plantaža topole je uspješno 
rekonstrukturirana u poplavnu šumu tvrdih listača. 
Pojedna stara stabla su posječena, a praznine su ili 
prepuštene prirodnoj sukcesiji ili su zasađene mladim 
drvećem

Rajna / DE Visoka
Uznemiravanje uzrokovano 
rekreacijskim aktivnostima

Njemačka studija preglednih primjera (BfG 2009)

Broj 6.12

Kontakt: 
wegener@bafg.de

A2, D Obalne strukture u Wachau, 
jaružanje plićaka, šljunčane 
strukture

Regulacijom rijeke Dunav i 
stvaranjem prepreka, došlo 
je do preraspodjele nanosa 
i onemogućavanja stvaranja 
prirodnih šljunčanih otoka.
Posljedica toga je nedostatak 
šljunčanih nasipa i otoka

Šljunak izvađen za potrebe plovidbe (da bi se osigurala 
minimalna dubina za plovidbu) se iskoristio za stvaranje 
šljunčanih nasipa i otoka

Dunav/AT Novi otoci stvaraju zone 
plićine, zaštićene od utjecaja 
valova, koje za mrijest koriste 
migratorne vrste riba 

Pozitivan:
Garantira najmanju 
plovnu dubinu

Kontakt: via donau 
Hans.Woesendorfer@via-donau.org

A2 Obnova obale kod 
Thurnhaufen/Stopfenreuth, 
lijeva obale kod Heinburga

Učvršćenje obale: gubitak 
strukturalne raznolikosti dovodi 
do ekoloških nedostatka unutar 
nacionalnog parka Donau-Auen

Oko 50.000 m³ kamenog nabačaja je uklonjeno u duljini 
od 2,9 km. U dužini od približno 1,8 km kameni nabačaj 
je u potpunosti uklonjen. U dužini od približno 1,1 km 
uklonjena je obaloutvrda iznad razine niskih vodostaja 

Dunav/AT Visoka
Značajni procesi taloženja 
i erozije, prirodne obale s 
rasnolikim strukturama staništa

Neutralan
Projekt je realiziran bez 
pogoršavanja uvjeta za 
plovidbu

Najbolji LIFE projekt 2007-2008

Za detalje pogledajte C.2.2.3

Projekt Nacionalnog parka Donau-Auen i via donau

Kontakt: 
Dieter.Pejrimovsky@via-donau.org

A1, A2 Obnova riječne obale kod 
Witzelsdorfa, ispitivanje nove 
vrste pera

Učvršćenje obale; gubitak 
strukturalne raznolikosti dovodi 
do ekoloških nedostataka unutar 
nacionalnog parka Donau – 
Auen.
Ispitivanje optimalnog 
oblika pera u kombinaciji sa 
obnavljenjem riječne obale u 
kontekstu  projekta integriranog 
riječnog inženjerstva

Obnova obale rijeke u dužini od približno 1.3 km. Zamjena 
osam postojećih pera sa četiri nova sa optimalnom 
pozicijom, oblikom i visinom. Nova, nizvodno usmjerena, 
pera imaju isti pozitivni učinak za plovidbu, te dovode do 
povećane dinamike na obali rijeke
Projekt ostvaren između 2007. i 2009. godine.

Dunav/AT Visoka
Značajni procesi taloženja 
i erozije, prirodne obale s 
rasnolikim strukturama staništa

Pozitivan:
Manje pera sa istim 
utjecajem na uvjete 
plovnosti; redukcija 
potrebe za održavanjem

Pilot projekt za Projekt integriranog inžinjeringa 
Rezultat istog integriranog pristupa planiranju

Za detelje vidi C.2.2.3

Kontakt: 
Dieter.Pejrimovsky@via-donau.org

www.donau.bmvit.gv.at/en

A2, C1 Povezivanje vodnih tijela kod 
Haslau-a, Orth-a i Schönau-a 
bez pogoršanja uvjeta niskog 
vodostaja za plovidbu

Hidromorfologija Dunava je 
znatno promijenjena. Glavni 
učinci su promjene u morfologiji 
korita, smanjenje longitudinalne 
povezanosti, promjene u 
morfologiji obale, te smanjenje 
bočnih veza

Uspostavljanje povezanosti između Dunava i poplavnih 
dolina.
Povezivanje rukavaca otvaranjem nasipa u blizini ulaza  i 
uklanjanje brana duž rukavca.
Postepeno se realizira od 1996. godine.

Dunav/AT Dozvoliti hidromorfološke 
promjene i razviti riječne 
stanovnike (vodomar, ribe 
koje se mrijeste na šljunku, 
pionirske vrste vegetacije)

Nema značajnih 
negativnih utjecaja na 
plovidbu

Pilot mjere za ekološki riječni inžinjering 

Kontakt: via donau 
Hans.Woesendorfer@via-donau.org

C1 Obnova rukavaca u Wachau-a 
kod Grimsinga, Aggsbach-a, i 
osobito kod Rührsdorf-a

Reguliranjem Dunava, cijele 
poplavne doline i pritoke su 
odvojene od glavnog vodotoka. 
Stare pritoke i depresije su presu-
šile tijekom niskog vodostaja, te su 
postale smrtnosna klopka za ribe

Povezivanje tri pritoke kako bi se biljnim staništima 
osigurala trajna opskrba Dunavskom vodom. Veći dio 
novih kanala je produbljen metar dublje od redovne razine 
niskih vodostaja.  Projekt ostvaren u razdoblju između 
2005 –2008. godine.

Dunav/AT Stvaranje staništa za ribe 
i druge organizme koji 
žive u rijeci(vodomari, 
žalari,vodozemci i vretenca)

Nema značajnih 
negativnih utjecaja na 
plovidbu

Kontakt: via donau 
Hans.Woesendorfer@via-donau.org

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA
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Priručnik dobre prakse u održivom planiranju vodnih putova

C1, C2 Obnova rukavaca u poplavnom 
području Gameren, rijeka Waal 
(Rajna)

Riječno korito (fiksirano sa 
perima) je erodiralo dok se bivše 
poplavno područje uzdiglo 
(zimski i ljetni nasipi) i pretvorilo 
u poljoprivredno zemljište, te 
iskope pijeska i gline.
Specifična riječna staništa 
i bočna hidromorfološka 
povezanost je bila izgubljena

Iskop tri sekundarna riječna kanala različitog tipa u 
području od 128 ha (= samo dio bivšeg poplavnog 
područja): trajni kanal od 2 km, kanal od 1 km (s protokom 
265 dana/godišnje) i djelomično zasutog kanala (protok 
100 dana/godišnje); obnova 200  m obalne zone glavnog 
korita.  Opsežno praćenje stanja u periodu od 1996-2002; 
nova procjena u 2010.

Waal / Rajna 
/ NL

Visoka
Uvelike poboljšana raznolikost 
u uvjetima protoka i 
frekvencijama poplavljivanja, 
eroziji i sedimenaciji. To je 
dovelo do obnove tipičnih 
staništa za reofilne ribe i 
makro-beskralješnjake (veća 
raznolikost nego unutar pera)

Nema negativnih učinaka 
za plovidbu (neznatno 
taloženje u glavnom 
koritu na ulazu u najveći 
kanal; nema mješanja 
struja u plovnom putu). 
Plovidba utječe na 
protoke u bočnim 
kanalima

CIS studija preglednih primjera (EC 2006c)

Broj F3 03 (str. 53)

Ministarstvo prometa, javnih radova i vodnog gospodarstva 
(RWS Directie Oost-Nederland) i RIZA

Kontakt:  
gertjan.geerling@deltares.nl

Vidi sliku na str 92!

C1, C2 Zona plićaka u Kleinensieler 
Plate, Donji Weser

Tranzicijsko vodno tijelo koje 
je postalo deponija materijala 
izvađenog iz rijeke (od 58ha)

Kompenzacijska mjera na 53-55 rkm stvaranja niza tipičnih 
krajobraznih staništa s plimnim vodama, tršćacima, 
grmljem i velikim travnjacima: ponovno spajanje 
odsječenih meandara i bočnih rukavaca.
Tri praga na 0,50 cm (povišeni 2005) ispod srednje visokih 
plimnih voda (SvPv) uspostavljaju vezu sa plimnim 
ciklusom u rijeci Weser

Donji Weser 
/ DE

Visoka
Praćenje stanja vegetacije, 
ptica i vodene faune u 
razdoblju 2001. - 2010. godine. 
Neželjena visoka sedimentacija 
je bila popravljena jaružanjem 
dijela područja zimi 2004/2005 
i povišenjem ulaznih ustava u 
2005.

Nema negativnih učinaka Njemačka studija preglednih primjera

Broj 6.10

Kontakt: 
Regina Kurth, WSA Bremerhaven, 
Regina.Kurth@wsv.bund.de

C2 Rekonstrukcija šume topole na 
otoku Niederwerth, Rajna 

Kompenzacijska mjera: plantaža topole je uspješno 
rekonstrukturirana u poplavnu šumu tvrdih listača. 
Pojedna stara stabla su posječena, a praznine su ili 
prepuštene prirodnoj sukcesiji ili su zasađene mladim 
drvećem

Rajna / DE Visoka
Uznemiravanje uzrokovano 
rekreacijskim aktivnostima

Njemačka studija preglednih primjera (BfG 2009)

Broj 6.12

Kontakt: 
wegener@bafg.de

A2, D Obalne strukture u Wachau, 
jaružanje plićaka, šljunčane 
strukture

Regulacijom rijeke Dunav i 
stvaranjem prepreka, došlo 
je do preraspodjele nanosa 
i onemogućavanja stvaranja 
prirodnih šljunčanih otoka.
Posljedica toga je nedostatak 
šljunčanih nasipa i otoka

Šljunak izvađen za potrebe plovidbe (da bi se osigurala 
minimalna dubina za plovidbu) se iskoristio za stvaranje 
šljunčanih nasipa i otoka

Dunav/AT Novi otoci stvaraju zone 
plićine, zaštićene od utjecaja 
valova, koje za mrijest koriste 
migratorne vrste riba 

Pozitivan:
Garantira najmanju 
plovnu dubinu

Kontakt: via donau 
Hans.Woesendorfer@via-donau.org

A2 Obnova obale kod 
Thurnhaufen/Stopfenreuth, 
lijeva obale kod Heinburga

Učvršćenje obale: gubitak 
strukturalne raznolikosti dovodi 
do ekoloških nedostatka unutar 
nacionalnog parka Donau-Auen

Oko 50.000 m³ kamenog nabačaja je uklonjeno u duljini 
od 2,9 km. U dužini od približno 1,8 km kameni nabačaj 
je u potpunosti uklonjen. U dužini od približno 1,1 km 
uklonjena je obaloutvrda iznad razine niskih vodostaja 

Dunav/AT Visoka
Značajni procesi taloženja 
i erozije, prirodne obale s 
rasnolikim strukturama staništa

Neutralan
Projekt je realiziran bez 
pogoršavanja uvjeta za 
plovidbu

Najbolji LIFE projekt 2007-2008

Za detalje pogledajte C.2.2.3

Projekt Nacionalnog parka Donau-Auen i via donau

Kontakt: 
Dieter.Pejrimovsky@via-donau.org

A1, A2 Obnova riječne obale kod 
Witzelsdorfa, ispitivanje nove 
vrste pera

Učvršćenje obale; gubitak 
strukturalne raznolikosti dovodi 
do ekoloških nedostataka unutar 
nacionalnog parka Donau – 
Auen.
Ispitivanje optimalnog 
oblika pera u kombinaciji sa 
obnavljenjem riječne obale u 
kontekstu  projekta integriranog 
riječnog inženjerstva

Obnova obale rijeke u dužini od približno 1.3 km. Zamjena 
osam postojećih pera sa četiri nova sa optimalnom 
pozicijom, oblikom i visinom. Nova, nizvodno usmjerena, 
pera imaju isti pozitivni učinak za plovidbu, te dovode do 
povećane dinamike na obali rijeke
Projekt ostvaren između 2007. i 2009. godine.

Dunav/AT Visoka
Značajni procesi taloženja 
i erozije, prirodne obale s 
rasnolikim strukturama staništa

Pozitivan:
Manje pera sa istim 
utjecajem na uvjete 
plovnosti; redukcija 
potrebe za održavanjem

Pilot projekt za Projekt integriranog inžinjeringa 
Rezultat istog integriranog pristupa planiranju

Za detelje vidi C.2.2.3

Kontakt: 
Dieter.Pejrimovsky@via-donau.org

www.donau.bmvit.gv.at/en

A2, C1 Povezivanje vodnih tijela kod 
Haslau-a, Orth-a i Schönau-a 
bez pogoršanja uvjeta niskog 
vodostaja za plovidbu

Hidromorfologija Dunava je 
znatno promijenjena. Glavni 
učinci su promjene u morfologiji 
korita, smanjenje longitudinalne 
povezanosti, promjene u 
morfologiji obale, te smanjenje 
bočnih veza

Uspostavljanje povezanosti između Dunava i poplavnih 
dolina.
Povezivanje rukavaca otvaranjem nasipa u blizini ulaza  i 
uklanjanje brana duž rukavca.
Postepeno se realizira od 1996. godine.

Dunav/AT Dozvoliti hidromorfološke 
promjene i razviti riječne 
stanovnike (vodomar, ribe 
koje se mrijeste na šljunku, 
pionirske vrste vegetacije)

Nema značajnih 
negativnih utjecaja na 
plovidbu

Pilot mjere za ekološki riječni inžinjering 

Kontakt: via donau 
Hans.Woesendorfer@via-donau.org

C1 Obnova rukavaca u Wachau-a 
kod Grimsinga, Aggsbach-a, i 
osobito kod Rührsdorf-a

Reguliranjem Dunava, cijele 
poplavne doline i pritoke su 
odvojene od glavnog vodotoka. 
Stare pritoke i depresije su presu-
šile tijekom niskog vodostaja, te su 
postale smrtnosna klopka za ribe

Povezivanje tri pritoke kako bi se biljnim staništima 
osigurala trajna opskrba Dunavskom vodom. Veći dio 
novih kanala je produbljen metar dublje od redovne razine 
niskih vodostaja.  Projekt ostvaren u razdoblju između 
2005 –2008. godine.

Dunav/AT Stvaranje staništa za ribe 
i druge organizme koji 
žive u rijeci(vodomari, 
žalari,vodozemci i vretenca)

Nema značajnih 
negativnih utjecaja na 
plovidbu

Kontakt: via donau 
Hans.Woesendorfer@via-donau.org

PRIMJER 
ZA TIP

NAZIV STUDIJE / PROJEKTA PRITISAK & UTJECAJ MJERE
RIJEKA / 
DRŽAVA

EKOLOŠKA UČINKOVITOST
KORIST ZA UNUTARNJE 

VODNE PUTOVE
KOMENTARI / IZVOR INFORMACIJA

mailto:gertjan.geerling%40deltares.nl%0D?subject=
mailto:Regina.Kurth%40wsv.bund.de?subject=
mailto:wegener%40bafg.de?subject=
mailto:Hans.Woesendorfer%40via-donau.org?subject=
mailto:Dieter.Pejrimovsky%40via-donau.org?subject=
mailto:Dieter.Pejrimovsky%40via-donau.org%0D?subject=
http://www.donau.bmvit.gv.at/en
mailto:Hans.Woesendorfer%40via-donau.org?subject=
mailto:Hans.Woesendorfer%40via-donau.org?subject=
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Korisni linkovi i kontakti

BfG (German Federal Institute of Hydrology) This scientific institute consults the German federal ministries for transport and for 
environment as well as the waterway agencies on the management of federal waterways. ► www.bafg.de

CCNR-ZKR (Central Commission for the Navigation of the Rhine). ► www.ccr-zkr.org/

CEDA (Central Dredging Association). ► www.dredging.org

Danube Commission has been established to supervise the implementation of the 1948 Convention on the Regime of Navigation 
on the Danube to ensuring adequate conditions for shipping on the Danube. ► www.danubecom-intern.org

ECMT (European Conference of Ministers of Transport). ► www.cemt.org
The European Conference of Ministers of Transport (ECMT) is an inter-governmental organisation of Ministers of Transport from 
43 full member countries in Europe, seven associate member countries and one observer country (Morocco). The ECMT is a fo-
rum for Ministers for the inland transport sector to openly discuss current problems and agree upon joint approaches (economically 
efficient and meeting environmental and safety standards).

IAD (International Association for Danube Research): The IAD was founded in 1956 with the goal of promoting and coordinating 
scientific activities in the fields of limnology, water management and water protection in the Danube River Basin. ► www.iad.gs

ICPDR (International Commission for the Protection of the Danube River). ► www.icpdr.org

ICPR (International Commission for the Protection of the Rhine). ► www.iksr.org

INE (Inland Navigation Europe): Membership organisation working across Europe to promote freight traffic on the inland wa-
terway network. ► www.inlandnavigation.org

International Sava River Basin Commission (ISRBC). ► www.savacommission.org

NAIADES (EU programme for Navigation and Inland Waterway Action and Development in Europe). ► www.naiades.info

PIANC (The World Association for Waterborne Transport Infrastructure). ► www.pianc.org

PLATINA (Platform for the Implementation of the EU Naiades Programme). ► www.naiades.info/platina

via donau (public company preserving and developing the Austrian Danube waterway). ► www.via-donau.org

WWF DCP (World Wide Fund for Nature – Danube-Carpathian Programme). ► www.panda.org/dcpo
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http://www.icpdr.org
http://www.iksr.org
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http://www.savacommission.org
http://www.naiades.info
http://www.pianc.org
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